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<RepeatBlock-Amend><Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>505</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 57</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(57)	Evropské peněženky digitální identity by mohly digitální transakce usnadnit tím, že umožní ověřování, identifikaci a výměnu atributů včetně licencí a certifikátů. Evropské peněženky digitální identity by měly přispět k účinnému všeobecnému přístupu k digitálnímu euru a jeho používání. Členské státy by měly vydávat evropské peněženky digitální identity na základě společných norem a postupů stanovených v prováděcích právních předpisech. Evropská peněženka digitální identity by měla mít silné a konkrétní záruky pro zajištění ochrany údajů a soukromí a certifikaci bezpečnosti na vysoké úrovni. Vstupní řešení, která má Evropská centrální banka vyvinout, by proto měla náležitě zohlednit technické specifikace, jimiž se řídí evropské peněženky digitální identity. To by umožnilo příslušnou interoperabilitu s evropskými peněženkami digitální identity, která by umožnila těchto výhod využít. Na základě volby uživatele by interoperabilita s evropskou peněženkou digitální identity měla rovněž umožnit provedení hloubkové kontroly klienta podle nařízení (EU) [vložte odkaz – návrh nařízení o boji proti praní peněz – COM/2021/421 final]. Kromě toho by se zprostředkovatelé mohli v zájmu dosažení stejných zákaznických zkušeností rozhodnout plně integrovat své digitální vstupní služby pro digitální euro do specifikací platných pro evropské peněženky digitální identity.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>506</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 58</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(58)	Uživatelé by měli mít možnost, pokud si to přejí, provádět a autorizovat platby v digitálním euru pomocí evropských peněženek digitální identity. Poskytovatelé platebních služeb by proto měli být povinni přijímat evropské peněženky digitální identity pro ověřování totožnosti potenciálních i stávajících zákazníků v souladu s nařízením (EU) [vložte odkaz – návrh nařízení o boji proti praní peněz – COM/2021/421 final]. S cílem usnadnit zřizování účtů pro digitální euro v celé Unii by měli mít poskytovatelé platebních služeb rovněž možnost opírat se o kvalifikovaná potvrzení poskytovaná evropskými peněženkami digitální identity, a to i při provádění hloubkové kontroly klienta na dálku. Poskytovatelé platebních služeb by měli rovněž přijímat používání evropských peněženek digitální identity, pokud si plátce přeje používat tuto peněženku pro autorizaci platebních transakcí v digitálních eurech. Dále by mělo být pro usnadnění offline bezkontaktních plateb v digitálních eurech možné používat evropské peněženky digitální identity pro uložení digitálního eura do platebního zařízení.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>507</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 59</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(59)	V zájmu usnadnění harmonizovaných uživatelských zkušeností by pravidla, standardy a postupy pro digitální euro, které může Evropská centrální banka přijmout v rámci svých pravomocí, měly zajistit, aby každý uživatel digitálního eura mohl provádět platební transakce v digitálních eurech s jinými libovolnými uživateli digitálního eura v celé eurozóně bez ohledu na zapojené poskytovatele platebních služeb a používané vstupní služby. Aby se snížila roztříštěnost evropského trhu malých plateb a podpořila hospodářská soutěž, efektivita a inovace na tomto trhu a rozvoj platebních nástrojů v celé Unii v souladu s cílem strategie Komise pro malé platby, mělo by být digitální euro v co největší míře slučitelné se soukromými digitálními platebními řešeními, a to na základě funkčních a technických synergií. Evropská centrální banka by měla zejména usilovat o to, aby digitální euro bylo slučitelné se soukromými digitálními platebními řešeními v bodě interakce a při osobních platbách, kde v současné době existuje značná roztříštěnost unijního trhu malých plateb. Tuto slučitelnost by mohlo podpořit používání otevřených standardů, společných pravidel a postupů a případně i sdílené infrastruktury. Ačkoli je možné využít stávající řešení, pokud jsou tato řešení považována za vhodná k zajištění této slučitelnosti, zejména s ohledem na minimalizaci celkových nákladů na přizpůsobení, neměla by tato stávající řešení vytvářet zbytečné závislosti, které by mohly bránit přizpůsobení digitálního eura novým technologiím nebo by byly neslučitelné s funkcemi digitálního eura. V zájmu dosažení těchto cílů, a aniž by byla subjektům na trhu přiznána jakákoli vymahatelná práva, Evropská centrální banka by měla usilovat o to, aby digitální euro bylo slučitelné se soukromými digitálními platebními řešeními, a to při vynaložení nejvyššího úsilí a tam, kde to bude považováno za vhodné.
	(59)	V zájmu usnadnění harmonizovaných uživatelských zkušeností by pravidla, standardy a postupy pro digitální euro, které může Evropská centrální banka přijmout v rámci svých pravomocí, přičemž zajistí časté a podrobné konzultace se všemi zúčastněnými stranami, měly zajistit, aby každý uživatel digitálního eura mohl provádět platební transakce v digitálních eurech s jinými libovolnými uživateli digitálního eura v celé eurozóně bez ohledu na zapojené poskytovatele platebních služeb a používané vstupní služby. Aby se snížila roztříštěnost evropského trhu malých plateb a podpořila hospodářská soutěž, efektivita a inovace na tomto trhu a rozvoj platebních nástrojů v celé Unii v souladu s cílem strategie Komise pro malé platby, je digitální euro v co největší míře slučitelné se soukromými digitálními platebními řešeními, a to na základě funkčních a technických synergií. Evropská centrální banka zejména v co největší míře zajistí, aby digitální euro bylo v co největší míře slučitelné se soukromými digitálními platebními řešeními v bodě interakce, což zahrnuje prodejní místa, elektronický obchod, mobilní obchod, jakož i prostředí příjemců plateb, která mohou reagovat na vývoj budoucích malých plateb, a při osobních platbách, kde v současné době existuje značná roztříštěnost unijního trhu malých plateb. Tuto slučitelnost by mělo podpořit používání otevřených standardů, společných pravidel a postupů a případně i sdílené infrastruktury. Vzhledem k tomu, že je možné využít stávající řešení, pokud jsou tato řešení považována za vhodná k zajištění této slučitelnosti, zejména s ohledem na minimalizaci celkových nákladů na přizpůsobení, Evropská centrální banka zajistí, aby příslušné technické normy pro digitální euro byly zveřejněny v dostatečném předstihu před vydáním digitálního eura, aby se subjektům na trhu a soukromým řešením poskytl dostatek času na přijetí nových standardů. Tato stávající řešení by však neměla vytvářet zbytečné závislosti, které by mohly bránit přizpůsobení digitálního eura novým technologiím nebo by byly neslučitelné s funkcemi digitálního eura. V zájmu dosažení těchto cílů, a aniž by byla subjektům na trhu přiznána jakákoli vymahatelná práva, Evropská centrální banka usiluje o to, aby digitální euro bylo v co největší míře slučitelné se soukromými digitálními platebními řešeními, a zajistí, že digitální euro bude odpovídat tržním zvyklostem. Tato slučitelnost s tržními řešeními je klíčová pro přijetí společných standardů mimo eurozónu v celé EU.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>508</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 59</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(59)	V zájmu usnadnění harmonizovaných uživatelských zkušeností by pravidla, standardy a postupy pro digitální euro, které může Evropská centrální banka přijmout v rámci svých pravomocí, měly zajistit, aby každý uživatel digitálního eura mohl provádět platební transakce v digitálních eurech s jinými libovolnými uživateli digitálního eura v celé eurozóně bez ohledu na zapojené poskytovatele platebních služeb a používané vstupní služby. Aby se snížila roztříštěnost evropského trhu malých plateb a podpořila hospodářská soutěž, efektivita a inovace na tomto trhu a rozvoj platebních nástrojů v celé Unii v souladu s cílem strategie Komise pro malé platby, mělo by být digitální euro v co největší míře slučitelné se soukromými digitálními platebními řešeními, a to na základě funkčních a technických synergií. Evropská centrální banka by měla zejména usilovat o to, aby digitální euro bylo slučitelné se soukromými digitálními platebními řešeními v bodě interakce a při osobních platbách, kde v současné době existuje značná roztříštěnost unijního trhu malých plateb. Tuto slučitelnost by mohlo podpořit používání otevřených standardů, společných pravidel a postupů a případně i sdílené infrastruktury. Ačkoli je možné využít stávající řešení, pokud jsou tato řešení považována za vhodná k zajištění této slučitelnosti, zejména s ohledem na minimalizaci celkových nákladů na přizpůsobení, neměla by tato stávající řešení vytvářet zbytečné závislosti, které by mohly bránit přizpůsobení digitálního eura novým technologiím nebo by byly neslučitelné s funkcemi digitálního eura. V zájmu dosažení těchto cílů, a aniž by byla subjektům na trhu přiznána jakákoli vymahatelná práva, Evropská centrální banka by měla usilovat o to, aby digitální euro bylo slučitelné se soukromými digitálními platebními řešeními, a to při vynaložení nejvyššího úsilí a tam, kde to bude považováno za vhodné.
	(59)	V zájmu usnadnění harmonizovaných uživatelských zkušeností by pravidla, standardy a postupy pro digitální euro, které může Evropská centrální banka přijmout v rámci svých pravomocí, měly zajistit, aby každý uživatel digitálního eura mohl provádět platební transakce v digitálních eurech s jinými libovolnými uživateli digitálního eura v celé eurozóně bez ohledu na zapojené poskytovatele platebních služeb a používané vstupní služby. Aby se snížila roztříštěnost evropského trhu malých plateb a podpořila hospodářská soutěž, efektivita a inovace na tomto trhu a rozvoj platebních nástrojů v celé Unii v souladu s cílem strategie Komise pro malé platby, mělo by být digitální euro v co největší míře slučitelné se soukromými digitálními platebními řešeními, a to na základě funkčních a technických synergií. Evropská centrální banka by měla zejména usilovat o to, aby digitální euro bylo slučitelné se soukromými digitálními platebními řešeními v bodě interakce a při osobních platbách, kde v současné době existuje značná roztříštěnost unijního trhu malých plateb. Tuto slučitelnost by mohlo podpořit používání otevřených standardů, společných pravidel a postupů a případně i sdílené infrastruktury.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>509</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 59</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(59)	V zájmu usnadnění harmonizovaných uživatelských zkušeností by pravidla, standardy a postupy pro digitální euro, které může Evropská centrální banka přijmout v rámci svých pravomocí, měly zajistit, aby každý uživatel digitálního eura mohl provádět platební transakce v digitálních eurech s jinými libovolnými uživateli digitálního eura v celé eurozóně bez ohledu na zapojené poskytovatele platebních služeb a používané vstupní služby. Aby se snížila roztříštěnost evropského trhu malých plateb a podpořila hospodářská soutěž, efektivita a inovace na tomto trhu a rozvoj platebních nástrojů v celé Unii v souladu s cílem strategie Komise pro malé platby, mělo by být digitální euro v co největší míře slučitelné se soukromými digitálními platebními řešeními, a to na základě funkčních a technických synergií. Evropská centrální banka by měla zejména usilovat o to, aby digitální euro bylo slučitelné se soukromými digitálními platebními řešeními v bodě interakce a při osobních platbách, kde v současné době existuje značná roztříštěnost unijního trhu malých plateb. Tuto slučitelnost by mohlo podpořit používání otevřených standardů, společných pravidel a postupů a případně i sdílené infrastruktury. Ačkoli je možné využít stávající řešení, pokud jsou tato řešení považována za vhodná k zajištění této slučitelnosti, zejména s ohledem na minimalizaci celkových nákladů na přizpůsobení, neměla by tato stávající řešení vytvářet zbytečné závislosti, které by mohly bránit přizpůsobení digitálního eura novým technologiím nebo by byly neslučitelné s funkcemi digitálního eura. V zájmu dosažení těchto cílů, a aniž by byla subjektům na trhu přiznána jakákoli vymahatelná práva, Evropská centrální banka by měla usilovat o to, aby digitální euro bylo slučitelné se soukromými digitálními platebními řešeními, a to při vynaložení nejvyššího úsilí a tam, kde to bude považováno za vhodné.
	(59)	V zájmu usnadnění harmonizovaných uživatelských zkušeností by pravidla, standardy a postupy pro digitální euro, které může Evropská centrální banka přijmout v rámci svých pravomocí, měly zajistit, aby každý uživatel digitálního eura mohl provádět platební transakce v digitálních eurech s jinými libovolnými uživateli digitálního eura v celé eurozóně bez ohledu na zapojené poskytovatele platebních služeb a používané vstupní služby. Aby se snížila roztříštěnost evropského trhu malých plateb a podpořila hospodářská soutěž, efektivita a inovace na tomto trhu a rozvoj platebních nástrojů v celé Unii v souladu s cílem strategie Komise pro malé platby, mělo by být digitální euro v co největší míře slučitelné se soukromými digitálními platebními řešeními, a to na základě funkčních a technických synergií. Evropská centrální banka by měla zejména usilovat o to, aby digitální euro bylo slučitelné se soukromými digitálními platebními řešeními v bodě interakce a při osobních platbách, kde v současné době existuje značná roztříštěnost unijního trhu malých plateb. Tuto slučitelnost by mohlo podpořit používání otevřených standardů, společných pravidel a postupů a případně i sdílené infrastruktury. ECB by konkrétně měla upřednostňovat používání otevřených standardů, jsou-li takové standardy k dispozici. Ačkoli je možné využít stávající řešení, pokud jsou tato řešení považována za vhodná k zajištění této slučitelnosti, zejména s ohledem na minimalizaci celkových nákladů na přizpůsobení, neměla by tato stávající řešení vytvářet zbytečné závislosti, které by mohly bránit přizpůsobení digitálního eura novým technologiím nebo by byly neslučitelné s funkcemi digitálního eura. V zájmu dosažení těchto cílů, a aniž by byla subjektům na trhu přiznána jakákoli vymahatelná práva, Evropská centrální banka by měla usilovat o to, aby digitální euro bylo slučitelné se soukromými digitálními platebními řešeními, a to při vynaložení nejvyššího úsilí a tam, kde to bude považováno za vhodné.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Zohlednění změny v článku 26
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>510</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 59</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(59)	V zájmu usnadnění harmonizovaných uživatelských zkušeností by pravidla, standardy a postupy pro digitální euro, které může Evropská centrální banka přijmout v rámci svých pravomocí, měly zajistit, aby každý uživatel digitálního eura mohl provádět platební transakce v digitálních eurech s jinými libovolnými uživateli digitálního eura v celé eurozóně bez ohledu na zapojené poskytovatele platebních služeb a používané vstupní služby. Aby se snížila roztříštěnost evropského trhu malých plateb a podpořila hospodářská soutěž, efektivita a inovace na tomto trhu a rozvoj platebních nástrojů v celé Unii v souladu s cílem strategie Komise pro malé platby, mělo by být digitální euro v co největší míře slučitelné se soukromými digitálními platebními řešeními, a to na základě funkčních a technických synergií. Evropská centrální banka by měla zejména usilovat o to, aby digitální euro bylo slučitelné se soukromými digitálními platebními řešeními v bodě interakce a při osobních platbách, kde v současné době existuje značná roztříštěnost unijního trhu malých plateb. Tuto slučitelnost by mohlo podpořit používání otevřených standardů, společných pravidel a postupů a případně i sdílené infrastruktury. Ačkoli je možné využít stávající řešení, pokud jsou tato řešení považována za vhodná k zajištění této slučitelnosti, zejména s ohledem na minimalizaci celkových nákladů na přizpůsobení, neměla by tato stávající řešení vytvářet zbytečné závislosti, které by mohly bránit přizpůsobení digitálního eura novým technologiím nebo by byly neslučitelné s funkcemi digitálního eura. V zájmu dosažení těchto cílů, a aniž by byla subjektům na trhu přiznána jakákoli vymahatelná práva, Evropská centrální banka by měla usilovat o to, aby digitální euro bylo slučitelné se soukromými digitálními platebními řešeními, a to při vynaložení nejvyššího úsilí a tam, kde to bude považováno za vhodné.
	(59)	V zájmu usnadnění harmonizovaných uživatelských zkušeností by pravidla, standardy a postupy pro digitální euro, které může Evropská centrální banka přijmout v rámci svých pravomocí, měly zajistit, aby každý uživatel digitálního eura mohl provádět platební transakce v digitálních eurech s jinými libovolnými uživateli digitálního eura v celé eurozóně bez ohledu na zapojené poskytovatele platebních služeb a používané vstupní služby. Aby se snížila roztříštěnost evropského trhu malých plateb a podpořila hospodářská soutěž, efektivita a inovace na tomto trhu a rozvoj platebních nástrojů v celé Unii v souladu s cílem strategie Komise pro malé platby, mělo by být digitální euro plně a bezproblémově slučitelné se soukromými digitálními platebními řešeními, a to na základě funkčních a technických synergií. Evropská centrální banka by měla zejména usilovat o to, aby digitální euro bylo slučitelné se soukromými digitálními platebními řešeními v bodě interakce a při osobních platbách, kde v současné době existuje značná roztříštěnost unijního trhu malých plateb. Tuto slučitelnost by mohlo podpořit používání otevřených standardů, společných pravidel a postupů a případně i sdílené infrastruktury. Pokud je to možné, měla by ECB upřednostňovat otevřené standardy. Ačkoli je možné využít stávající řešení, pokud jsou tato řešení považována za vhodná k zajištění této slučitelnosti, zejména s ohledem na minimalizaci celkových nákladů na přizpůsobení, neměla by tato stávající řešení vytvářet zbytečné závislosti, které by mohly bránit přizpůsobení digitálního eura novým technologiím nebo by byly neslučitelné s funkcemi digitálního eura. V zájmu dosažení těchto cílů, a aniž by byla subjektům na trhu přiznána jakákoli vymahatelná práva, Evropská centrální banka by měla usilovat o to, aby digitální euro bylo slučitelné se soukromými digitálními platebními řešeními, a to při vynaložení nejvyššího úsilí a tam, kde to bude považováno za vhodné.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>511</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 59 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(59a)	Jádro je základní část softwaru zabudovaná do platebních terminálů, která zpracovává platební transakce. Jádro zajišťuje, že terminál může číst a ověřovat data karty nebo digitální peněženky a komunikovat s databází prostřednictvím sítě za účelem dokončení transakce. Nezávislé jádro označuje základní softwarovou komponentu systému, která je nezávislá na konkrétních externích standardech, protokolech, poskytovatelích nebo prostředích a funguje bez ohledu na poskytovatele platebních služeb, formát pokročilého programovacího rozhraní (API) nebo regulační rámec. Vývojáři mohou vytvářet integrace různými způsoby.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>512</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 59 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(59b)	Důležitým faktorem strategické autonomie je zavést evropské jádro založené na společně dohodnutých průmyslových standardech a instalovat v Evropě platební terminály podporující digitální transakce v eurech. Vznikl by tak otevřený systém přístupný regionálním i domácím evropským platebním schématům, který by zákazníkům umožnil provádět bezkontaktní platby v celé eurozóně. Síťové efekty vytvořené digitálním eurem by fungovaly jako veřejný statek, z něhož by měly prospěch veřejné i soukromé iniciativy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>513</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 60</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(60)	Pro usnadnění řešení sporů by Evropská centrální banka měla poskytovatelům platebních služeb a uživatelům digitálního eura poskytnout technickou a funkční podporu při řešení sporů, které se týkají přinejmenším technických sporů a (předběžných) sporů v oblasti podvodů. Mezi technické spory patří mimo jiné situace, kdy se liší částka transakce, když existují duplicity nebo když neexistuje autorizace či předběžná validace. Mezi spory v oblasti podvodů patří mimo jiné případy krádeže identity, podvodu s identitou obchodníka a padělaného zboží.
	(60)	Pro ochranu spotřebitelů, zachování důvěry v digitální euro a přispění k jeho řádnému fungování by Evropská centrální banka měla poskytovatelům platebních služeb poskytnout podporu, aby usnadnila řešení předběžných sporů a sporů souvisejících s platebními transakcemi v online digitálních eurech. ECB a národní centrální banky mohou zavést mechanismy technické a funkční podpory, které usnadňují výměnu zpráv mezi poskytovateli platebních služeb minimálně s ohledem na řešení sporů podle směrnice (EU) 2015/2366, a zpřístupnit tyto mechanismy poskytovatelům platebních služeb. Spory mohou vzniknout v řadě situací, včetně těch, které se týkají provedení platební transakce v digitálních eurech, jako jsou podvody související s platbami nebo technické problémy, nebo těch, které se týkají zboží nebo služby, na nichž je transakce založena. Mezi technické spory patří mimo jiné situace, kdy se liší částka transakce, když existují duplicity nebo když je problém s autorizací či předběžnou validací nebo se změnou platebních účtů v digitálních eurech. Mezi spory související s platebními podvody patří mimo jiné případy krádeže identity, podvodu s identitou obchodníka a podvodu spočívajícího ve vydávání se za poskytovatele platebních služeb. Poskytovatelé platebních služeb by měli mít povinnost nabízet služby řešení sporů pouze v případě sporů podle směrnice (EU) 2015/2366. Mohou však využívat mechanismy uvedené v tomto nařízení pro jiné sporné služby, než jsou služby podle směrnice (EU) 2015/2366, aniž by byly povinny tyto služby uživatelům digitálního eura poskytovat. Poskytovatelé platebních služeb by neměli účtovat poplatky za poskytování služeb souvisejících s předběžným sporem a se sporem jednotlivým uživatelům. Poskytování služeb v souvislosti s předběžným sporem podléhá omezenému poplatku za služby obchodníka, zatímco postupy řešení sporů mohou být obchodníkům účtovány, pokud nepřesahují poplatek účtovaný za takovou službu u srovnatelného platebního prostředku. Aniž jsou dotčeny funkce národních centrálních bank stanovené v jiných právních předpisech nebo jejich zapojení do postupů alternativního řešení sporů, neměly by ECB a národní centrální banky v žádném z těchto sporů vystupovat jako strana. Srovnatelné platební systémy, zejména ty přeshraniční, mají zavedeny podobné mechanismy řešení sporů a nabízejí poskytovatelům platebních služeb významnou podporu při řešení sporů, včetně obchodních sporů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>514</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 60</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(60)	Pro usnadnění řešení sporů by Evropská centrální banka měla poskytovatelům platebních služeb a uživatelům digitálního eura poskytnout technickou a funkční podporu při řešení sporů, které se týkají přinejmenším technických sporů a (předběžných) sporů v oblasti podvodů. Mezi technické spory patří mimo jiné situace, kdy se liší částka transakce, když existují duplicity nebo když neexistuje autorizace či předběžná validace. Mezi spory v oblasti podvodů patří mimo jiné případy krádeže identity, podvodu s identitou obchodníka a padělaného zboží.
	(60)	Pro usnadnění řešení sporů by Evropská centrální banka měla poskytovatelům platebních služeb a uživatelům digitálního eura poskytnout technickou a funkční podporu při řešení sporů, které se týkají přinejmenším technických a obchodních (předběžných) sporů a (předběžných) sporů v oblasti podvodů. Mezi technické spory patří mimo jiné situace, kdy se liší částka transakce, když existují duplicity nebo když neexistuje autorizace či předběžná validace. Mezi spory v oblasti podvodů patří mimo jiné případy krádeže identity, podvodu s identitou obchodníka a padělaného zboží.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>515</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 60 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(60a)	V zájmu zajištění jednotného uplatňování souboru pravidel upravujících fungování digitálního eura a s ohledem na úlohu Evropské centrální banky jakožto provozovatele infrastruktury online digitálního eura a tvůrce norem pro zařízení offline digitálního eura by spory mezi poskytovateli platebních služeb vyplývající z uplatňování tohoto souboru pravidel měly být rozhodovány v rámci jediné funkce řešení sporů nezávislým výborem se zástupci Evropské centrální banky i zúčastněných poskytovatelů platebních služeb na smluvním základě s poskytovateli platebních služeb, kteří digitální euro distribuují. Toto ujednání stanoví jasné rozdělení odpovědnosti založené na příčinné souvislosti mezi poskytováním infrastruktury ze strany Evropské centrální banky a uplatňováním souboru pravidel i veškerými otázkami, které z toho vyplývají. V zájmu zajištění nestrannosti by tento výbor měl podléhat vnitřním pravidlům a rámci správy a řízení zajišťujícímu provozní oddělení i plnou nezávislost na úkolech Evropské centrální banky. Rozhodnutí přijatá v této souvislosti by měla zúčastněné poskytovatele zavazovat prostřednictvím smluvních závazků, aniž je dotčen přístup k soudním opravným prostředkům podle práva Unie a vnitrostátního práva.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>516</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 61</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(61)	Pro přístup k digitálnímu euru a jeho používání v rámci platebních služeb v digitálních eurech by měly být uživatelům digitálního eura poskytnuty vstupní služby. Tito uživatelé by měli mít možnost přístupu k platebním službám v digitálních eurech a jejich využívání prostřednictvím vstupních služeb poskytovaných poskytovateli platebních služeb a Evropskou centrální bankou. Poskytovatelé platebních služeb by měli mít možnost rozhodnout se, že budou spoléhat na vstupní služby poskytované jinými zúčastněnými stranami, včetně Evropské centrální banky, zejména v případě, že náklady na vývoj a provoz vstupních služeb, včetně aplikací, jsou neúměrné. Pokud si uživatelé digitálního eura mohou vybrat mezi různými vstupními službami, rozhodnutí o výběru dané vstupní služby by mělo být v konečném důsledku na uvážení těchto uživatelů a nemělo by být vnucováno poskytovateli platebních služeb ani Evropskou centrální bankou. V tomto ohledu by poskytovatelé platebních služeb měli mít možnost poskytovat uživatelům digitálního eura přístup k platebním službám v digitálních eurech a využívat je prostřednictvím vstupních služeb poskytovaných Evropskou centrální bankou. Evropská centrální banka a poskytovatelé platebních služeb zavedou vhodná technická a organizační opatření včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí, aby zajistili, že ECB nebude mít prostřednictvím svého vstupního řešení přístup k totožnosti jednotlivých uživatelů digitálního eura.
	(61)	Pro přístup k digitálnímu euru a jeho používání v rámci platebních služeb v digitálních eurech by měly být uživatelům digitálního eura poskytnuty vstupní služby, které dodržují nejvyšší standardy přístupnosti, uživatelské přívětivosti, jednoduchosti, inkluzivity a odolnosti. Poskytovatelé platebních služeb by měli těmto uživatelům vždy umožnit přístup k platebním službám v digitálních eurech a jejich využívání prostřednictvím vstupních služeb poskytovaných Evropskou centrální bankou, aby bylo zajištěno, že vždy existuje jednoduchý způsob přístupu k penězům centrální banky, stejně jako je tomu dnes v případě bankovek. Vstupní služby poskytované Evropskou centrální bankou zajišťují homogenní zkušenosti v rámci eurozóny a poskytují prvky přístupnosti nad rámec povinných norem Evropského aktu o přístupnosti, čímž zajišťují digitální začlenění osob se zdravotním postižením, funkčním omezením nebo omezenými digitálními dovednostmi a starších osob. Vzhledem k tomu, že zajištění digitálního začlenění a odolnosti je ve veřejném zájmu, měli by všichni poskytovatelé platebních služeb podporovat vstupní služby poskytované Evropskou centrální bankou a zabránit tomu, aby rozhodnutí poskytovatele platebních služeb omezovalo jejich svobodu. Poskytovatelé platebních služeb by měli mít možnost zvolit si navíc vlastní vstupní službu, aniž by omezovali lidi v jejich volbě. Pokud si uživatelé digitálního eura mohou vybrat mezi různými vstupními službami, rozhodnutí o výběru dané vstupní služby by mělo být v konečném důsledku na uvážení těchto uživatelů a nemělo by být vnucováno poskytovateli platebních služeb ani Evropskou centrální bankou. Evropská centrální banka a poskytovatelé platebních služeb zavedou vhodná technická a organizační opatření včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí, aby zajistili, že ECB nebude mít prostřednictvím svého vstupního řešení přístup k totožnosti jednotlivých uživatelů digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>517</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 61</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(61)	Pro přístup k digitálnímu euru a jeho používání v rámci platebních služeb v digitálních eurech by měly být uživatelům digitálního eura poskytnuty vstupní služby. Tito uživatelé by měli mít možnost přístupu k platebním službám v digitálních eurech a jejich využívání prostřednictvím vstupních služeb poskytovaných poskytovateli platebních služeb a Evropskou centrální bankou. Poskytovatelé platebních služeb by měli mít možnost rozhodnout se, že budou spoléhat na vstupní služby poskytované jinými zúčastněnými stranami, včetně Evropské centrální banky, zejména v případě, že náklady na vývoj a provoz vstupních služeb, včetně aplikací, jsou neúměrné. Pokud si uživatelé digitálního eura mohou vybrat mezi různými vstupními službami, rozhodnutí o výběru dané vstupní služby by mělo být v konečném důsledku na uvážení těchto uživatelů a nemělo by být vnucováno poskytovateli platebních služeb ani Evropskou centrální bankou. V tomto ohledu by poskytovatelé platebních služeb měli mít možnost poskytovat uživatelům digitálního eura přístup k platebním službám v digitálních eurech a využívat je prostřednictvím vstupních služeb poskytovaných Evropskou centrální bankou. Evropská centrální banka a poskytovatelé platebních služeb zavedou vhodná technická a organizační opatření včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí, aby zajistili, že ECB nebude mít prostřednictvím svého vstupního řešení přístup k totožnosti jednotlivých uživatelů digitálního eura.
	(61)	Pro přístup k digitálnímu euru a jeho používání v rámci platebních služeb v digitálních eurech by měly být uživatelům digitálního eura poskytnuty vstupní služby. Tito uživatelé by měli mít možnost přístupu k platebním službám v digitálních eurech a jejich využívání prostřednictvím vstupních služeb poskytovaných poskytovateli platebních služeb a Evropskou centrální bankou. Poskytovatelé platebních služeb by měli mít možnost rozhodnout se, že budou spoléhat na vstupní služby poskytované jinými zúčastněnými stranami, včetně Evropské centrální banky, zejména v případě, že náklady na vývoj a provoz vstupních služeb, včetně aplikací, jsou neúměrné. Pokud si uživatelé digitálního eura mohou vybrat mezi různými vstupními službami, rozhodnutí o výběru dané vstupní služby by mělo být v konečném důsledku na uvážení těchto uživatelů a nemělo by být vnucováno poskytovateli platebních služeb ani Evropskou centrální bankou. V tomto ohledu by poskytovatelé platebních služeb měli mít možnost poskytovat uživatelům digitálního eura přístup k platebním službám v digitálních eurech a využívat je prostřednictvím vstupních služeb poskytovaných Evropskou centrální bankou. Evropská centrální banka a poskytovatelé platebních služeb zavedou vhodná technická a organizační opatření včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na zajištění přístupnosti a ochranu soukromí, aby zajistili, že ECB nebude mít prostřednictvím svého vstupního řešení přístup k totožnosti jednotlivých uživatelů digitálního eura. S ohledem na to by poskytovatelé platebních služeb, kteří nabízejí vstupní služby v digitálních eurech, měli rovněž provést a zveřejnit analýzu toho, jak hodlají splnit požadavky na přístupnost.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>518</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 62</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(62)	Aby se zabránilo zasahování do vztahů se zákazníky poskytovatelů platebních služeb a jejich úlohy při distribuci digitálního eura, měla by se vstupní řešení poskytovaná Evropskou centrální bankou omezit na poskytování rozhraní mezi uživateli digitálního eura a platebními infrastrukturami poskytovatelů platebních služeb. Eurosystém by zejména neměl smluvní vztah s uživateli digitálního eura, a to i kdyby tito uživatelé využívali vstupní služby poskytované Evropskou centrální bankou. ECB a poskytovatelé platebních služeb by měli zavést vhodná technická a organizační opatření včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí, aby zajistili, že ECB nebude mít prostřednictvím svého vstupního řešení přístup k totožnosti jednotlivých uživatelů digitálního eura.
	(62)	ECB a poskytovatelé platebních služeb by měli zavést vhodná technická a organizační opatření včetně nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí, aby zajistili, že ECB nebude mít prostřednictvím svého vstupního řešení přístup k totožnosti jednotlivých uživatelů digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>519</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 63</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(63)	V zájmu bezproblémového používání by poskytovatelé platebních služeb, kteří uživatelům digitálního eura poskytují vstupní služby pro přístup k digitálnímu euru a jeho používání, měli dbát na to, aby uživatelé digitálního eura měli k digitálnímu euru rychlý a snadný přístup a mohli jej používat. Zejména by měly být jasně označeny platební účty v digitálních eurech použitím oficiálního loga digitálního eura. Platební účty v digitálních eurech by měly být přístupné prostřednictvím jedné z hlavních stránek webu nebo aplikace či jiných vstupních služeb na stejné úrovni jako platební účty v nedigitálních eurech.
	(63)	V zájmu bezproblémového používání by poskytovatelé platebních služeb, kteří uživatelům digitálního eura poskytují vstupní služby pro přístup k digitálnímu euru a jeho používání, měli dbát na to, aby uživatelé digitálního eura měli k digitálnímu euru rychlý a snadný přístup a mohli jej používat. Zejména by měly být jasně označeny platební účty v digitálních eurech použitím oficiálního loga digitálního eura. Platební účty v digitálních eurech by měly být přístupné prostřednictvím jedné z hlavních stránek webu nebo aplikace či jiných vstupních služeb na stejné úrovni jako platební účty v nedigitálních eurech. Měla by být nabízena specializovaná pomoc, která by zranitelným spotřebitelům umožnila využívat všechny základní služby. Služby by měly být v souladu s cíli kodexu chování pro přístupnost stanoveného v nařízení (EU) 2022/2065 (nařízení o digitálních službách). Služby v digitálních eurech by měly být na žádost uživatele bezplatně k dispozici také v dostupné, snadno rozpoznatelné fyzické podobě, jako je karta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>520</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 64</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(64)	Aby bylo zajištěno okamžité vypořádání, měly by být online i offline transakce v digitálním euru, a to i v souvislosti s financováním a definancováním a jako vodopádová funkce a reverzní vodopádová funkce, za běžných okolností vypořádány okamžitě, během pouhých několika sekund. Vypořádání online platebních transakcí v digitálních eurech by mělo být prováděno v infrastruktuře pro vypořádání v digitálních eurech, kterou přijal Eurosystém. Online platební transakce v digitálních eurech by měly být vypořádány během několika sekund, jak je uvedeno ve funkčních a technických požadavcích přijatých Evropskou centrální bankou. Konečné vypořádání online platebních transakcí v digitálních eurech by mělo být provedeno v okamžiku zaznamenání příslušných digitálních eur plátce a příjemce v infrastruktuře pro vypořádání digitálního eura schválené Evropskou centrální bankou, a to bez ohledu na to, zda jsou digitální eura zaznamenána jako zůstatky nebo jednotky hodnoty, nebo na použitou technologii. Infrastruktura pro vypořádání digitálního eura by měla usilovat o to, aby zajistila přizpůsobení novým technologiím, včetně technologie distribuovaného registru.
	(64)	Aby bylo zajištěno okamžité vypořádání, měly by být online i offline transakce v digitálním euru, a to i v souvislosti s financováním a definancováním, za běžných okolností vypořádány okamžitě, během pouhých několika sekund. Vypořádání online platebních transakcí v digitálních eurech by mělo být prováděno v infrastruktuře pro vypořádání v digitálních eurech, kterou přijal Eurosystém. Online platební transakce v digitálních eurech by měly být vypořádány během několika sekund, jak je uvedeno ve funkčních a technických požadavcích přijatých Evropskou centrální bankou. Konečné vypořádání online platebních transakcí v digitálních eurech by mělo být provedeno v okamžiku zaznamenání příslušných digitálních eur plátce a příjemce v infrastruktuře pro vypořádání digitálního eura schválené Evropskou centrální bankou, a to bez ohledu na to, zda jsou digitální eura zaznamenána jako zůstatky nebo jednotky hodnoty, nebo na použitou technologii. Infrastruktura pro vypořádání digitálního eura by měla usilovat o to, aby zajistila přizpůsobení novým technologiím, včetně technologie distribuovaného registru.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>521</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 65</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(65)	Vzhledem k neexistenci síťového připojení by se zúčtování offline bezkontaktních plateb v digitálních eurech mělo provádět v lokální paměti platebního zařízení plátce, resp. příjemce. Offline bezkontaktní platby v digitálních eurech by měly být vypořádány během několika sekund, jak je uvedeno ve funkčních a technických požadavcích přijatých Evropskou centrální bankou Ke konečnému zúčtování by mělo dojít v okamžiku aktualizace záznamů o příslušných digitálních eurech v místních úložných zařízeních plátce, resp. příjemce, bez ohledu na to, zda jsou digitální eura zaznamenána jako zůstatky nebo jednotky hodnoty nebo na použitou technologii.
	(65)	Zúčtování offline platebních transakcí v digitálních eurech by se mělo provádět bez nutnosti infrastruktury pro vypořádání digitálního eura. Offline platební transakce v digitálních eurech by měly být vypořádány během několika sekund, jak je uvedeno ve funkčních a technických požadavcích přijatých Evropskou centrální bankou. Ke konečnému zúčtování by mělo dojít v okamžiku, kdy jsou peněžní prostředky v zařízení pro offline digitální euro plátce přímo převedeny do zařízení pro offline digitální euro příjemce, aniž by došlo ke zprostředkování ze strany poskytovatele platebních služeb nebo infrastruktury pro vypořádání digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>522</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 67</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(67)	Z důvodu smluvní svobody a zajištění hospodářské soutěže by uživatelé digitálního eura měli mít možnost přejít se svými platebními účty v digitálních eurech k jiným poskytovatelům platebních služeb. Na žádost uživatelů digitálního eura by pak poskytovatelé platebních služeb měli umožnit změnu platebních účtů v digitálních eurech při zachování stejných identifikátorů účtů. Za výjimečných okolností, kdy poskytovatel platebních služeb není schopen tento úkol splnit, a to i z důvodu ztráty příslušných údajů týkajících se platebního účtu v digitálních eurech, by Evropská centrální banka měla mít možnost povolit změnu platebních účtů v digitálních eurech, aby nový poskytovatel platebních služeb určený uživatelem digitálního eura mohl získat informace o účtech v digitálních eurech uživatele digitálního eura a dokončit změnu, aniž by se spoléhal na nedostupného poskytovatele platebních služeb. Tento postup by měl uživateli digitálního eura umožnit další přístup k jeho digitálním eurům prostřednictvím nově určeného poskytovatele platebních služeb. Evropská centrální banka by při přechodu účtů neměla žádnou operativní roli, a to ani v případě pokračování činnosti, ani za výjimečných okolností.
	(67)	 Za výjimečných okolností, kdy poskytovatel platebních služeb není schopen tento úkol splnit, a to i z důvodu ztráty příslušných údajů týkajících se platebního účtu v digitálních eurech, by Evropská centrální banka měla mít možnost povolit změnu platebních účtů v digitálních eurech, aby nový poskytovatel platebních služeb určený uživatelem digitálního eura mohl získat informace o účtech v digitálních eurech uživatele digitálního eura a dokončit změnu, aniž by se spoléhal na nedostupného poskytovatele platebních služeb. Tento postup by měl uživateli digitálního eura umožnit další přístup k jeho digitálním eurům prostřednictvím nově určeného poskytovatele platebních služeb. Evropská centrální banka by při přechodu účtů neměla žádnou operativní roli, a to ani v případě pokračování činnosti, ani za výjimečných okolností.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>523</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 67</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(67)	Z důvodu smluvní svobody a zajištění hospodářské soutěže by uživatelé digitálního eura měli mít možnost přejít se svými platebními účty v digitálních eurech k jiným poskytovatelům platebních služeb. Na žádost uživatelů digitálního eura by pak poskytovatelé platebních služeb měli umožnit změnu platebních účtů v digitálních eurech při zachování stejných identifikátorů účtů. Za výjimečných okolností, kdy poskytovatel platebních služeb není schopen tento úkol splnit, a to i z důvodu ztráty příslušných údajů týkajících se platebního účtu v digitálních eurech, by Evropská centrální banka měla mít možnost povolit změnu platebních účtů v digitálních eurech, aby nový poskytovatel platebních služeb určený uživatelem digitálního eura mohl získat informace o účtech v digitálních eurech uživatele digitálního eura a dokončit změnu, aniž by se spoléhal na nedostupného poskytovatele platebních služeb. Tento postup by měl uživateli digitálního eura umožnit další přístup k jeho digitálním eurům prostřednictvím nově určeného poskytovatele platebních služeb. Evropská centrální banka by při přechodu účtů neměla žádnou operativní roli, a to ani v případě pokračování činnosti, ani za výjimečných okolností.
	(67)	Z důvodu smluvní svobody a zajištění hospodářské soutěže by uživatelé digitálního eura měli mít možnost přejít se svými platebními účty v digitálních eurech k jiným poskytovatelům platebních služeb, což by mělo být v bezplatné v souladu se směrnice 2014/92/ES (směrnice o platebních účtech). Na žádost uživatelů digitálního eura by pak poskytovatelé platebních služeb měli umožnit změnu platebních účtů v digitálních eurech při zachování stejných identifikátorů účtů. Za výjimečných okolností, kdy poskytovatel platebních služeb není schopen tento úkol splnit, a to i z důvodu ztráty příslušných údajů týkajících se platebního účtu v digitálních eurech, by Evropská centrální banka měla mít možnost povolit změnu platebních účtů v digitálních eurech, aby nový poskytovatel platebních služeb určený uživatelem digitálního eura mohl získat informace o účtech v digitálních eurech uživatele digitálního eura a dokončit změnu, aniž by se spoléhal na nedostupného poskytovatele platebních služeb. Tento postup by měl uživateli digitálního eura umožnit další přístup k jeho digitálním eurům prostřednictvím nově určeného poskytovatele platebních služeb. Evropská centrální banka by při přechodu účtů neměla žádnou operativní roli, a to ani v případě pokračování činnosti, ani za výjimečných okolností.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>524</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 67</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(67)	Z důvodu smluvní svobody a zajištění hospodářské soutěže by uživatelé digitálního eura měli mít možnost přejít se svými platebními účty v digitálních eurech k jiným poskytovatelům platebních služeb. Na žádost uživatelů digitálního eura by pak poskytovatelé platebních služeb měli umožnit změnu platebních účtů v digitálních eurech při zachování stejných identifikátorů účtů. Za výjimečných okolností, kdy poskytovatel platebních služeb není schopen tento úkol splnit, a to i z důvodu ztráty příslušných údajů týkajících se platebního účtu v digitálních eurech, by Evropská centrální banka měla mít možnost povolit změnu platebních účtů v digitálních eurech, aby nový poskytovatel platebních služeb určený uživatelem digitálního eura mohl získat informace o účtech v digitálních eurech uživatele digitálního eura a dokončit změnu, aniž by se spoléhal na nedostupného poskytovatele platebních služeb. Tento postup by měl uživateli digitálního eura umožnit další přístup k jeho digitálním eurům prostřednictvím nově určeného poskytovatele platebních služeb. Evropská centrální banka by při přechodu účtů neměla žádnou operativní roli, a to ani v případě pokračování činnosti, ani za výjimečných okolností.
	(67)	Z důvodu smluvní svobody a zajištění hospodářské soutěže by uživatelé digitálního eura měli mít možnost přejít se svými platebními účty v digitálních eurech k jiným poskytovatelům platebních služeb. Na žádost uživatelů digitálního eura by pak poskytovatelé platebních služeb měli umožnit bez zbytečného prodlení změnu platebních účtů v digitálních eurech při zachování stejných identifikátorů účtů. Za výjimečných okolností, kdy poskytovatel platebních služeb není schopen tento úkol splnit, a to i z důvodu ztráty příslušných údajů týkajících se platebního účtu v digitálních eurech, by Evropská centrální banka měla mít možnost povolit změnu platebních účtů v digitálních eurech, aby nový poskytovatel platebních služeb určený uživatelem digitálního eura mohl získat informace o účtech v digitálních eurech uživatele digitálního eura a dokončit změnu, aniž by se spoléhal na nedostupného poskytovatele platebních služeb. Tento postup by měl uživateli digitálního eura umožnit další přístup k jeho digitálním eurům prostřednictvím nově určeného poskytovatele platebních služeb. Evropská centrální banka by při přechodu účtů neměla žádnou operativní roli, a to ani v případě pokračování činnosti, ani za výjimečných okolností.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>525</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 67</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(67)	Z důvodu smluvní svobody a zajištění hospodářské soutěže by uživatelé digitálního eura měli mít možnost přejít se svými platebními účty v digitálních eurech k jiným poskytovatelům platebních služeb. Na žádost uživatelů digitálního eura by pak poskytovatelé platebních služeb měli umožnit změnu platebních účtů v digitálních eurech při zachování stejných identifikátorů účtů. Za výjimečných okolností, kdy poskytovatel platebních služeb není schopen tento úkol splnit, a to i z důvodu ztráty příslušných údajů týkajících se platebního účtu v digitálních eurech, by Evropská centrální banka měla mít možnost povolit změnu platebních účtů v digitálních eurech, aby nový poskytovatel platebních služeb určený uživatelem digitálního eura mohl získat informace o účtech v digitálních eurech uživatele digitálního eura a dokončit změnu, aniž by se spoléhal na nedostupného poskytovatele platebních služeb. Tento postup by měl uživateli digitálního eura umožnit další přístup k jeho digitálním eurům prostřednictvím nově určeného poskytovatele platebních služeb. Evropská centrální banka by při přechodu účtů neměla žádnou operativní roli, a to ani v případě pokračování činnosti, ani za výjimečných okolností.
	(67)	Z důvodu smluvní svobody a zajištění hospodářské soutěže by uživatelé digitálního eura měli mít možnost přejít se svými platebními účty v digitálních eurech bezplatně k jiným poskytovatelům platebních služeb. Na žádost uživatelů digitálního eura by pak poskytovatelé platebních služeb měli umožnit změnu platebních účtů v digitálních eurech při zachování stejných identifikátorů účtů. Za výjimečných okolností, kdy poskytovatel platebních služeb není schopen tento úkol splnit, a to i z důvodu ztráty příslušných údajů týkajících se platebního účtu v digitálních eurech, by Evropská centrální banka měla mít možnost povolit změnu platebních účtů v digitálních eurech, aby nový poskytovatel platebních služeb určený uživatelem digitálního eura mohl získat informace o účtech v digitálních eurech uživatele digitálního eura a dokončit změnu, aniž by se spoléhal na nedostupného poskytovatele platebních služeb. Tento postup by měl uživateli digitálního eura umožnit další přístup k jeho digitálním eurům prostřednictvím nově určeného poskytovatele platebních služeb. Evropská centrální banka by při přechodu účtů neměla žádnou operativní roli, a to ani v případě pokračování činnosti, ani za výjimečných okolností.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>526</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 68</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(68)	Předcházení podvodům ze strany poskytovatelů platebních služeb je nezbytné pro ochranu občanů využívajících digitální euro, integritu osobních údajů zpracovávaných při digitálních platbách v eurech a pro zajištění hladkého a účinného fungování digitálního eura. Prevence podvodů hraje zásadní roli při udržování důvěry v jednotnou měnu. Za tímto účelem může Evropská centrální banka zavést obecný mechanismus odhalování a prevence podvodů, který bude podporovat činnosti poskytovatelů platebních služeb v oblasti řízení boje proti podvodům při online platebních transakcích v digitálních eurech. Obecný mechanismus odhalování a prevence podvodů poskytuje řadu základních funkcí pro odhalování vzorců podvodů, které by jediný poskytovatel platebních služeb sám nedokázal odhalit. Jeden poskytovatel platebních služeb často nemá úplný přehled o všech prvcích, které by mohly vést k včasnému odhalení podvodu. Lze ji však zefektivnit pomocí informací o potenciálně podvodné činnosti pocházejících od jiných poskytovatelů platebních služeb. Tato obecná funkce odhalování podvodů existuje ve srovnatelných platebních schématech a je nezbytná k dosažení prokazatelně nízké míry podvodů, aby digitální euro zůstalo bezpečné pro spotřebitele i obchodníky. Přenos informací mezi poskytovateli platebních služeb a mechanismem pro odhalování a prevenci podvodů by měl podléhat nejmodernějším bezpečnostním opatřením a opatřením na ochranu soukromí, aby bylo zajištěno, že jednotliví uživatelé digitálního eura nebudou centrálním mechanismem pro odhalování a prevenci podvodů identifikováni.
	(68)	Předcházení podvodům ze strany poskytovatelů platebních služeb je nezbytné pro ochranu občanů využívajících digitální euro, integritu osobních údajů zpracovávaných při digitálních platbách v eurech a pro zajištění hladkého a účinného fungování digitálního eura. Prevence podvodů hraje zásadní roli při udržování důvěry v jednotnou měnu. Za tímto účelem může Evropská centrální banka zavést obecný mechanismus odhalování a prevence podvodů, který bude podporovat činnosti poskytovatelů platebních služeb v oblasti řízení boje proti podvodům při online platebních transakcích v digitálních eurech. Obecný mechanismus odhalování a prevence podvodů by proto měl zahrnovat možnost výměny údajů o podvodech mezi poskytovateli platebních služeb. Obecný mechanismus odhalování a prevence podvodů poskytuje řadu základních funkcí pro odhalování vzorců podvodů, které by jediný poskytovatel platebních služeb sám nedokázal odhalit. Jeden poskytovatel platebních služeb často nemá úplný přehled o všech prvcích, které by mohly vést k včasnému odhalení podvodu. Lze ji však zefektivnit pomocí informací o potenciálně podvodné činnosti pocházejících od jiných poskytovatelů platebních služeb. Tato obecná funkce odhalování podvodů existuje ve srovnatelných platebních schématech a je nezbytná k dosažení prokazatelně nízké míry podvodů, aby digitální euro zůstalo bezpečné pro spotřebitele i obchodníky. Přenos informací mezi poskytovateli platebních služeb a mechanismem pro odhalování a prevenci podvodů by měl podléhat nejmodernějším bezpečnostním opatřením a opatřením na ochranu soukromí, aby bylo zajištěno, že jednotliví uživatelé digitálního eura nebudou centrálním mechanismem pro odhalování a prevenci podvodů identifikováni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>527</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 68</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(68)	Předcházení podvodům ze strany poskytovatelů platebních služeb je nezbytné pro ochranu občanů využívajících digitální euro, integritu osobních údajů zpracovávaných při digitálních platbách v eurech a pro zajištění hladkého a účinného fungování digitálního eura. Prevence podvodů hraje zásadní roli při udržování důvěry v jednotnou měnu. Za tímto účelem může Evropská centrální banka zavést obecný mechanismus odhalování a prevence podvodů, který bude podporovat činnosti poskytovatelů platebních služeb v oblasti řízení boje proti podvodům při online platebních transakcích v digitálních eurech. Obecný mechanismus odhalování a prevence podvodů poskytuje řadu základních funkcí pro odhalování vzorců podvodů, které by jediný poskytovatel platebních služeb sám nedokázal odhalit. Jeden poskytovatel platebních služeb často nemá úplný přehled o všech prvcích, které by mohly vést k včasnému odhalení podvodu. Lze ji však zefektivnit pomocí informací o potenciálně podvodné činnosti pocházejících od jiných poskytovatelů platebních služeb. Tato obecná funkce odhalování podvodů existuje ve srovnatelných platebních schématech a je nezbytná k dosažení prokazatelně nízké míry podvodů, aby digitální euro zůstalo bezpečné pro spotřebitele i obchodníky. Přenos informací mezi poskytovateli platebních služeb a mechanismem pro odhalování a prevenci podvodů by měl podléhat nejmodernějším bezpečnostním opatřením a opatřením na ochranu soukromí, aby bylo zajištěno, že jednotliví uživatelé digitálního eura nebudou centrálním mechanismem pro odhalování a prevenci podvodů identifikováni.
	(68)	Předcházení podvodům ze strany poskytovatelů platebních služeb je nezbytné pro ochranu občanů využívajících digitální euro, integritu osobních údajů zpracovávaných při digitálních platbách v eurech a pro zajištění hladkého a účinného fungování digitálního eura. Prevence podvodů hraje zásadní roli při udržování důvěry v jednotnou měnu. Za tímto účelem může Evropská centrální banka zavést obecný mechanismus odhalování a prevence podvodů, který bude podporovat činnosti poskytovatelů platebních služeb v oblasti řízení boje proti podvodům při online platebních transakcích v digitálních eurech. Obecný mechanismus odhalování a prevence podvodů poskytuje řadu základních funkcí pro odhalování vzorců podvodů, které by jediný poskytovatel platebních služeb sám nedokázal odhalit. Jeden poskytovatel platebních služeb často nemá úplný přehled o všech prvcích, které by mohly vést k včasnému odhalení podvodu. Lze ji však zefektivnit pomocí informací o potenciálně podvodné činnosti pocházejících od jiných poskytovatelů platebních služeb. Tato obecná funkce odhalování podvodů existuje ve srovnatelných platebních schématech a je nezbytná k dosažení prokazatelně nízké míry podvodů, aby digitální euro zůstalo bezpečné pro spotřebitele i obchodníky. Přenos informací mezi poskytovateli platebních služeb a mechanismem pro odhalování a prevenci podvodů by měl podléhat nejmodernějším bezpečnostním opatřením a opatřením na ochranu soukromí, aby bylo zajištěno, že jednotliví uživatelé digitálního eura nebudou centrálním mechanismem pro odhalování a prevenci podvodů identifikováni. Uživatelé digitálního eura nesmějí být centrálním mechanismem pro odhalování a prevenci podvodů osobně identifikováni. Cílem zavedených opatření by mělo být neustálé snižování míry podvodů v průběhu času a zajištění rychlého a účinného řešení jakékoli zjištěné činnosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>528</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 69</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(69)	Pro zpracování plateb v digitálním euru online i offline je nezbytné, aby poskytovatelé vstupních služeb pro digitální euro a vydavatelé evropských peněženek digitální identity získali přístup k technologii pro bezdrátovou komunikaci (NFC) na mobilních zařízeních. Mezi tyto součásti patří zejména antény NFC a tzv. bezpečné prvky mobilních zařízení (např.: univerzální karta s integrovaným obvodem, vestavěná karta SE, microSD atd.). Je proto nezbytné zajistit, aby výrobci originálního vybavení mobilních zařízení nebo poskytovatelé služeb elektronických komunikací neodmítali přístup k anténám a bezpečným prvkům NFC, kdykoli to bude nutné pro poskytování služeb v digitálním euru. Peníze centrální banky v postavení zákonného platidla by měly být široce dostupné. Aby toto bylo zajištěno i v digitální ekonomice, jsou poskytovatelé vstupních služeb pro digitální euro a provozovatelé evropských peněženek digitální identity oprávněni ukládat software na hardware příslušných mobilních zařízení, aby bylo možné technicky provádět transakce s digitálním eurem online i offline. Za tímto účelem by výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelé služeb elektronických komunikací měli být povinni poskytnout přístup za spravedlivých, přiměřených a nediskriminačních podmínek ke všem hardwarovým a softwarovým součástem, pokud jsou potřebné pro online a offline transakce v digitálních eurech. Ve všech případech by tito provozovatelé byli povinni zajistit odpovídající kapacitu příslušných hardwarových a softwarových prvků mobilních zařízení pro zpracování platebních transakcí v digitálních eurech online a pro ukládání digitálních eur v mobilních zařízeních pro platební transakce v digitálních eurech offline. Touto povinností by neměl být dotčen čl. 6 odst. 7 nařízení (EU) 2022/1925, který strážcům přístupu ukládá povinnost bezplatně zajistit účinnou interoperabilitu s operačním systémem, hardwarovými nebo softwarovými prvky mobilních zařízení a přístup k nim pro účely interoperability, což se vztahuje na stávající i nové digitální platební prostředky, včetně digitálního eura.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>529</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 69</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(69)	Pro zpracování plateb v digitálním euru online i offline je nezbytné, aby poskytovatelé vstupních služeb pro digitální euro a vydavatelé evropských peněženek digitální identity získali přístup k technologii pro bezdrátovou komunikaci (NFC) na mobilních zařízeních. Mezi tyto součásti patří zejména antény NFC a tzv. bezpečné prvky mobilních zařízení (např.: univerzální karta s integrovaným obvodem, vestavěná karta SE, microSD atd.). Je proto nezbytné zajistit, aby výrobci originálního vybavení mobilních zařízení nebo poskytovatelé služeb elektronických komunikací neodmítali přístup k anténám a bezpečným prvkům NFC, kdykoli to bude nutné pro poskytování služeb v digitálním euru. Peníze centrální banky v postavení zákonného platidla by měly být široce dostupné. Aby toto bylo zajištěno i v digitální ekonomice, jsou poskytovatelé vstupních služeb pro digitální euro a provozovatelé evropských peněženek digitální identity oprávněni ukládat software na hardware příslušných mobilních zařízení, aby bylo možné technicky provádět transakce s digitálním eurem online i offline. Za tímto účelem by výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelé služeb elektronických komunikací měli být povinni poskytnout přístup za spravedlivých, přiměřených a nediskriminačních podmínek ke všem hardwarovým a softwarovým součástem, pokud jsou potřebné pro online a offline transakce v digitálních eurech. Ve všech případech by tito provozovatelé byli povinni zajistit odpovídající kapacitu příslušných hardwarových a softwarových prvků mobilních zařízení pro zpracování platebních transakcí v digitálních eurech online a pro ukládání digitálních eur v mobilních zařízeních pro platební transakce v digitálních eurech offline. Touto povinností by neměl být dotčen čl. 6 odst. 7 nařízení (EU) 2022/1925, který strážcům přístupu ukládá povinnost bezplatně zajistit účinnou interoperabilitu s operačním systémem, hardwarovými nebo softwarovými prvky mobilních zařízení a přístup k nim pro účely interoperability, což se vztahuje na stávající i nové digitální platební prostředky, včetně digitálního eura.
	(69)	Pro zpracování plateb v digitálním euru online i offline je nezbytné, aby poskytovatelé vstupních služeb pro digitální euro a vydavatelé evropských peněženek digitální identity získali přístup k technologii pro bezdrátovou komunikaci (NFC) na mobilních zařízeních. Mezi tyto součásti patří zejména antény NFC a tzv. bezpečné prvky mobilních zařízení (např.: univerzální karta s integrovaným obvodem, vestavěná karta SE, microSD atd.). Je proto nezbytné zajistit, aby výrobci originálního vybavení mobilních zařízení nebo poskytovatelé služeb elektronických komunikací umožnili přístup k anténám a bezpečným prvkům NFC, kdykoli to bude nutné pro poskytování služeb v digitálním euru a bez poplatků. Peníze centrální banky v postavení zákonného platidla by měly být široce dostupné. Aby toto bylo zajištěno i v digitální ekonomice, jsou poskytovatelé vstupních služeb pro digitální euro a provozovatelé evropských peněženek digitální identity oprávněni ukládat software na hardware příslušných mobilních zařízení, aby bylo možné technicky provádět transakce s digitálním eurem online i offline. Za tímto účelem by výrobci originálního vybavení mobilních zařízení a poskytovatelé služeb elektronických komunikací měli být povinni poskytnout přístup za spravedlivých, přiměřených a nediskriminačních podmínek a bezplatně ke všem hardwarovým a softwarovým součástem, pokud jsou potřebné pro online a offline transakce v digitálních eurech. Komise přijme prováděcí akty, kterými upřesní opatření požadovaná od výrobců originálních zařízení mobilních zařízení a poskytovatelů elektronických komunikací, aby bylo možné toto nařízení dodržovat. Komise sleduje dodržování předpisů a stanoví sankce za jejich porušení. Ve všech případech by tito provozovatelé byli povinni zajistit odpovídající kapacitu příslušných hardwarových a softwarových prvků mobilních zařízení pro zpracování platebních transakcí v digitálních eurech online a pro ukládání digitálních eur v mobilních zařízeních pro platební transakce v digitálních eurech offline. Touto povinností by neměl být dotčen čl. 6 odst. 7 nařízení (EU) 2022/1925, který strážcům přístupu ukládá povinnost bezplatně zajistit účinnou interoperabilitu s operačním systémem, hardwarovými nebo softwarovými prvky mobilních zařízení a přístup k nim pro účely interoperability, což se vztahuje na stávající i nové digitální platební prostředky, včetně digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>530</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 71</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(71)	Digitální euro by proto mělo mít takovou podobu, aby poskytovatelé platebních služeb a Evropská centrální banka zpracovávali osobní údaje pouze v rozsahu nezbytném pro zajištění řádného fungování digitálního eura. Digitální euro by mělo být k dispozici offline, s určitou úrovní ochrany soukromí vůči poskytovatelům platebních služeb, která je srovnatelná s výběry bankovek v bankomatech. Vypořádání transakcí v digitálních eurech by mělo být řešeno tak, aby Evropská centrální banka ani národní centrální banky nemohly přiřadit údaje k identifikovanému nebo identifikovatelnému uživateli digitálního eura.
	(71)	Zachování soukromí uživatelů digitálního eura a posílení důvěry, že toto soukromí je chráněno, jsou zásadní pro přijetí digitálního eura a pro proveditelnost projektu. Digitální euro by proto mělo mít takovou podobu, aby poskytovatelé platebních služeb a Evropská centrální banka zpracovávali osobní údaje pouze v rozsahu nezbytném pro zajištění řádného fungování digitálního eura. Digitální euro by mělo být k dispozici offline, s určitou úrovní ochrany soukromí vůči poskytovatelům platebních služeb, která je srovnatelná s výběry bankovek v bankomatech. Vypořádání transakcí v digitálních eurech by mělo být řešeno tak, aby Evropská centrální banka ani národní centrální banky nemohly přiřadit údaje k identifikovanému nebo identifikovatelnému uživateli digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>531</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 71 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(71a)	Aby byla vyvážena potřeba předvídatelnosti při přípravě zavedení digitálního eura s požadavkem politické odpovědnosti vůči voleným zástupcům, může Rada Evropské unie nebo Evropský parlament v případě odůvodněného stanoviska, že projekt nepokračuje v mezích stanovených spolunormotvůrci, požádat Evropskou komisi, aby nejpozději do roku 2028 předložila zprávu o stavu pokroku a o souladu provádění s tímto nařízením. Na základě této zprávy se Rada nebo Evropský parlament mohou dohodnout, že požádají Evropskou komisi, aby zahájila vhodná opatření nebo formulovala doporučení Evropské centrální bance, pokud je taková žádost nebo doporučení považována za oprávněnou.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>532</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 73</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(73)	Poskytovatelé platebních služeb by měli mít možnost zpracovávat osobní údaje, pokud je to nutné pro plnění úkolů, které jsou nezbytné pro řádné fungování digitálního eura. V souladu s čl. 6 odst. 1 písm. c) nařízení (EU) 2016/679 by se činnosti zpracování měly považovat za zákonné, pokud jde o digitální euro, pokud jsou nezbytné pro splnění právní povinnosti, která se na správce vztahuje podle tohoto nařízení, a v rozsahu, v jakém jsou nezbytné. V rámci tohoto nařízení je zpracování osobních údajů pro účely vymáhání omezení držby, zahájení financování a definancování držby uživatele a správy místních úložných zařízení pro offline platby v digitálních eurech úkolem ve veřejném zájmu, který je nezbytný pro ochranu občanů využívajících digitální euro, jakož i pro stabilitu a integritu finančního systému Unie. Správcem osobních údajů, pokud jde o tyto úkoly, jsou poskytovatelé platebních služeb. Kromě toho mohou poskytovatelé platebních služeb zpracovávat osobní údaje za účelem plnění stávajících úkolů ve veřejném zájmu nebo za účelem splnění právní povinnosti stanovené v právu Unie, které se vztahuje na peněžní prostředky vymezené ve směrnici (EU) 2015/2366. Tyto úkoly se týkají poskytování platebních služeb a předcházení podvodům a jejich odhalování v souladu se směrnicí (EU) 2015/2366, boje proti praní peněz a financování terorismu v souladu se směrnicí (EU) 2015/849, plnění povinností souvisejících s daněmi a vyhýbáním se daňovým povinnostem a řízení operačních a bezpečnostních rizik v souladu s nařízením (EU) 2022/255.
	(73)	Poskytovatelé platebních služeb by měli mít možnost zpracovávat osobní údaje, pouze tehdy, pokud plní úkol ve veřejném zájmu na základě zákonné povinnosti (čl. 6 odst. 1 písm. c) obecného nařízení o ochraně osobních údajů a pokud je to nutné pro plnění úkolů, které jsou nezbytné pro řádné fungování digitálního eura. V souladu s čl. 6 odst. 1 písm. c) nařízení (EU) 2016/679 by se činnosti zpracování měly považovat za zákonné, pokud jde o digitální euro, pokud jsou nezbytné pro splnění právní povinnosti, která se na správce vztahuje podle tohoto nařízení, a v rozsahu, v jakém jsou nezbytné. V rámci tohoto nařízení je zpracování osobních údajů pro účely vymáhání omezení držby, zahájení financování a definancování držby uživatele a správy místních úložných zařízení pro offline platby v digitálních eurech úkolem ve veřejném zájmu, který je nezbytný pro ochranu občanů využívajících digitální euro, jakož i pro stabilitu a integritu finančního systému Unie. Správcem osobních údajů, pokud jde o tyto úkoly, jsou poskytovatelé platebních služeb. Kromě toho mohou poskytovatelé platebních služeb zpracovávat osobní údaje za účelem plnění stávajících úkolů ve veřejném zájmu nebo za účelem splnění právní povinnosti stanovené v právu Unie, které se vztahuje na peněžní prostředky vymezené ve směrnici (EU) 2015/2366. Tyto úkoly se týkají poskytování platebních služeb a předcházení podvodům a jejich odhalování v souladu se směrnicí (EU) 2015/2366, boje proti praní peněz a financování terorismu v souladu se směrnicí (EU) 2015/849, plnění povinností souvisejících s daněmi a vyhýbáním se daňovým povinnostem a řízení operačních a bezpečnostních rizik v souladu s nařízením (EU) 2022/255. Nemělo by být povoleno žádné další zpracování osobních údajů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>533</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 73</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(73)	Poskytovatelé platebních služeb by měli mít možnost zpracovávat osobní údaje, pokud je to nutné pro plnění úkolů, které jsou nezbytné pro řádné fungování digitálního eura. V souladu s čl. 6 odst. 1 písm. c) nařízení (EU) 2016/679 by se činnosti zpracování měly považovat za zákonné, pokud jde o digitální euro, pokud jsou nezbytné pro splnění právní povinnosti, která se na správce vztahuje podle tohoto nařízení, a v rozsahu, v jakém jsou nezbytné. V rámci tohoto nařízení je zpracování osobních údajů pro účely vymáhání omezení držby, zahájení financování a definancování držby uživatele a správy místních úložných zařízení pro offline platby v digitálních eurech úkolem ve veřejném zájmu, který je nezbytný pro ochranu občanů využívajících digitální euro, jakož i pro stabilitu a integritu finančního systému Unie. Správcem osobních údajů, pokud jde o tyto úkoly, jsou poskytovatelé platebních služeb. Kromě toho mohou poskytovatelé platebních služeb zpracovávat osobní údaje za účelem plnění stávajících úkolů ve veřejném zájmu nebo za účelem splnění právní povinnosti stanovené v právu Unie, které se vztahuje na peněžní prostředky vymezené ve směrnici (EU) 2015/2366. Tyto úkoly se týkají poskytování platebních služeb a předcházení podvodům a jejich odhalování v souladu se směrnicí (EU) 2015/2366, boje proti praní peněz a financování terorismu v souladu se směrnicí (EU) 2015/849, plnění povinností souvisejících s daněmi a vyhýbáním se daňovým povinnostem a řízení operačních a bezpečnostních rizik v souladu s nařízením (EU) 2022/255.
	(73)	Poskytovatelé platebních služeb by měli mít možnost zpracovávat osobní údaje, pokud je to nutné pro plnění úkolů, které jsou nezbytné pro řádné fungování digitálního eura. V souladu s čl. 6 odst. 1 písm. c) nařízení (EU) 2016/679 by se činnosti zpracování měly považovat za zákonné, pokud jde o digitální euro, pokud jsou nezbytné pro splnění právní povinnosti, která se na správce vztahuje podle tohoto nařízení, a v rozsahu, v jakém jsou nezbytné. V rámci tohoto nařízení je zpracování osobních údajů pro účely vymáhání omezení držby, zahájení financování a definancování držby uživatele a správy místních úložných zařízení pro offline platby v digitálních eurech v souladu s právní povinností, která je nezbytná pro ochranu občanů využívajících digitální euro, jakož i pro stabilitu a integritu finančního systému Unie. Správcem osobních údajů, pokud jde o tyto úkoly, jsou poskytovatelé platebních služeb. Kromě toho mohou poskytovatelé platebních služeb zpracovávat osobní údaje za účelem splnění právní povinnosti stanovené v právu Unie, které se vztahuje na peněžní prostředky vymezené ve směrnici (EU) 2015/2366. Tyto úkoly se týkají poskytování platebních služeb a předcházení podvodům a jejich odhalování v souladu se směrnicí (EU) 2015/2366, boje proti praní peněz a financování terorismu v souladu se směrnicí (EU) 2015/849, plnění povinností souvisejících s daněmi a vyhýbáním se daňovým povinnostem a řízení operačních a bezpečnostních rizik v souladu s nařízením (EU) 2022/255. Nemělo by být povoleno žádné další zpracování osobních údajů. To zahrnuje přístup třetích stran k údajům, jejich uchovávání a zpracování v rámci otevřeného bankovnictví.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Uvedení do souladu s článkem 34.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>534</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 73</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(73)	Poskytovatelé platebních služeb by měli mít možnost zpracovávat osobní údaje, pokud je to nutné pro plnění úkolů, které jsou nezbytné pro řádné fungování digitálního eura. V souladu s čl. 6 odst. 1 písm. c) nařízení (EU) 2016/679 by se činnosti zpracování měly považovat za zákonné, pokud jde o digitální euro, pokud jsou nezbytné pro splnění právní povinnosti, která se na správce vztahuje podle tohoto nařízení, a v rozsahu, v jakém jsou nezbytné. V rámci tohoto nařízení je zpracování osobních údajů pro účely vymáhání omezení držby, zahájení financování a definancování držby uživatele a správy místních úložných zařízení pro offline platby v digitálních eurech úkolem ve veřejném zájmu, který je nezbytný pro ochranu občanů využívajících digitální euro, jakož i pro stabilitu a integritu finančního systému Unie. Správcem osobních údajů, pokud jde o tyto úkoly, jsou poskytovatelé platebních služeb. Kromě toho mohou poskytovatelé platebních služeb zpracovávat osobní údaje za účelem plnění stávajících úkolů ve veřejném zájmu nebo za účelem splnění právní povinnosti stanovené v právu Unie, které se vztahuje na peněžní prostředky vymezené ve směrnici (EU) 2015/2366. Tyto úkoly se týkají poskytování platebních služeb a předcházení podvodům a jejich odhalování v souladu se směrnicí (EU) 2015/2366, boje proti praní peněz a financování terorismu v souladu se směrnicí (EU) 2015/849, plnění povinností souvisejících s daněmi a vyhýbáním se daňovým povinnostem a řízení operačních a bezpečnostních rizik v souladu s nařízením (EU) 2022/255.
	(73)	Poskytovatelé platebních služeb by měli mít možnost zpracovávat osobní údaje, pouze pokud je to nutné pro plnění úkolů, které jsou nezbytné pro řádné fungování digitálního eura. V souladu s čl. 6 odst. 1 písm. c) nařízení (EU) 2016/679 by se činnosti zpracování měly považovat za zákonné, pokud jde o digitální euro, pokud jsou nezbytné pro splnění právní povinnosti, která se na správce vztahuje podle tohoto nařízení, a v rozsahu, v jakém jsou nezbytné. V rámci tohoto nařízení je zpracování osobních údajů pro účely vymáhání omezení držby, zahájení financování a definancování držby uživatele a správy místních úložných zařízení pro offline platby v digitálních eurech úkolem ve veřejném zájmu, který je nezbytný pro ochranu občanů využívajících digitální euro, jakož i pro stabilitu a integritu finančního systému Unie. Správcem osobních údajů, pokud jde o tyto úkoly, jsou poskytovatelé platebních služeb. Kromě toho mohou poskytovatelé platebních služeb zpracovávat osobní údaje za účelem plnění stávajících úkolů ve veřejném zájmu nebo za účelem splnění právní povinnosti stanovené v právu Unie, které se vztahuje na peněžní prostředky vymezené ve směrnici (EU) 2015/2366. Tyto úkoly se týkají poskytování platebních služeb a předcházení podvodům a jejich odhalování v souladu se směrnicí (EU) 2015/2366, boje proti praní peněz a financování terorismu v souladu se směrnicí (EU) 2015/849, plnění povinností souvisejících s daněmi a vyhýbáním se daňovým povinnostem a řízení operačních a bezpečnostních rizik v souladu s nařízením (EU) 2022/255.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>535</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 74 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(74a)	Aby bylo zajištěno odolné fungování systému plateb v digitálních eurech v Unii, skládá se infrastruktura pro vypořádání digitálního eura z oddělených míst zpracování, která jsou v Unii fyzicky umístěna v přiměřené zeměpisné vzdálenosti minimálně 1 000 kilometrů od jiného místa, čímž se snižuje riziko vzniku jediného místa selhání. Každé místo zpracování musí mít odpovídající zdroje, schopnosti, funkce a personální zajištění, aby byla zajištěna provozuschopnost. Všechna místa zpracování musí být schopna zajistit kontinuitu důležitých nebo kritických funkcí pro vypořádání v případě narušení, incidentu nebo útoku, aniž by byla ohrožena bezpečnost, dostupnost, pravost, integrita nebo důvěrnost údajů nebo služeb poskytovaných jiným místem zpracování. Infrastruktura pro vypořádání digitálního eura musí mít zavedeny zdokumentované zásady, postupy a metody pro rychlou a účinnou obnovu a oživení místa zpracování. Aktivace zásad, postupů a metod nesmí ohrozit bezpečnost, dostupnost, pravost, integritu nebo důvěrnost údajů souvisejících s infrastrukturou pro vypořádání digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>536</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 74 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(74a)	Vzhledem k tomu, že cílem nařízení (EU) 2024/2847 je chránit spotřebitele a podniky nakupující softwarové nebo hardwarové produkty s digitálními prvky, a řešit nedostatečnou úroveň kybernetické bezpečnosti a nedostatek včasných bezpečnostních aktualizací. Obecné nařízení o ochraně osobních údajů zakotvuje svrchovanost EU v oblasti údajů tím, že stanoví soudní pravomoc nad všemi osobními údaji týkajícími se obyvatel EU. Nařízení (EU) 2022/868 stanoví záruky pro žádosti o přístup vlád třetích zemí k neosobním údajům a vyžaduje, aby další uživatelé ve třetích zemích zajistili stejnou úroveň ochrany jako právo EU a uznali jurisdikci EU.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>537</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 74 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(74b)	Infrastruktura pro vypořádání digitálního eura musí mít rovněž zavedené postupy pro posouzení, zda narušení, incident nebo útok ovlivňující provozuschopnost místa zpracování má významný dopad na provozuschopnost infrastruktury, a bez zbytečného odkladu o tomto významném narušení, incidentu nebo útoku informovat příslušné vnitrostátní orgány a orgány Unie. Příslušné orgány tvoří evropské orgány dohledu, vnitrostátní příslušné orgány včetně národních centrálních bank, jednotná kontaktní místa nebo týmy pro reakce na počítačové bezpečnostní incidenty (CSIRT) určené nebo zřízené v souladu se směrnicí (EU) 2022/2555, orgány příslušné k řešení krize uvedené v článku 3 směrnice 2014/59/EU a Jednotný výbor pro řešení krizí (SRB), pokud jde o subjekty uvedené v čl. 7 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 806/2014 (37), a ve vztahu k subjektům a skupinám uvedeným v čl. 7 odst. 4 písm. b) a odst. 5 nařízení (EU) č. 806/2014, pokud se tyto údaje týkají událostí, které představují riziko pro zajištění kritických funkcí ve smyslu čl. 2 odst. 1 bodu 35 směrnice 2014/59/EU, a dalších příslušných orgánů veřejné moci podle vnitrostátního práva členského státu. Odolnost infrastruktury pro vypořádání digitálního eura se pravidelně komplexně testuje. Prováděné testy musí odrážet vývoj prostředí hrozeb a výskyt nových rizik.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>538</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 75</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(75)	Offline platební transakce v digitálních eurech jsou platby, ke kterým dochází v těsné fyzické blízkosti („na místě“). Jsou podobné transakcím v hotovosti a mělo by se s nimi zacházet podobným způsobem, pokud jde o ochranu osobních údajů. Poskytovatelé platebních služeb by proto neměli zpracovávat osobní údaje související s offline platebními transakcemi v digitálních eurech, ale pouze osobní údaje související s vkládáním nebo vybíráním digitálních eur z platebních účtů v digitálních eurech za účelem jejich nahrání na místní úložná zařízení nebo z místních úložných zařízení na platební účty v digitálních eurech. To zahrnuje identifikátor místních úložných zařízení, který poskytovatelé platebních služeb přiřadí uživateli digitálního eura, jenž drží offline digitální euro. Tato úroveň soukromí by byla srovnatelná s výběry bankovek v bankomatech, kdy poskytovatelé platebních služeb zpracovávají osobní údaje týkající se totožnosti uživatele a údaje o tom, jak byly provedeny transakce financování a definancování. To znamená, že u offline plateb v digitálních eurech by nemělo docházet ke sledování transakčních údajů.
	(75)	Offline platební transakce v digitálních eurech jsou platby, ke kterým dochází mimo centrální evidenci, bez centrální infrastruktury pro vypořádání, a to buď v těsné fyzické blízkosti („na místě“), nebo na dálku prostřednictvím digitálního komunikačního spojení, pokud by mělo být k dispozici připojení na obou zařízeních. Držba offline digitálního eura je v zařízení uložena digitálně a k provedení transakce nejsou zapotřebí účty ani vypořádací infrastruktury. Tyto vlastnosti jsou podobné jako hotovost a mělo by se s nimi zacházet podobným způsobem, pokud jde o ochranu osobních údajů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>539</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 76</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(76)	Evropská centrální banka a národní centrální banky mohou zpracovávat osobní údaje, pokud je to nutné pro plnění úkolů, které jsou nezbytné pro řádné fungování digitálního eura. V rámci tohoto nařízení je zpracování osobních údajů pro účely vypořádání platebních transakcí v digitálních eurech a řízení bezpečnosti a integrity infrastruktury digitálního eura úkolem ve veřejném zájmu, který je nezbytný pro ochranu občanů využívajících digitální euro, jakož i pro stabilitu a integritu finančního systému Unie. Úkol udržovat bezpečnost a integritu digitální infrastruktury eura zahrnuje činnosti související se zajištěním stability a provozní odolnosti digitálního eura. Správcem osobních údajů, pokud jde o tyto úkoly, by byla Evropská centrální banka a národní centrální banky. Evropská centrální banka a národní centrální banky by pro tyto úkoly zpracovávaly osobní údaje za použití nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí, jako je pseudonymizace nebo šifrování, aby bylo zajištěno, že údaje nelze použít k přímé identifikaci konkrétního uživatele digitálního eura.
	(76)	Evropská centrální banka a národní centrální banky mohou zpracovávat osobní údaje, pokud je to nutné pro plnění úkolů, které jsou nezbytné pro řádné fungování digitálního eura, a to za plného dodržování nařízení (EU) 2018/1725 (EUDPR). V rámci tohoto nařízení je zpracování osobních údajů pro účely vypořádání platebních transakcí v digitálních eurech a řízení bezpečnosti a integrity infrastruktury digitálního eura úkolem ve veřejném zájmu, který je nezbytný pro ochranu občanů využívajících digitální euro, jakož i pro stabilitu a integritu finančního systému Unie. Úkol udržovat bezpečnost a integritu digitální infrastruktury eura zahrnuje činnosti související se zajištěním stability a provozní odolnosti digitálního eura. Správcem osobních údajů, pokud jde o tyto úkoly, by byla Evropská centrální banka a národní centrální banky. Evropská centrální banka a národní centrální banky by pro tyto úkoly zpracovávaly osobní údaje za použití nejmodernějších bezpečnostních opatření a opatření na ochranu soukromí, včetně pseudonymizace nebo šifrování, aby bylo zajištěno, že údaje nelze použít k přímé identifikaci konkrétního uživatele digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>540</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor, Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 76 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(76a)	Rozvoj digitálního eura by měl být založen na technologických řešeních, která odrážejí nejvyšší standardy inovací a bezpečnosti. Průběžné sledování a vyhodnocování technologického vývoje je nezbytné k zajištění toho, aby digitální euro zůstalo spolehlivé, odolné vůči budoucnosti a schopné integrovat pokroky, které zvyšují ochranu soukromí, dat, provozní účinnost a celkovou odolnost systému. Tato technologická ostražitost je nezbytná pro zachování důvěry v digitální euro, podporu integrity jeho infrastruktury a udržení strategické autonomie Unie ve stále konkurenčnějším a rychle se vyvíjejícím digitálním prostředí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>541</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor, Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 76 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(76b)	Odolnost platebních systémů Unie, včetně jejich kybernetické odolnosti, je předpokladem stability vnitřního trhu a kontinuity základních hospodářských funkcí. Digitální euro by proto mělo být vybaveno mechanismy a procesy zajišťujícími připravenost a schopnost udržet nepřerušené platební služby v situacích vážného nebo hrozícího narušení. Posílení této připravenosti je nezbytné pro zachování důvěry veřejnosti, ochranu přístupu uživatelů k finančním prostředkům a udržení schopnosti Unie účinně reagovat na systémové, technologické nebo mimořádné události.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>542</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 77</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(77)	Pro účely vymáhání omezení držby a zajištění výjimečného přechodu platebních účtů v digitálních eurech v mimořádných situacích na žádost uživatele digitálního eura je k zajištění účinného fungování digitálního eura v celé eurozóně nezbytné jednotné místo přístupu k identifikátorům uživatelů digitálního eura a souvisejícím omezením držby digitálního eura, neboť uživatelé digitálního eura mohou mít platební účty v digitálních eurech v různých členských státech. Při zřizování jednotného přístupového bodu by Evropská centrální banka a národní centrální banky měly zajistit, aby zpracování osobních údajů bylo minimalizováno na nezbytně nutnou míru a aby součástí byla záměrná a standardní ochrana údajů. Evropská centrální banka a národní centrální banky by měly v případě potřeby a s cílem minimalizovat riziko narušení bezpečnosti údajů zvážit využití decentralizovaného ukládání údajů.
	(77)	Pro účely vymáhání omezení držby a zajištění výjimečného přechodu platebních účtů v digitálních eurech v mimořádných situacích na žádost uživatele digitálního eura je k zajištění účinného fungování digitálního eura v celé eurozóně nezbytné jednotné místo přístupu k identifikátorům uživatelů digitálního eura a souvisejícím omezením držby digitálního eura, neboť uživatelé digitálního eura mohou mít platební účty v digitálních eurech v různých členských státech. V případě rozsáhlých nebo závažných narušení kontinuity digitálních plateb může být nutné, aby uživatelé výjimečně převedli své platební účty v digitálních eurech k alternativním poskytovatelům. Jednotné přístupové místo by mělo podporovat tyto nouzové situace poskytováním informací potřebných k zachování správného uplatňování limitů držení. Všechna taková opatření by měla být dočasná, přiměřená a uplatňovaná pouze po dobu trvání výjimečných okolností. Při zřizování jednotného přístupového bodu by Evropská centrální banka a národní centrální banky měly zajistit, aby zpracování osobních údajů bylo minimalizováno na nezbytně nutnou míru a aby součástí byla záměrná a standardní ochrana údajů. Evropská centrální banka a národní centrální banky by měly v případě potřeby a s cílem minimalizovat riziko narušení bezpečnosti údajů zvážit využití decentralizovaného ukládání údajů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>543</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 80</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(80)	Na rozdíl od offline platebních transakcí v digitálních eurech se online platební transakce v digitálních eurech neomezují na transakce prováděné ve fyzické blízkosti a mohou být použity mezi uživateli digitálního eura k převodu finančních prostředků na dálku. U online plateb v digitálních eurech by digitální měny centrálních bank mohly představovat větší rizika v oblasti boje proti praní peněz a financování terorismu než hotovost, protože by fungovaly jako nástroj, jehož likvidita je podobná likviditě hotovosti, ale bez omezení přenositelnosti, která jsou u hotovosti daná. Je proto třeba stanovit, že na online platební transakci v digitálních eurech se vztahuje směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/849 a nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/84739.
	(80)	U online plateb v digitálních eurech jsou rizika v oblasti boje proti praní peněz a financování terorismu podobná srovnatelným digitálním platebním prostředkům. Je proto třeba stanovit, že na online platební transakci v digitálních eurech se vztahuje směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/849 a nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/847.

	_________________
	

	39 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/847 ze dne 20. května 2015 o informacích doprovázejících převody peněžních prostředků a o zrušení nařízení (ES) č. 1781/2006 (Úř. věst. L 141, 5.6.2015, s. 1).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>544</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 81</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(81)	V zájmu zajištění jednotného uplatňování požadavků na zákonné platidlo a udržení kroku s technologickým vývojem by měla být na Komisi přenesena pravomoc přijímat akty v souladu s článkem 290 Smlouvy o fungování Evropské unie za účelem doplnění tohoto nařízení přijetím aktů v přenesené pravomoci, pokud jde o další výjimky z povinného přijímání a druhy osobních údajů zpracovávaných poskytovateli platebních služeb, Evropskou centrální bankou a národní centrální bankou a poskytovateli podpůrných služeb. Je obzvláště důležité, aby Komise v rámci přípravných prací vedla odpovídající konzultace, a to i na odborné úrovni. Při přípravě a vypracovávání aktů v přenesené pravomoci by Komise měla zajistit, aby byly příslušné dokumenty předány současně, včas a vhodným způsobem Evropskému parlamentu a Radě.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>545</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 82</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(82)	Ačkoli offline platební transakce v digitálních eurech mají podobné rysy jako transakce v hotovosti a mělo by se s nimi zacházet podobným způsobem, pokud jde o ochranu soukromí, jsou pro zmírnění rizik praní peněz a financování terorismu nezbytná specifická omezení držby a transakce pro offline bezkontaktní platby.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>546</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 85 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(85a)	Digitální měny centrálních bank představují nový vývoj, který by mohl mít potenciální dopad na finanční stabilitu a obchodní modely bank. ECB a Evropská komise by proto měly uplatňování tohoto nařízení pečlivě sledovat a pravidelně o něm informovat evropské normotvůrce. Tyto zprávy by se měly rovněž zabývat možnými novými případy využití digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>547</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 85 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(85b)	V zájmu zajištění jasného oddělení úkolů Evropské centrální banky v oblasti měnové politiky, dohledu a dozoru nad platebními systémy od její činnosti v souvislosti s platebním systémem digitálního eura by měl být v rámci Evropské centrální banky zřízen zvláštní útvar, který má výlučnou pravomoc plnit úkoly související s provozem a správou platebního systému v digitálních eurech a infrastruktury a který je nezávislý z hlediska účetnictví, organizace a rozhodování, a vzhledem k tomu, že toto útvar je nezbytný k zamezení střetu zájmů, zachování nestrannosti rozhodnutí v oblasti dohledu a ochraně spravedlivé hospodářské soutěže na trhu plateb.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>548</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 85 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(85c)	Unie by měla zajistit, aby digitální euro bylo navrženo s ohledem na praktické potřeby evropských podniků. Digitální platby nejsou jen finančním nástrojem, ale strategickou pákou pro konkurenceschopnost, technologickou suverenitu a odolné hodnotové řetězce. Evropská centrální banka by proto měla nabídnout verzi digitálního eura s programovatelnými platbami, schopností uzavírat inteligentní smlouvy a interoperabilitou se stávajícími systémy, která by umožnila automatizované transakce mezi podniky a bezproblémovou integraci do digitálních platforem. Tyto funkce jsou klíčové pro případy použití Průmyslu 4.0, jako jsou dodavatelské řetězce s vlastní fakturací, okamžité vypořádání a přeshraniční trhy se zdroji. Díky standardům podporujícím inovace, jasným pravidlům a silné ochraně údajů může Unie posílit svou otevřenou strategickou autonomii, snížit závislost na mimoevropských infrastrukturách a vybudovat konkurenceschopný, technologicky vyspělý platební ekosystém. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>549</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	S cílem přizpůsobit euro technologickým změnám a zajistit jeho používání jako jednotné měny toto nařízení zavádí digitální euro a stanoví pravidla týkající se zejména jeho postavení zákonného platidla, distribuce, používání a základních technických prvků.
	S cílem poskytnout suverénní, bezpečný a všeobecně přijímaný digitální platební prostředek v celé eurozóně a zajistit přístup veřejnosti k veřejným penězům v digitální podobě toto nařízení zavádí digitální euro jako formu peněz centrální banky, která je digitálně dostupná fyzickým osobám a podnikům jako doplněk hotovosti. Toto nařízení stanoví pravidla týkající se zejména jeho postavení zákonného platidla, distribuce, používání a základních technických prvků, včetně standardů a postupů nezbytných pro jeho fungování a interoperabilitu v celé eurozóně.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>550</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	S cílem přizpůsobit euro technologickým změnám a zajistit jeho používání jako jednotné měny toto nařízení zavádí digitální euro a stanoví pravidla týkající se zejména jeho postavení zákonného platidla, distribuce, používání a základních technických prvků.
	Toto nařízení zavádí digitální euro a stanoví pravidla týkající se zejména jeho distribuce, používání a základních technických prvků.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>551</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	S cílem přizpůsobit euro technologickým změnám a zajistit jeho používání jako jednotné měny toto nařízení zavádí digitální euro a stanoví pravidla týkající se zejména jeho postavení zákonného platidla, distribuce, používání a základních technických prvků.
	S cílem přizpůsobit euro technologickým změnám a zajistit jeho používání jako jednotné měny, zajistit, že peníze centrální banky zůstanou všeobecně dostupné pro každodenní transakce Evropanů a to ne jen ve fyzické podobě, ale i v té digitální, a zajistit svobodu lidí zvolit si, jak chtějí platit, toto nařízení zavádí digitální euro a stanoví pravidla týkající se zejména jeho postavení zákonného platidla, distribuce, používání a základních technických prvků.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>552</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Nikos Papandreou, Damian Boeselager, Pasquale Tridico</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	S cílem přizpůsobit euro technologickým změnám a zajistit jeho používání jako jednotné měny toto nařízení zavádí digitální euro a stanoví pravidla týkající se zejména jeho postavení zákonného platidla, distribuce, používání a základních technických prvků.
	S cílem přizpůsobit euro technologickým změnám a zajistit jeho používání jako jednotné měny toto nařízení zavádí digitální euro jako novou formu digitální měny centrální banky vydávané pro retailové použití, což umožní online i offline platební transakce v digitálních eurech, a stanoví pravidla týkající se zejména jeho postavení zákonného platidla, distribuce, používání a základních technických prvků.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>553</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Digitální euro, jak je nově definováno podle tohoto nařízení (pouze velkoobchodní a offline), může být vydáváno pouze v pilotním provozu, aby bylo možné posoudit jeho výkonnost, prvky ochrany soukromí, odolnost, interoperabilitu a dopad na finanční stabilitu. Po skončení pilotního období trvajícího nejméně pět let musí Komise a Evropská centrální banka předložit Evropskému parlamentu a Radě komplexní veřejnou hodnotící zprávu, v níž posoudí, zda digitální euro rozšířit na obecné použití. Jakékoli rozhodnutí o přechodu od pilotního k plnému nasazení musí být přijato samostatným legislativním aktem na základě jasného prokázání potřeby, posouzení dopadů, funkčních požadavků, ochrany soukromí a bez podstatného nepříznivého vlivu na finanční stabilitu, stávající platební ekosystémy nebo hospodářskou soutěž.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>554</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Toto nařízení výslovně vylučuje:

	
	a) jakékoli retailové, online nebo digitální euro založené na účtech, které je přístupné fyzickým osobám;

	
	b) jakákoli povinná pravidla pro přijímání, která se vztahují na obchodníky nebo spotřebitele;

	
	c) jakýkoli online systém umožňující sledování, monitorování nebo profilování jednotlivých maloobchodních uživatelů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>555</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	„digitálním eurem“ digitální forma jednotné měny, která je k dispozici fyzickým a právnickým osobám;
	1.	„digitálním eurem“ pouze velkoobchodní digitální měna centrální banky a tokenizované offline digitální euro použitelné pro platby mezi účty spotřebitelů a mezi zařízeními bez závislosti na online sítích; vydávání, distribuce a používání jakýchkoli retailových digitálních eur, digitálních eur vázaných na účet nebo online eur, která jsou přímo přístupná fyzickým osobám pro běžné spotřebitelské transakce, je z oblasti působnosti tohoto nařízení vyloučeno. Velkoobchodní digitální měnu centrální banky lze používat výhradně pro mezibankovní transakce, transakce na finančním trhu, institucionální transakce a transakce s velkou hodnotou. Offline digitální euro může být k dispozici výhradně pro bezkontaktní platby mezi souhlasícími stranami v rámci omezení držby a transakcí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>556</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	„digitálním eurem“ digitální forma jednotné měny, která je k dispozici fyzickým a právnickým osobám;
	1.	„digitálním eurem“ digitální forma jednotné měny, která je k dispozici fyzickým a právnickým osobám, vydaná Evropskou centrální bankou nebo národními centrálními bankami a tvořící závazek v rozvaze těchto subjektů;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>557</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	„digitálním eurem“ digitální forma jednotné měny, která je k dispozici fyzickým a právnickým osobám;
	1.	„digitálním eurem“ digitální forma jednotné měny, která je k dispozici fyzickým a právnickým osobám, vydaná Evropskou centrální bankou nebo národní centrální bankou a tvořící závazek v rozvaze vydavatele;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>558</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	„digitálním eurem“ digitální forma jednotné měny, která je k dispozici fyzickým a právnickým osobám;
	1.	„digitálním eurem“ digitální forma jednotné měny jako zákonného platidla, která je k dispozici fyzickým a právnickým osobám v offline i online prostředí;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>559</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Lídia Pereira, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White, Michalis Hadjipantela, Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	„offline digitálním eurem“ digitální zobrazení hotovosti vydané Evropskou centrální bankou, které není založeno na účtu a je digitálně uloženo a přístupné prostřednictvím zařízení pro offline digitálního euro na principu doručitele a které lze digitálně a bezpečně převést na jiné zařízení pro offline digitální euro, aniž by byla zapotřebí centralizovaná infrastruktura pro vypořádání digitálního eura pro konečné vypořádání transakcí, a které může fungovat i v případě, že jedno nebo obě zařízení pro offline digitální euro nemají dočasně nebo trvale internetové připojení. Offline digitální euro je jako platební prostředek nefyzickým „věcným“ aktivem vydaným ECB nebo národními centrálními bankami, které představuje pasivní položku v rozvaze těchto subjektů. Je majetkem uživatelů digitálního eura a je použitelné podle soukromého práva příslušných členských států;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>560</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	„velkoobchodním digitálním eurem“ digitální forma peněz centrální banky vydávaná pouze pro vypořádání mezi finančními institucemi, tržními infrastrukturami a orgány veřejné správy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>561</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1b.	„offline digitálním eurem“ nástroj založený na tokenech, který umožňuje platby v omezené hodnotě v těsné blízkosti a bez připojení k internetu a který je navržen tak, aby zachovával soukromí a zabraňoval shromažďování údajů o transakcích;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>562</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	„uživatelem digitálního eura“ každý, kdo využívá platební službu v digitálním euru jako plátce, příjemce nebo jako oba;
	4.	„uživatelem digitálního eura“ držitel velkoobchodního digitálního eura nebo oprávněný uživatel offline digitálního eura, omezený na institucionální subjekty nebo fyzické osoby účastnící se uzavřených pilotních projektů offline plateb;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>563</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	„uživatelem digitálního eura“ každý, kdo využívá platební službu v digitálním euru jako plátce, příjemce nebo jako oba;
	4.	„uživatelem digitálního eura“ fyzická nebo právnická osoba, která je vlastníkem digitálního eura a využívá platební službu v digitálním euru;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>564</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	„uživatelem digitálního eura“ každý, kdo využívá platební službu v digitálním euru jako plátce, příjemce nebo jako oba;
	4.	„uživatelem digitálního eura“ fyzická nebo právnická osoba, držitel digitálního eura, která platební službu v digitálním euru;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>565</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	„uživatelem digitálního eura“ každý, kdo využívá platební službu v digitálním euru jako plátce, příjemce nebo jako oba;
	4.	„uživatelem digitálního eura“ fyzická nebo právnická osoba, majitel digitálního eura, která využívá platební službu v digitálním euru jako plátce, příjemce nebo jako oba;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>566</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	„uživatelem digitálního eura“ každý, kdo využívá platební službu v digitálním euru jako plátce, příjemce nebo jako oba;
	4.	„uživatelem digitálního eura“ fyzická nebo právnická osoba, která využívá platební službu v digitálním euru jako plátce, příjemce nebo jako oba;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>567</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	„platebním účtem v digitálních eurech“ účet vedený jedním nebo více uživateli digitálního eura u poskytovatele platebních služeb pro přístup k digitálnímu euru zaznamenaným v infrastruktuře pro vypořádání digitálního eura nebo v offline zařízení pro digitální euro a pro iniciování nebo přijímání platebních transakcí v digitálních eurech, ať už offline, nebo online, a to bez ohledu na technologii a strukturu dat;
	5.	„platebním účtem v digitálních eurech“ účet vedený uživateli u poskytovatele platebních služeb pro přístup k digitálnímu euru zaznamenaným v infrastruktuře pro vypořádání digitálního eura nebo v offline zařízení pro digitální euro a pro iniciování nebo přijímání platebních transakcí v digitálních eurech, ať už offline, nebo online;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>568</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	„evropskými peněženkami digitální identity“ peněženky uvedené v článku 6a nařízení (EUDIWR) [vložte odkaz – návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení (EU) č. 910/2014, pokud jde o zřízení rámce pro evropskou digitální identitu – COM(2021) 281 final];
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>569</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 6 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	6a.	„distributorem“ jakýkoli veřejný nebo soukromý subjekt poskytující platební služby v digitálních eurech;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>570</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irene Tinagli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	„poskytovatelem platebních služeb“ poskytovatel platebních služeb ve smyslu čl. 4 bodu 11 směrnice (EU) 2015/2366;
	7.	„poskytovatelem platebních služeb v digitálních eurech“ poskytovatel platebních služeb ve smyslu čl. 4 bodu 11 směrnice (EU) 2015/2366, který je usazen v Unii, jehož ústředí a vnitřní správa se nacházejí v Unii, který je oprávněn poskytovat platební služby a podléhá dohledu Unie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>571</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	„poskytovatelem platebních služeb“ poskytovatel platebních služeb ve smyslu čl. 4 bodu 11 směrnice (EU) 2015/2366;
	7.	„poskytovatelem platebních služeb pod dohledem EU“ poskytovatel platebních služeb ve smyslu čl. 4 bodu 11 směrnice (EU) 2015/2366, jehož ústředí a vnitřní správa se nacházejí v Unii a který je oprávněn poskytovat platební služby a podléhá dohledu podle práva Unie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>572</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	„poskytovatelem platebních služeb“ poskytovatel platebních služeb ve smyslu čl. 4 bodu 11 směrnice (EU) 2015/2366;
	7.	„poskytovatelem platebních služeb pod dohledem EU“ poskytovatel platebních služeb ve smyslu čl. 4 bodu 11 směrnice (EU) 2015/2366, jehož ústředí a vnitřní správa se nacházejí v Unii a který je oprávněn poskytovat platební služby a podléhá dohledu podle práva Unie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>573</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 7 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	7a.	„určeným subjektem“ jakýkoli veřejný nebo soukromý subjekt uvedený v čl. 1 písm. a) až f) směrnice (EU) 2015/2366, který byl členským státem pověřen distribucí služeb platebního účtu v digitálních eurech jako služby obecného hospodářského zájmu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>574</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	„platební službou v digitálním euru“ jakákoliv obchodní činnost uvedená v příloze I;
	8.	„platební službou v digitálním euru“ jakákoliv obchodní činnost uvedená v příloze II, příloze IIa a jakákoli další platební služba v digitálních eurech;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>575</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	„platební službou v digitálním euru“ jakákoliv obchodní činnost uvedená v příloze I;
	8.	„platební službou v digitálním euru“ jakákoliv obchodní činnost uvedená v příloze II;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>576</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 11</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	11.	„financováním“ proces, při němž uživatel digitálního eura akceptuje digitální eura výměnou za hotovost nebo jiné finanční prostředky, čímž vzniká přímý závazek Evropské centrální banky nebo národní centrální banky vůči tomuto uživateli digitálního eura;
	11.	„financováním“ proces, při němž uživatel digitálního eura akceptuje digitální eura výměnou za hotovost nebo jiné finanční prostředky, čímž vzniká pasivní položka v rozvaze Evropské centrální banky nebo národní centrální banky vůči tomuto uživateli digitálního eura;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>577</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 11</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	11.	„financováním“ proces, při němž uživatel digitálního eura akceptuje digitální eura výměnou za hotovost nebo jiné finanční prostředky, čímž vzniká přímý závazek Evropské centrální banky nebo národní centrální banky vůči tomuto uživateli digitálního eura;
	11.	„financováním“ proces, při němž uživatel digitálního eura akceptuje digitální eura výměnou za hotovost nebo jiné finanční prostředky, což znamená přímý závazek Evropské centrální banky nebo národní centrální banky vůči tomuto uživateli digitálního eura;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>578</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 15</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	15.	„offline platební transakcí v digitálních eurech“ platební transakce v digitálních eurech provedená ve fyzické blízkosti, kdy autorizace a zúčtování probíhají v místních úložných zařízeních plátce i příjemce;
	15.	„offline platební transakcí v digitálních eurech“ platební transakce v digitálních eurech, kdy autorizace a zúčtování probíhají v místních úložných zařízeních plátce i příjemce;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
V zájmu skutečné přidané hodnoty digitálního eura ve srovnání s hotovostí, kreditními kartami a kryptoměnami a v souladu s koncepcí „digitální hotovosti“ by mělo být možné platit digitálně stejně anonymně jako v hotovosti. Není odůvodněné omezovat to pouze na platby za fyzické přítomnosti.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>579</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 15</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	15.	„offline platební transakcí v digitálních eurech“ platební transakce v digitálních eurech provedená ve fyzické blízkosti, kdy autorizace a zúčtování probíhají v místních úložných zařízeních plátce i příjemce;
	15.	„offline platební transakcí v digitálních eurech“ platební transakce v digitálních eurech provedená ve fyzické blízkosti, kdy autorizace a zúčtování probíhají v certifikovaných místních úložných zařízeních plátce i příjemce;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>580</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 17</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	17.	„podmíněnou platební transakcí v digitálních eurech“ platební transakce v digitálních eurech, která je zadána automaticky po splnění předem stanovených podmínek dohodnutých plátcem a příjemcem;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>581</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 18</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	18.	„programovatelnými penězi“ jednotky digitálních peněz s vnitřní logikou, která omezuje plnou zastupitelnost každé jednotky;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>582</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 18</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	18.	„programovatelnými penězi“ jednotky digitálních peněz s vnitřní logikou, která omezuje plnou zastupitelnost každé jednotky;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>583</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 19</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	19.	„infrastrukturou pro vypořádání digitálního eura“ infrastruktura pro vypořádání digitálního eura přijatá Eurosystémem;
	19.	„infrastrukturou pro vypořádání digitálního eura“ infrastruktura pro vypořádání digitálního eura přijatá Evropskou centrální bankou, národními centrálními bankami nebo oběma;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>584</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 25</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	25.	„srovnatelným digitálním platebním prostředkem“ digitální platební prostředek, včetně platby debetní kartou a okamžité platby v bodě interakce, avšak s výjimkou úhrady a inkasa, které nejsou iniciovány v bodě interakce;
	25.	„srovnatelným digitálním platebním prostředkem“ digitální platební nástroje, které lze použít v digitálním prostředí, včetně plateb debetní kartou, okamžitých plateb a plateb kreditní kartou;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>585</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 25</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	25.	„srovnatelným digitálním platebním prostředkem“ digitální platební prostředek, včetně platby debetní kartou a okamžité platby v bodě interakce, avšak s výjimkou úhrady a inkasa, které nejsou iniciovány v bodě interakce;
	25.	„srovnatelným digitálním platebním prostředkem“ platba debetní kartou v bodě interakce;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>586</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 25</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	25.	„srovnatelným digitálním platebním prostředkem“ digitální platební prostředek, včetně platby debetní kartou a okamžité platby v bodě interakce, avšak s výjimkou úhrady a inkasa, které nejsou iniciovány v bodě interakce;
	25.	„srovnatelným digitálním platebním prostředkem“ digitální platební prostředek vydaný v eurozóně, včetně platby debetní kartou a okamžité platby v bodě interakce, avšak s výjimkou úhrady a inkasa, které nejsou iniciovány v bodě interakce;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>587</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 27</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	27.	„identifikátorem uživatele“ jedinečný identifikátor vytvořený poskytovatelem platebních služeb distribuujícím digitální euro, který pro účely online digitálního eura jednoznačně rozlišuje uživatele digitálního eura, ale který Evropská centrální banka a národní centrální banky nepřipisují identifikovatelné fyzické nebo právnické osobě;
	27.	„číslem účtu v digitálních eurech“ jedinečný identifikátor, který pro účely online digitálního eura jednoznačně identifikuje platební účet v digitálních eurech, ale který Evropská centrální banka a národní centrální banky nepřipisují identifikovatelné fyzické nebo právnické osobě;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>588</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 27</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	27.	„identifikátorem uživatele“ jedinečný identifikátor vytvořený poskytovatelem platebních služeb distribuujícím digitální euro, který pro účely online digitálního eura jednoznačně rozlišuje uživatele digitálního eura, ale který Evropská centrální banka a národní centrální banky nepřipisují identifikovatelné fyzické nebo právnické osobě;
	27.	„číslem účtu v digitálních eurech“ jedinečný identifikátor, který pro účely online digitálního eura jednoznačně identifikuje platební účet v digitálních eurech, ale který Evropská centrální banka a národní centrální banky nepřipisují identifikovatelné fyzické nebo právnické osobě;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>589</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 27</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	27.	„identifikátorem uživatele“ jedinečný identifikátor vytvořený poskytovatelem platebních služeb distribuujícím digitální euro, který pro účely online digitálního eura jednoznačně rozlišuje uživatele digitálního eura, ale který Evropská centrální banka a národní centrální banky nepřipisují identifikovatelné fyzické nebo právnické osobě;
	27.	„identifikátorem uživatele“ jedinečný identifikátor vygenerovaný poskytovatelem platebních služeb distribuujícím digitální euro, který pro účely online digitálního eura jednoznačně rozlišuje uživatele digitálního eura, ale který Evropská centrální banka a národní centrální banky nepřipisují identifikovatelné fyzické nebo právnické osobě;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>590</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 28</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	28.	„pseudonymem uživatele“ jedinečný pseudonymní identifikátor používaný k ochraně totožnosti uživatele při zpracování plateb v digitálním euru, který může k identifikovatelné fyzické nebo právnické osobě přiřadit pouze poskytovatel platebních služeb distribuující digitální euro nebo uživatel digitálního eura;
	28.	„pseudonymem uživatele“ pseudonymní identifikátor specifický pro platební účet v digitálních eurech vydaný Evropskou centrální bankou nebo národními centrálními bankami na žádost poskytovatele platebních služeb používaný k ochraně totožnosti uživatele při zpracování platebních transakcí v digitálním euru, který může s identifikovatelnou fyzickou nebo právnickou osobou spojit pouze poskytovatel platebních služeb distribuující digitální euro nebo uživatel digitálního eura a který se skládá z povinného pseudonymu (přístupové číslo platby v digitálních eurech) a, pokud o to uživatel požádá, z dalších zástupných pseudonymů, které mohou být rovněž spojeny s platebním účtem v digitálních eurech;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>591</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 28</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	28.	„pseudonymem uživatele“ jedinečný pseudonymní identifikátor používaný k ochraně totožnosti uživatele při zpracování plateb v digitálním euru, který může k identifikovatelné fyzické nebo právnické osobě přiřadit pouze poskytovatel platebních služeb distribuující digitální euro nebo uživatel digitálního eura;
	28.	„pseudonymem uživatele“ pseudonymní identifikátor specifický pro platební účet v digitálních eurech vytvořený Evropskou centrální bankou nebo národními centrálními bankami na žádost poskytovatele platebních služeb používaný k ochraně totožnosti uživatele při zpracování plateb v digitálním euru, který může k identifikovatelné fyzické nebo právnické osobě přiřadit pouze poskytovatel platebních služeb distribuující digitální euro nebo uživatelé digitálního eura, včetně povinného pseudonymu a na žádost uživatele digitálního eura dalších zástupných pseudonymů, které mohou být rovněž spojeny s platebním účtem v digitálních eurech;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>592</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 28</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	28.	„pseudonymem uživatele“ jedinečný pseudonymní identifikátor používaný k ochraně totožnosti uživatele při zpracování plateb v digitálním euru, který může k identifikovatelné fyzické nebo právnické osobě přiřadit pouze poskytovatel platebních služeb distribuující digitální euro nebo uživatel digitálního eura;
	28.	„pseudonymem uživatele“ pseudonymní identifikátor složený z jedinečného čísla účtu v digitálních eurech a na žádost uživatele digitálního eura dalších zástupných údajů, který jednoznačně identifikuje platební účet vdigitálních eurech, používaný k ochraně totožnosti uživatele při zpracování plateb v digitálním euru, který může k identifikovatelné fyzické nebo právnické osobě přiřadit pouze poskytovatel platebních služeb distribuující digitální euro nebo uživatel digitálního eura;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Přeformulování by mělo vyjasnit, že pseudonym uživatele je rovnocenný číslu účtu v digitálních eurech a navíc může na žádost uživatele zahrnovat další zástupné údaje, jako je telefonní číslo.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>593</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 29</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	29.	„ověřením totožnosti uživatele“ jedinečná informace vytvořená poskytovatelem platebních služeb distribuujícím digitální euro, která spolu s identifikátorem uživatele umožňuje uživateli digitálního eura prokázat vlastnictví držby online digitálního eura zaznamenané v infrastruktuře pro vypořádání digitálního eura;
	29.	„ověřením totožnosti“ postup ve smyslu čl. 4 bodu 29 směrnice (EU) 2015/2366;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>594</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 29 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	29a.	„údaji o platebních transakcích“ údaje generované platební transakcí v rámci zpracovatelských limitů stanovených v přílohách III, IV a V;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>595</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 31 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	31a.	„číslem přístupu k platbě v digitálních eurech“ povinný pseudonym uživatele, který neobsahuje kód země nebo poskytovatele platebních služeb a který umožňuje změnu poskytovatele platebních služeb, který poskytuje platební služby v digitálních eurech, při zachování stejného čísla přístupu k platbě v digitálních eurech;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>596</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 31 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	31a.	„číslem přístupu k platbě v digitálních eurech“ povinný pseudonym uživatele, který neobsahuje kód země nebo poskytovatele platebních služeb a který umožňuje změnu poskytovatele platebních služeb, který poskytuje platební služby v digitálních eurech, při zachování stejného čísla přístupu k platbě v digitálních eurech;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>597</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 31 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	31a.	„službami v souvislosti s předběžným sporem“ služby, které poskytovatelé platebních služeb zpřístupňují uživatelům digitálního eura a které usnadňují spotřebitelům a obchodníkům dosáhnout dohody o sporech před uplatněním opravných prostředků podle článku 27;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>598</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 31 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	31a.	„certifikovaným místním úložným zařízením“ funkce, která umožňuje ukládat a vyměňovat offline digitální eura prostřednictvím mobilních zařízení a čipových karet včetně zabezpečeného prvku splňujícího technické specifikace ECB.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>599</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 31 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	31b.	„bezobslužným prodejním místem“ fyzické zařízení nebo systém, jehož prostřednictvím jsou zboží nebo služby poskytovány přímo plátci příjemcem nebo jeho jménem za úplatu bez přítomnosti zaměstnanců nebo zástupců příjemce. Patří sem prodejní automaty, automaty na jízdenky, parkovací automaty, samoobslužné čerpací a dobíjecí stanice a další podobné systémy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>600</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 31 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	31b.	Jádro je základní část softwaru zabudovaná do platebních terminálů, která zpracovává platební transakce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>601</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Digitální euro se tímto zavádí jako digitální forma jednotné měny.
	Offline digitální euro se tímto zavádí jako digitální platební systém Eurosystému.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>602</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica, Marlena Maląg, Geadis Geadi, Nora Junco García, Diego Solier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Digitální euro se tímto zavádí jako digitální forma jednotné měny.
	Offline digitální euro se tímto zavádí jako digitální forma jednotné měny.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>603</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Lídia Pereira, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Digitální euro se tímto zavádí jako digitální forma jednotné měny.
	Digitální euro se tímto zavádí jako digitální forma jednotné měny, a to ve své offline i online formě. Zaveden online digitálního eura bude sloužit jako záložní možnost v případě, že nebude realizován alespoň jeden úspěšný pilotní projekt suverénního celoevropského řešení pro malé platby, které bude funkční a umožní platby ve všech členských státech eurozóny, pokud jde o platby mezi osobami, platby v místech prodeje a elektronické obchodování, a to buď přímo, nebo prostřednictvím interoperability s jinými suverénními evropskými řešeními pro malé platby. Za účelem ověření, zda se takový úspěšný pilotní projekt uskutečnil, provede Evropská komise nejpozději do posledního čtvrtletí roku 2028 tržní test, aby posoudila, zda jsou tyto podmínky splněny, což prokáže alespoň jeden ověřitelný úspěšný pilotní projekt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>604</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
<Members>Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Digitální euro se tímto zavádí jako digitální forma jednotné měny.
	Digitální euro se tímto zavádí jako digitální forma jednotné měny, která zajišťuje použitelnost peněz centrální banky ve všech platebních kontextech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>605</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Digitální euro se tímto zavádí jako digitální forma jednotné měny.
	Digitální euro se tímto zavádí jako digitální forma jednotné měny pro použití v online i offline formátu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>606</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Digitální euro se tímto zavádí jako digitální forma jednotné měny.
	Digitální euro se tímto zavádí v online i offline formě jako digitální forma jednotné měny.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>607</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Evropská centrální banka informuje Komisi o dokončení přípravných prací na vydání offline digitálního eura uvedených v čl. 4 odst. 2a bezprostředně po jejich dokončení. S přihlédnutím k informacím Evropské centrální banky Komise posoudí pro jednotlivé členské státy, jejichž měnou je euro, zda suverénní celoevropská řešení pro malé platby fungují a umožňují platby ve všech členských státech eurozóny, pokud jde o platby mezi osobami, platby v místech prodeje a elektronické obchodování, a to buď přímo, nebo prostřednictvím interoperability s jinými suverénními evropskými řešeními pro malé platby. Do šesti měsíců od obdržení informací Evropské centrální banky podle prvního pododstavce předloží Komise Evropskému parlamentu a Radě zprávu, v níž uvede závěry svého posouzení podle druhého pododstavce pro jednotlivé státy, jejichž měnou je euro. Ve zprávě uvedené ve třetím pododstavci Komise rovněž posoudí:

	
	a) pokrok v oblasti suverénních celoevropských platebních řešení, pokud jde o zajištění větší suverénnosti a odolnosti Evropy v oblasti plateb;

	
	b) dopad suverénních celoevropských platebních řešení na hospodářskou soutěž a inovace na platebních trzích pro jednotlivé státy, jejichž měnou je euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>608</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a. Pokud posouzení uvedené v odst. 1 písm. b) dospěje k závěru, že suverénní celoevropské řešení pro malé platby funguje v souladu s definicí stanovenou v čl. 2 odst. 1 písm. c), považuje se tento závěr za platný pouze po dobu, kdy toto řešení nadále plně a nepřetržitě splňuje všechny podmínky stanovené v písmenech a) až f) uvedeného ustanovení.

	
	Pokud některá z těchto podmínek přestane být kdykoli v průběhu fungování suverénního celoevropského řešení pro malé platby plněna, považuje se závěr posouzení Komise podle odst. 1 písm. b) za neplatný. V takovém případě se postup stanovený v čl. 4 odst. 1 považuje za automaticky obnovený a Evropská centrální banka může v souladu s tímto nařízením přistoupit k vydávání online digitálního eura založeného na infrastruktuře centrální evidence ECB.

	
	Komise za tímto účelem vytvoří mechanismus pro průběžné sledování dodržování čl. 2 odst. 1 písm. c) a neprodleně informuje Evropský parlament, Radu a Evropskou centrální banku o všech událostech, které by mohly toto dodržování ovlivnit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>609</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica, Marlena Maląg, Geadis Geadi, Nora Junco García, Diego Solier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Zavedení online digitálního eura jako digitální formy jednotné měny podléhá podmínce stanovené v odstavcích 1b a 1c.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>610</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica, Marlena Maląg, Geadis Geadi, Nora Junco García, Diego Solier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Evropská centrální banka informuje Komisi o dokončení přípravných prací na vydání offline digitálního eura.

	
	S přihlédnutím k informacím Evropské centrální banky Komise posoudí, zda suverénní celoevropská řešení pro malé platby fungují a umožňují platby ve všech členských státech eurozóny, pokud jde o platby mezi osobami, platby v místech prodeje a elektronické obchodování, a to buď přímo, nebo prostřednictvím interoperability s jinými suverénními evropskými řešeními pro malé platby.

	
	Do šesti měsíců od obdržení informací Evropské centrální banky podle prvního pododstavce předloží Komise Evropskému parlamentu a Radě zprávu, v níž uvede závěry svého posouzení podle druhého pododstavce.

	
	Ve zprávě uvedené ve třetím pododstavci Komise rovněž posoudí:

	
	a) pokrok v oblasti suverénních celoevropských platebních řešení, pokud jde o zajištění větší suverénnosti a odolnosti Evropy v oblasti plateb;

	
	b) dopad suverénních celoevropských platebních řešení na hospodářskou soutěž a inovace na platebních trzích.[ES1]text z návrhu zprávy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>611</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica, Marlena Maląg, Geadis Geadi, Nora Junco García, Diego Solier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	V případě, že zpráva uvedená v odst. 1b třetím pododstavci dospěje k zápornému posouzení suverénních celoevropských řešení pro malé platby podle odst. 1b druhého pododstavce, Komise neprodleně předloží zprávu Evropskému parlamentu. Evropský parlament zprávu posoudí v rámci probíhajícího měnového dialogu s ECB podle čl. 284 odst. 3 SFEU a většinou hlasů svých členů přijme usnesení, kterým podpoří návrh ECB na zavedení online digitálního eura jako regulačního opatření podle článku 133 SFEU, včetně schválení veškerých nezbytných prováděcích opatření, nebo od tohoto kroku upustí, čímž věc uzavře bez dalšího přezkumu nebo postoupení, s výhradou rozhodnutí ECB v souladu s jejím mandátem. Aniž je dotčena zaváděcí fáze v délce nejméně 24 měsíců, považuje se online digitální euro za schválené k vydání na základě kladného usnesení Parlamentu. Toto řešení má zabránit předkládání pozměňovacích návrhů k článku 4 a zajistit kompatibilitu textu.


Or. <Original>{EN}en</Original>

<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Mění odstavec 1c zpravodaje tím, že se ukládá povinnost schválení Parlamentem, což je v souladu s odpovědností ECB podle čl. 284 odst. 3 SFEU a požadavky ECR na demokratický dohled nad tvorbou digitálního eura. 
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>612</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer, Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 3a	

	
	Podmínky pro zavedení digitálního eura

	
	1. Zavedení digitálního eura v plném rozsahu vychází z testování, hodnocení a přípravných prací Evropské centrální banky.

	
	2. Po splnění podmínek by mělo být digitální euro zavedeno neprodleně. Pro jeho zavedení se nevyžadují žádné další předběžné podmínky kromě těch, které jsou stanoveny v tomto nařízení, a těch, které jsou nezbytné pro zajištění jeho bezpečného a řádného zavedení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>613</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 3a	

	
	Oddělení úkolů Evropské centrální banky v oblasti dohledu a digitálního eura

	
	Je třeba organizačně oddělit úkoly Evropské centrální banky v oblasti měnové politiky, dohledu a dozoru nad platebními systémy v souladu s články 119 až 144, 219 a 282 až 284 Smlouvy o fungování Evropské unie od její činnosti v souvislosti s platebním systémem digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>614</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 4 – název</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Vydání digitálního eura
	Vydání a povaha digitálního eura


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>615</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	V souladu se Smlouvami má výlučné právo povolovat vydávání digitálního eura Evropská centrální banka, přičemž digitální euro mohou vydávat Evropská centrální banka a národní centrální banky.
	1.	Evropská centrální banka může vydávat digitální euro.

	
	Vydávání je:

	
	a) omezeno na velkoobchodní účastníky, včetně úvěrových institucí, platebních institucí, investičních podniků a určených tržních infrastruktur;

	
	b) omezené offline vydání pro pilotní programy, které podléhají přísným stropům transakcí a držby.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>616</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma, César Luena, Costas Mavrides, Lara Wolters</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	V souladu se Smlouvami má výlučné právo povolovat vydávání digitálního eura Evropská centrální banka, přičemž digitální euro mohou vydávat Evropská centrální banka a národní centrální banky.
	1.	V souladu se Smlouvami má výlučné právo vydávat digitální euro Evropská centrální banka, přičemž digitální euro vydávají Evropská centrální banka a národní centrální banky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>617</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer, Martine Kemp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	V souladu se Smlouvami má výlučné právo povolovat vydávání digitálního eura Evropská centrální banka, přičemž digitální euro mohou vydávat Evropská centrální banka a národní centrální banky.
	1.	V souladu se Smlouvami má výlučné právo vydávat digitální euro Evropská centrální banka, přičemž digitální euro mohou vydávat Evropská centrální banka a národní centrální banky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>618</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	V souladu se Smlouvami má výlučné právo povolovat vydávání digitálního eura Evropská centrální banka, přičemž digitální euro mohou vydávat Evropská centrální banka a národní centrální banky.
	1.	V souladu se Smlouvami má výlučné právo povolovat vydávání digitálního eura Evropská centrální banka, přičemž digitální euro mohou vydávat Evropská centrální banka a národní centrální banky, a to postupem požadovaným podle odstavce 1a (nový).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>619</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
<Members>Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	V souladu se Smlouvami má výlučné právo povolovat vydávání digitálního eura Evropská centrální banka, přičemž digitální euro mohou vydávat Evropská centrální banka a národní centrální banky.
	1.	V souladu se Smlouvami má výlučné právo povolovat vydávání digitálního eura Evropská centrální banka, přičemž digitální euro mohou vydávat Evropská centrální banka a národní centrální banky jako formu digitální měny centrální banky pro retailové použití.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>620</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	V souladu se Smlouvami má výlučné právo povolovat vydávání digitálního eura Evropská centrální banka, přičemž digitální euro mohou vydávat Evropská centrální banka a národní centrální banky.
	1.	V souladu se Smlouvami má výlučné právo povolovat vydávání digitálního eura Evropská centrální banka, přičemž digitální euro mohou vydávat Evropská centrální banka a národní centrální banky jako formu digitální měny centrální banky pro retailové použití.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>621</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	V souladu se Smlouvami má výlučné právo povolovat vydávání digitálního eura Evropská centrální banka, přičemž digitální euro mohou vydávat Evropská centrální banka a národní centrální banky.
	1.	V souladu se Smlouvami má výlučné právo povolovat vydávání digitálního eura Evropská centrální banka, přičemž digitální euro mohou vydávat Evropská centrální banka a národní centrální banky jako formu zákonného platidla centrální banky pro retailové použití.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>622</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Před plánovaným vydáním digitálního eura předloží ECB Evropskému parlamentu, Radě a Komisi zprávu prokazující soulad projektu s pravidly stanovenými tímto nařízením. Tato zpráva se předloží příslušnému výboru Evropského parlamentu a Radě ve složení pro hospodářské a finanční věci.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>623</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Jakékoli vydávání digitálního eura pro spotřebitele nebo založeného na účtech je podle tohoto nařízení zakázáno.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>624</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor, Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Digitální euro je přímým závazkem Evropské centrální banky nebo národních centrálních bank vůči uživatelům digitálního eura.
	2.	Digitální euro je přímou pasivní položkou v rozvaze Evropské centrální banky nebo národních centrálních bank vůči uživatelům digitálního eura. Držba digitálního eura je majetkem uživatelů digitálního eura, nikoli poskytovatelů platebních služeb poskytujících služby v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>625</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Digitální euro je přímým závazkem Evropské centrální banky nebo národních centrálních bank vůči uživatelům digitálního eura.
	2.	Digitální euro je přímým závazkem v rozvaze Evropské centrální banky nebo národních centrálních bank vůči uživatelům digitálního eura. Je výhradním vlastnictvím uživatelů digitálního eura. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>626</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Digitální euro je přímým závazkem Evropské centrální banky nebo národních centrálních bank vůči uživatelům digitálního eura.
	2.	Digitální euro je pasivní položkou v rozvaze Evropské centrální banky nebo národních centrálních bank vůči uživatelům digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>627</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Digitální euro je přímým závazkem Evropské centrální banky nebo národních centrálních bank vůči uživatelům digitálního eura.
	2.	Digitální euro je přímou pasivní položkou v rozvaze Evropské centrální banky nebo národních centrálních bank vůči uživatelům digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>628</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Digitální euro je přímým závazkem Evropské centrální banky nebo národních centrálních bank vůči uživatelům digitálního eura.
	2.	Digitální euro je přímým závazkem v rozvaze Evropské centrální banky nebo národních centrálních bank vůči uživatelům digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>629</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer, Martine Kemp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Digitální euro je přímým závazkem Evropské centrální banky nebo národních centrálních bank vůči uživatelům digitálního eura.
	(Netýká se českého znění.)	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>630</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica, Marlena Maląg, Geadis Geadi, Nora Junco García, Diego Solier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Evropská centrální banka neprodleně provede veškeré technické a organizační úkoly spojené s vydáváním offline digitálního eura, zejména:

	
	a) dokončení souboru pravidel;

	
	b) nezbytný rozvoj a zavedení infrastruktury;

	
	c) veškerá organizační uspořádání;

	
	d) ustanovení týkající se řízení

	
	e) úspěšné pilotní testování se skutečnými koncovými uživateli v kontrolovaném testovacím prostředí, včetně vyhrazené fáze ověřování bezpečnosti, v níž ECB vyčlení dostatečný čas – nejméně šest měsíců – pro nezávislé organizace třetích stran se specifickými odbornými znalostmi v oblasti hackingu, aby provedly komplexní penetrační testování (cvičení „červeného týmu“) zařízení, infrastruktury a protokolů offline digitálního eura s cílem ověřit neprolomitelnost proti neoprávněnému přístupu, přičemž zjištění budou veřejně oznámena Evropskému parlamentu a Radě před dokončením souboru pravidel;

	
	f) pilotní testování výslovně zahrnující reprezentativní vzorek starších osob a osob s omezenými digitálními dovednostmi nebo zdravotně postižených osob s cílem zajistit, aby offline digitální euro bylo použitelné pro všechny skupiny obyvatel, včetně těch, které jsou digitálně vyloučené nebo jsou ve velké míře závislé na hotovosti;

	
	g) zadání vypracování nezávislé zprávy o proveditelnosti alternativ založených na otevřeném zdrojovém kódu pro online digitální euro, aby se posoudila jejich bezpečnost, ochrana soukromí, interoperabilita a odolnost proti jedinému bodu selhání v souladu se strategií Komise pro software s otevřeným zdrojovým kódem na období 2020–20231a. Zpráva se dokončí ve fázi přípravy offline digitálního eura a předloží se Evropskému parlamentu a Radě k posouzení před rozhodnutím o online emisi;

	
	h) vypracování jasných pravidel odpovědnosti za finanční škody vzniklé v důsledku nefunkčnosti systému, kybernetických útoků nebo jiných provozních selhání, včetně mechanismů odškodnění postižených uživatelů, rozdělení odpovědnosti mezi ECB, poskytovatele platebních služeb a orgány členských států a povinného pojištění nebo rezervních fondů, která budou dokončena a oznámena Evropskému parlamentu a Radě před vydáním.

	
	_________________

	
	1a Sdělení Komise „Open Source Software Strategy 2020-2023 - Think Open“ (Strategie pro software s otevřeným zdrojovým kódem 2020–2023 – myslete otevřeně) ze dne 21. října 2020 (C(2020)7149 final).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tyto dodatky upřesňují zpravodajovo stanovení priorit pro offline režim tím, že do něj vkládají přísné, nezávislé kontroly a inkluzi, čímž zajišťují bezpečné digitální euro respektující soukromí, které doplňuje (nikoli nahrazuje) hotovost. Posilují demokratickou odpovědnost (podávání zpráv Parlamentu/Radě), aniž by zdržovaly vydávání, a podporují výzvy k opatrnosti v souvislosti s riziky centralizace.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>631</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Pro účely tohoto nařízení je digitální euro jako nehmotné aktivum a forma peněz centrální banky výhradně v držení uživatelů digitálního eura. Není majetkem poskytovatelů platebních služeb nabízejících platební služby v digitálních eurech ani žádného jiného zprostředkovatele.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>632</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Digitální euro je jako nehmotné aktivum výhradním vlastnictvím uživatelů digitálního eura. Není majetkem poskytovatelů platebních služeb v digitálních eurech ani žádného jiného zprostředkovatele.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>633</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Digitální euro je nehmotné aktivum a výhradním vlastnictvím uživatelů digitálního eura. Není majetkem poskytovatelů platebních služeb v digitálních eurech ani žádného jiného zprostředkovatele.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>634</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2b.	Držba digitálního eura a prostředky přístupu k ní je mimo dosah věřitelů poskytovatelů platebních služeb v digitálních eurech. Pokud bylo proti poskytovateli platebních služeb, který poskytuje platební služby v digitálních eurech, zahájeno úpadkové nebo jiné řízení, zůstává držba digitálního eura a a prostředky přístupu k ní ve vlastnictví uživatelů digitálního eura a není předmětem tohoto řízení. Uživatelé digitálního eura mohou změnit poskytovatele platebních služeb v souladu s čl. 31 odst. 2 nebo mohou požádat o definancování své držby digitálního eura na platební účet v nedigitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>635</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Evropská centrální banka neprodleně provede veškeré technické a organizační úkoly spojené s vydáváním offline digitálního eura, zejména:

	
	a) dokončení souboru pravidel;

	
	b) nezbytný rozvoj a zavedení infrastruktury;

	
	c) veškerá organizační uspořádání;

	
	d) ustanovení týkající se řízení a

	
	e) úspěšný pilotní test se skutečnými koncovými uživateli v kontrolovaném testovacím prostředí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>636</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Veškeré nezbytné přípravné práce a testování provádí Evropská centrální banka.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>637</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 4a	

	
	Pilotní testování

	
	1. Před přijetím rozhodnutí podle čl. 4 odst. 1 o povolení prvního vydání digitálního eura Evropská centrální banka zajistí, aby digitální euro prošlo dostatečně dlouhým pilotním testováním v kontrolovaném reálném prostředí. Pilotní projekt zahrnuje online i offline funkce, přičemž zvláštní pozornost je věnována specifickým offline kybernetickým rizikům, včetně prevence zdvojování výdajů, integrity zařízení, ochrany kryptografických klíčů a odolnosti zabezpečených prvků. 

	
	2. Pilotního projektu se účastní poskytovatelé platebních služeb usazení v členských státech, jejichž měnou je euro, a vybraní obchodníci a koncoví uživatelé. Musí odrážet různorodá technologická prostředí, síťové podmínky, typy zařízení a profily uživatelů, aby se otestovala kybernetická odolnost systému, provozní odolnost a bezpečnostní povědomí uživatelů. 

	
	3. Po ukončení pilotního projektu a před rozhodnutím podle čl. 4 odst. 1 zveřejní Evropská centrální banka zprávu shrnující výsledky pilotního projektu, zjištěné nedostatky a přijatá nápravná opatření. Zpráva se předává Evropskému parlamentu, Radě a Komisi.

	
	Zpráva rovněž obsahuje: 

	
	a) hodnocení kybernetické bezpečnosti a provozní odolnosti a připravenosti na nově vznikající hrozby;

	
	b) posouzení bezpečnostních závislostí a rizik plynoucích od poskytovatelů služeb třetích stran, včetně poskytovatelů cloudových služeb; 

	
	c) opatření přijatá k zajištění toho, aby infrastruktura digitálního eura zahrnovala do své konstrukce a provozu nejvyšší standardy ochrany soukromí, včetně nejmodernějších kryptografických a šifrovacích technických prvků. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>638</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 4a	

	
	Oddělení úkolů Evropské centrální banky v oblasti dohledu a digitálního eura

	
	1. Je třeba jasně oddělit úkoly Evropské centrální banky v oblasti měnové politiky, dohledu a dozoru nad platebními systémy v souladu s články 119 až 144, 219 a 282 až 284 SFEU od její činnosti v souvislosti s platebním systémem digitálního eura.

	
	2. Za tímto účelem se v rámci Evropské centrální banky zřizuje zvláštní útvar. Tento útvar má výlučnou pravomoc plnit úkoly Evropské centrální banky související s provozem a řízením digitálního platebního systému a infrastruktury v eurech.

	
	3. Útvar je nezávislý z hlediska účetnictví, organizace a rozhodovacích procesů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>639</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Digitální euro se řídí ustanoveními tohoto nařízení doplněnými akty v přenesené pravomoci, které je Komise oprávněna přijímat podle článků 11, 33, 34, 35 a 38, a prováděcími akty, které je Komise oprávněna přijímat podle článku 37.
	1.	Digitální euro se řídí ustanoveními tohoto nařízení doplněnými akty v přenesené pravomoci, které je Komise oprávněna přijímat podle článku 38, a prováděcími akty, které je Komise oprávněna přijímat podle článku 37.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>640</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Digitální euro se řídí ustanoveními tohoto nařízení doplněnými akty v přenesené pravomoci, které je Komise oprávněna přijímat podle článků 11, 33, 34, 35 a 38, a prováděcími akty, které je Komise oprávněna přijímat podle článku 37.
	1.	Digitální euro se řídí ustanoveními tohoto nařízení doplněnými akty v přenesené pravomoci, které je Komise oprávněna přijímat podle článků 11, 16, 33, 34, 35, 37 a 38, a prováděcími akty, které je Komise oprávněna přijímat podle článků 17, 17a, 17b, 17c, 17d a 33.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>641</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Digitální euro se řídí ustanoveními tohoto nařízení doplněnými akty v přenesené pravomoci, které je Komise oprávněna přijímat podle článků 11, 33, 34, 35 a 38, a prováděcími akty, které je Komise oprávněna přijímat podle článku 37.
	1.	Digitální euro se řídí ustanoveními tohoto nařízení doplněnými akty v přenesené pravomoci, které je Komise oprávněna přijímat podle článků 11, 14, 34, 35 a 38, a prováděcími akty, které je Komise oprávněna přijímat podle článků 13 a 33.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>642</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Poskytováním služeb v digitálních eurech není dotčena potřeba členských států zajistit trvalou geografickou dostupnost zařízení pro výběr hotovosti, zejména ve venkovských, odlehlých nebo nedostatečně obsluhovaných oblastech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>643</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	V rámci tohoto nařízení se digitální euro řídí rovněž podrobnými opatřeními, pravidly a normami, které může v rámci svých pravomocí přijmout Evropská centrální banka. Pokud mají tato podrobná opatření, pravidla a normy dopad na ochranu práv a svobod jednotlivců v souvislosti se zpracováním osobních údajů, konzultuje Evropská centrální banka jejich přijetí s evropským inspektorem ochrany údajů.
	2.	V rámci tohoto nařízení se digitální euro řídí rovněž podrobnými opatřeními, pravidly a normami, které může v rámci svých pravomocí přijmout Evropská centrální banka. Pokud mají tato podrobná opatření, pravidla a normy dopad na ochranu práv a svobod jednotlivců v souvislosti se zpracováním osobních údajů, konzultuje Evropská centrální banka jejich přijetí s evropským inspektorem ochrany údajů. Tato podrobná opatření, pravidla a normy plně provádějí zásady minimalizace údajů, záměrné a standardní ochrany údajů, jak jsou definovány v nařízení (EU) 2016/679, a zavedou technologie zvyšující ochranu soukromí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>644</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Evropská centrální banka zřídí platformu pro správu pravidel pro digitální euro. Platforma zahrnuje účastníky trhu platebních služeb, je založena na zásadě samoregulace a pomáhá stanovit funkční rozsah, společné minimální standardy a pravidla pro některé platební služby v digitálních eurech, které vyžadují interoperabilitu mezi poskytovateli platebních služeb nebo s infrastrukturou pro vypořádání v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>645</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	V souladu s čl. 4 odst. 25 směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2366 ze dne 25. listopadu 2015 o platebních službách na vnitřním trhu, ve znění nahrazeném směrnicí Evropského parlamentu a Rady (EU) [vložte odkaz – návrh směrnice o platebních službách a službách elektronických peněz na vnitřním trhu – COM/2023/366 final] a nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) [vložte odkaz – návrh nařízení o platebních službách na vnitřním trhu – COM/2023/367 final] ze dne XX/XX/2023, se ustanovení uvedené směrnice použijí na platební transakce v digitálních eurech.
	3.	Směrnice (EU) 2015/2366 [PSD3/PSR] se použije na platební transakce v digitálních eurech s výjimkou:

	
	– ustanovení o službách iniciování platby v kapitole III uvedené směrnice a nařízení;

	
	– ustanovení, která členským státům umožňují stanovit další pravidla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>646</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	V souladu s čl. 2 odst. 10 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/1230 ze dne 14. července 2021 o přeshraničních platbách v Unii, ve znění nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) [vložte odkaz – návrh nařízení o poskytování služeb v digitálních eurech poskytovateli platebních služeb zřízenými podle práva členských států, jejichž měnou není euro – COM/2023/368 final], se ustanovení uvedeného nařízení použijí na platební transakce v digitálních eurech.
	4.	Na platební transakce v digitálních eurech se použijí ustanovení nařízení (EU) 2021/1230.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>647</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	V souladu s čl. 2 odst. 10 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/1230 ze dne 14. července 2021 o přeshraničních platbách v Unii, ve znění nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) [vložte odkaz – návrh nařízení o poskytování služeb v digitálních eurech poskytovateli platebních služeb zřízenými podle práva členských států, jejichž měnou není euro – COM/2023/368 final], se ustanovení uvedeného nařízení použijí na platební transakce v digitálních eurech.
	4.	V souladu s čl. 2 odst. 10 nařízení (EU) 2021/1230 se ustanovení uvedeného nařízení použijí na platební transakce v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>648</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Aniž je dotčen článek 37 tohoto nařízení, použijí se na platební transakce v digitálních eurech směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/849 ze dne 20. května 2015 o předcházení využívání finančního systému k praní peněz nebo financování terorismu a nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/847 ze dne 20. května 2015 o informacích doprovázejících převody peněžních prostředků.
	5.	Aniž je dotčen článek 37 tohoto nařízení, použijí se na platební transakce v digitálních eurech směrnice (EU) 2024/1640 a nařízení (EU) 2023/1113.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>649</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Aniž je dotčen článek 37 tohoto nařízení, použijí se na platební transakce v digitálních eurech směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/849 ze dne 20. května 2015 o předcházení využívání finančního systému k praní peněz nebo financování terorismu a nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/847 ze dne 20. května 2015 o informacích doprovázejících převody peněžních prostředků.
	5.	Aniž je dotčen článek 37 tohoto nařízení, použijí se na služby pro platební transakce v digitálních eurech směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/1640 ze dne 31. května 2024 o mechanismech, které mají členské státy zavést za účelem předcházení využívání finančního systému k praní peněz nebo financování terorismu, a nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/1624 ze dne 31. května 2024 o předcházení využívání finančního systému k praní peněz nebo financování terorismu a nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1113 ze dne 31. května 2023 o informacích doprovázejících převody peněžních prostředků a některých kryptoaktiv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>650</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Na poskytovatele platebních služeb, kteří poskytují platební služby v digitálních eurech, se vztahuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2554 ze dne 14. prosince 2022 o digitální provozní odolnosti finančního sektoru.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>651</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 5 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5b.	Právní akty uvedené v odstavcích 2 až 6 se použijí v rozsahu, v jakém se na danou věc nevztahuje toto nařízení, a pokud jsou s ním slučitelné. Pokud se na určitou záležitost vztahuje jak toto nařízení, tak uvedené akty Unie, má přednost toto nařízení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>652</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Členské státy určí jeden nebo více příslušných orgánů, které zajistí dodržování kapitoly III a článku 17 na jejich území. Uvědomí o tom Komisi, přičemž uvedou případné rozdělení funkcí a úkolů.
	Členské státy, jejichž měnou je euro, určí jeden nebo více příslušných orgánů, které zajistí dodržování kapitoly III a článku 17 na jejich území. Uvědomí o tom Komisi, přičemž uvedou případné rozdělení funkcí a úkolů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>653</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Členské státy stanoví pravidla pro sankce za porušení kapitoly III a článku 17 a přijmou veškerá opatření nezbytná k zajištění provádění těchto pravidel, včetně pravomoci příslušných orgánů získat přístup k potřebným údajům. Stanovené sankce musí být účinné, přiměřené a odrazující. Členské státy neprodleně oznámí uvedená pravidla a uvedená opatření Komisi a neprodleně jí oznámí veškeré jejich pozdější změny.
	Členské státy, jejichž měnou je euro, stanoví pravidla pro sankce za porušení kapitoly III a článku 17 a přijmou veškerá opatření nezbytná k zajištění provádění těchto pravidel, včetně pravomoci příslušných orgánů získat přístup k potřebným údajům. Stanovené sankce musí být účinné, přiměřené a odrazující. Členské státy, jejichž měnou je euro, neprodleně oznámí uvedená pravidla a uvedená opatření Komisi a neprodleně jí oznámí veškeré jejich pozdější změny.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>654</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Nařízení (EU) 2016/679 Evropského parlamentu a Rady ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů upravuje dohled příslušných orgánů, režim sankcí a ujednání o dohledu mezi příslušnými orgány domovských členských států a hostitelských členských států, pokud jde o plnění povinností správců údajů podle kapitoly VIII tohoto nařízení. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>655</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Směrnice (EU) 2015/849 nahrazená směrnicí (EU) [vložte odkaz – návrh směrnice proti praní peněz – COM/2021/423 final] upravuje dohled příslušných orgánů, režim sankcí a ujednání o dohledu mezi příslušnými orgány domovských členských států a hostitelských členských států, pokud jde o činnosti poskytovatelů platebních služeb v souvislosti s digitálním eurem za účelem zajištění souladu s kapitolou IX nařízení (EU) č. [x] o zavedení digitálního eura.
	3.	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/1640 ze dne 31. května 2024 o mechanismech, které mají členské státy zavést za účelem předcházení využívání finančního systému k praní peněz nebo financování terorismu, a nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/1624 ze dne 31. května 2024 o předcházení využívání finančního systému k praní peněz nebo financování terorismu upravují dohled příslušných orgánů, režim sankcí a ujednání o dohledu mezi příslušnými orgány domovských členských států a hostitelských členských států, pokud jde o činnosti poskytovatelů platebních služeb v souvislosti s digitálním eurem za účelem zajištění souladu s kapitolou IX tohoto nařízení


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>656</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy zajistí, aby byla zavedena vhodná opatření ke zvýšení informovanosti veřejnosti o dostupnosti a vlastnostech digitálního eura a o možnostech přístupu k digitálnímu euru.
	5.	Evropská centrální banka, národní centrální banky a příslušné vnitrostátní orgány uspořádají v úzké spolupráci s příslušnými zúčastněnými stranami, včetně poskytovatelů platebních služeb, obchodníků a spotřebitelských organizací, celoevropskou informační kampaň o digitálním euru, jejímž cílem je poskytovat fakticky podložené informace a zvyšovat informovanost veřejnosti o vydávání, dostupnosti a vlastnostech digitálního eura a o možnostech přístupu k digitálnímu euru a jeho používání.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>657</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy zajistí, aby byla zavedena vhodná opatření ke zvýšení informovanosti veřejnosti o dostupnosti a vlastnostech digitálního eura a o možnostech přístupu k digitálnímu euru.
	5.	Členské státy zajistí, aby byla zavedena vhodná opatření ke zvýšení informovanosti veřejnosti a obchodníků o dostupnosti a vlastnostech digitálního eura a o jeho přínosech pro měnovou suverenitu, odolnost, inkluzivitu a přístupnost.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>658</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Kapitola III</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	III	[...]
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Platby digitálním eurem by měly být přijímány pouze na základě jasného souhlasu mezi plátcem a příjemcem, stejně jako je tomu u jiných platebních systémů, kterým digitální euro konkuruje. Tím by se na trhu platebních systémů vytvořily rovné podmínky.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>659</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Digitální euro má postavení zákonného platidla.
	1.	Velkoobchodní digitální euro je zákonným platidlem výhradně pro vypořádání mezi finančními institucemi a orgány veřejné správy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>660</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Na malé, online nebo spotřebitelské platby se nevztahuje postavení zákonného platidla. Offline digitální euro používané v pilotních programech nezíská postavení zákonného platidla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>661</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	V souladu s povinným přijímáním digitálního eura nesmí příjemce odmítnout digitální euro nabídnuté ke splnění této povinnosti.
	3.	V souladu s povinným přijímáním digitálního eura nesmí příjemce odmítnout digitální euro nabídnuté ke splnění této povinnosti. Za tímto účelem, pokud je příjemce povinen přijímat online i offline digitální euro, je plátce oprávněn zvolit si mezi online a offline platební transakcí v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>662</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Příjemce je povinen přijímat online i offline digitální eura. Plátce má právo volby mezi online a offline platební transakcí v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>663</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Postavení digitálního eura jako zákonného platidla, jak je stanoveno v odstavci 1, vyžaduje, aby byla při všech základních platebních transakcích zachována jeho plná nominální hodnota. V souladu s tím nesmí žádné poplatky, přirážky ani srážky snižovat peněžní hodnotu, kterou příjemce obdrží, ani plátci ukládat náklady na základní platební transakce v digitálních eurech. Jakýkoli pokus o přímé či nepřímé uložení takových nákladů je neplatný a představuje porušení zásady zákonného platidla. Členské státy zajistí, aby byly zavedeny účinné mechanismy pro vymáhání práva, aby se takovým porušením zabránilo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>664</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Příjemci plateb, ať už působí ve fyzickém či virtuálním prostředí nebo v obou, přijímají platební transakce v digitálních eurech na svých příslušných bodech interakce stejným způsobem, jakým přijímají jiné digitální platby.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>665</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Příjemci plateb, ať už působí ve fyzickém či virtuálním prostředí nebo v obou, přijímají platební transakce v digitálních eurech na svých příslušných bodech interakce stejným způsobem, jakým přijímají jiné digitální platby.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>666</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 8 – název</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Územní působnost postavení zákonného platidla
	Působnost postavení zákonného platidla


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>667</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Digitální euro má postavení zákonného platidla pro offline platby měnového dluhu v eurech, které se uskutečňují v eurozóně.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>668</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Digitální euro má postavení zákonného platidla pro offline platby měnového dluhu v eurech, které se uskutečňují v eurozóně.
	1.	Aniž je dotčeno postavení zákonného platidla eurobankovek a euromincí v souladu s [nařízením o postavení eurobankovek a euromincí jako zákonného platidla], digitální euro má postavení zákonného platidla pro offline platby měnového dluhu v eurech, které se uskutečňují v eurozóně.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>669</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Digitální euro má postavení zákonného platidla pro offline platby měnového dluhu v eurech, které se uskutečňují v eurozóně.
	1.	Digitální euro má postavení zákonného platidla, pokud jde o offline platby měnového dluhu v eurech, které se uskutečňují v eurozóně.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>670</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Digitální euro má postavení zákonného platidla pro online platby peněžního dluhu v eurech příjemci, který má bydliště nebo je usazen v eurozóně.
	2.	Digitální euro má postavení zákonného platidla, pokud jde o online platby peněžního dluhu v eurech příjemci, který má bydliště nebo je usazen v eurozóně.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>671</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Pro účely čl. 7 odst. 3, pokud je příjemce povinen přijímat online i offline digitální euro, je plátce oprávněn zvolit si mezi online a offline platební transakcí v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>672</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 2 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2b.	Příjemci plateb, ať už působí ve fyzickém či virtuálním prostředí nebo v obou, přijímají platební transakce v digitálních eurech na svých příslušných bodech interakce stejným způsobem, jakým přijímají jiné digitální platby.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>673</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 8 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 8a	

	
	Další pravidla pro zákonná platidla

	
	1. Pro účely č. 7 odst. 3, pokud je příjemce povinen přijímat online i offline platební transakce v digitálních eurech, je plátce oprávněn zvolit si mezi online a offline platební transakcí v digitálních eurech.

	
	2. Příjemci plateb, ať už působí ve fyzickém či virtuálním prostředí nebo v obou, přijímají platební transakce v digitálních eurech na svých příslušných bodech interakce stejným způsobem, jakým přijímají jiné digitální platby.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>674</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 8 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 8a	

	
	Další pravidla pro zákonná platidla

	
	Pro účely čl. 7 odst. 3, pokud je příjemce povinen přijímat online i offline digitální euro, je plátce oprávněn zvolit si mezi online a offline platební transakcí v digitálních eurech.

	
	Příjemci plateb, ať už působí ve fyzickém či virtuálním prostředí nebo v obou, přijímají platební transakce v digitálních eurech na svých příslušných bodech interakce stejným způsobem, jakým aktuálně přijímají jiné digitální platby.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>675</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor, Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 8 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 8a	

	
	Další pravidla pro zákonná platidla

	
	1. Pro účely čl. 7 odst. 3, pokud je příjemce povinen přijímat online i offline digitální euro, je plátce oprávněn zvolit si mezi online a offline platební transakcí v digitálních eurech.

	
	2. Příjemci plateb, ať už působí ve fyzickém či virtuálním prostředí nebo v obou, přijímají platební transakce v digitálních eurech na svých příslušných bodech interakce stejným způsobem, jakým aktuálně přijímají jiné digitální platby.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>676</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares, Eero Heinäluoma, César Luena, Costas Mavrides</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Článek 9	
	vypouští se

	Výjimky z povinnosti přijmout digitální euro
	

	Odchylně od čl. 7 odst. 3 a článku 8 je příjemce oprávněn odmítnout digitální euro v některém z následujících případů:
	

	a) pokud je příjemce podnikem, který zaměstnává méně než deset osob nebo jehož roční obrat nebo bilanční suma roční rozvahy nepřesahuje 2 miliony EUR, nebo je neziskovou právnickou osobou ve smyslu čl. 2 bodu 18 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/69544, pokud nepřijímá srovnatelné digitální platební prostředky;
	

	b) pokud je odmítnutí učiněno v dobré víře a pokud je toto odmítnutí založeno na legitimních a dočasných důvodech v souladu se zásadou proporcionality s ohledem na konkrétní okolnosti, které příjemce nemůže ovlivnit;
	

	c) pokud je příjemcem fyzická osoba, která jedná v průběhu výlučně osobních či domácích činností;
	

	d) pokud se příjemce před provedením platby dohodl s plátcem na jiném způsobu platby, s výhradou článku 10.
	

	Pro účely písmene b) nese příjemce důkazní břemeno, že v konkrétním případě existovaly legitimní a dočasné důvody a že odmítnutí bylo přiměřené.
	

	_________________
	

	44 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/695 ze dne 28. dubna 2021, kterým se zavádí rámcový program pro výzkum a inovace Horizont Evropa a stanoví pravidla pro účast a šíření výsledků a zrušují nařízení (EU) č. 1290/2013 a (EU) č. 1291/2013 (Úř. věst. L 170, 12.5.2021, s. 1).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>677</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Odchylně od čl. 7 odst. 3 a článku 8 je příjemce oprávněn odmítnout digitální euro v některém z následujících případů:
	Každý příjemce má právo odmítnout digitální euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>678</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	pokud je příjemce podnikem, který zaměstnává méně než deset osob nebo jehož roční obrat nebo bilanční suma roční rozvahy nepřesahuje 2 miliony EUR, nebo je neziskovou právnickou osobou ve smyslu čl. 2 bodu 18 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/69544, pokud nepřijímá srovnatelné digitální platební prostředky;
	a)	pokud je příjemce podnikem nebo osobou samostatně výdělečně činnou při výkonu své profesní činnosti a nepřijímá srovnatelné digitální platební prostředky;

	_________________
	

	44 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/695 ze dne 28. dubna 2021, kterým se zavádí rámcový program pro výzkum a inovace Horizont Evropa a stanoví pravidla pro účast a šíření výsledků a zrušují nařízení (EU) č. 1290/2013 a (EU) č. 1291/2013 (Úř. věst. L 170, 12.5.2021, s. 1).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>679</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	pokud je příjemce podnikem, který zaměstnává méně než deset osob nebo jehož roční obrat nebo bilanční suma roční rozvahy nepřesahuje 2 miliony EUR, nebo je neziskovou právnickou osobou ve smyslu čl. 2 bodu 18 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/69544, pokud nepřijímá srovnatelné digitální platební prostředky;
	a)	pokud je příjemce podnikem, který zaměstnává méně než 250 osob nebo jehož roční obrat nebo bilanční suma roční rozvahy nepřesahuje 20 milionů EUR;

	_________________
	

	44 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/695 ze dne 28. dubna 2021, kterým se zavádí rámcový program pro výzkum a inovace Horizont Evropa a stanoví pravidla pro účast a šíření výsledků a zrušují nařízení (EU) č. 1290/2013 a (EU) č. 1291/2013 (Úř. věst. L 170, 12.5.2021, s. 1).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>680</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	pokud je příjemce podnikem, který zaměstnává méně než deset osob nebo jehož roční obrat nebo bilanční suma roční rozvahy nepřesahuje 2 miliony EUR, nebo je neziskovou právnickou osobou ve smyslu čl. 2 bodu 18 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/69544, pokud nepřijímá srovnatelné digitální platební prostředky;
	a)	pokud je příjemce podnikem nebo osobou samostatně výdělečně činnou nebo je neziskovou právnickou osobou ve smyslu čl. 2 bodu 18 nařízení (EU) 2021/695, která přijímá pouze úhrady neiniciované v bodě interakce nebo inkasa neiniciovaná v bodě interakce, pokud nepřijímá srovnatelné digitální platební prostředky;

	_________________
	

	44 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/695 ze dne 28. dubna 2021, kterým se zavádí rámcový program pro výzkum a inovace Horizont Evropa a stanoví pravidla pro účast a šíření výsledků a zrušují nařízení (EU) č. 1290/2013 a (EU) č. 1291/2013 (Úř. věst. L 170, 12.5.2021, s. 1).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>681</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	pokud je příjemce podnikem, který zaměstnává méně než deset osob nebo jehož roční obrat nebo bilanční suma roční rozvahy nepřesahuje 2 miliony EUR, nebo je neziskovou právnickou osobou ve smyslu čl. 2 bodu 18 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/69544, pokud nepřijímá srovnatelné digitální platební prostředky;
	a)	pokud je příjemce podnikem nebo osobou samostatně výdělečně činnou nebo je neziskovou právnickou osobou ve smyslu čl. 2 bodu 18 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/69544, která přijímá pouze úhrady neiniciované v bodě interakce nebo inkasa neiniciovaná v bodě interakce;

	_________________
	_________________

	44 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/695 ze dne 28. dubna 2021, kterým se zavádí rámcový program pro výzkum a inovace Horizont Evropa a stanoví pravidla pro účast a šíření výsledků a zrušují nařízení (EU) č. 1290/2013 a (EU) č. 1291/2013 (Úř. věst. L 170, 12.5.2021, s. 1).
	44 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/695 ze dne 28. dubna 2021, kterým se zavádí rámcový program pro výzkum a inovace Horizont Evropa a stanoví pravidla pro účast a šíření výsledků a zrušují nařízení (EU) č. 1290/2013 a (EU) č. 1291/2013 (Úř. věst. L 170, 12.5.2021, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>682</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	pokud je příjemce podnikem, který zaměstnává méně než deset osob nebo jehož roční obrat nebo bilanční suma roční rozvahy nepřesahuje 2 miliony EUR, nebo je neziskovou právnickou osobou ve smyslu čl. 2 bodu 18 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/69544, pokud nepřijímá srovnatelné digitální platební prostředky;
	a)	pokud je příjemce osobou samostatně výdělečně činnou, neziskovou právnickou osobou ve smyslu čl. 2 bodu 18 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/69544, pokud nepřijímá srovnatelné digitální platební prostředky, nebo podnikem, který zaměstnává méně než 10 osob nebo jehož roční obrat nebo bilanční suma roční rozvahy nepřesahuje 2 miliony EUR, pokud nepřijímá srovnatelné digitální platební prostředky;

	_________________
	_________________

	44 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/695 ze dne 28. dubna 2021, kterým se zavádí rámcový program pro výzkum a inovace Horizont Evropa a stanoví pravidla pro účast a šíření výsledků a zrušují nařízení (EU) č. 1290/2013 a (EU) č. 1291/2013 (Úř. věst. L 170, 12.5.2021, s. 1).
	44 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/695 ze dne 28. dubna 2021, kterým se zavádí rámcový program pro výzkum a inovace Horizont Evropa a stanoví pravidla pro účast a šíření výsledků a zrušují nařízení (EU) č. 1290/2013 a (EU) č. 1291/2013 (Úř. věst. L 170, 12.5.2021, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>683</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	pokud je příjemce podnikem, který zaměstnává méně než deset osob nebo jehož roční obrat nebo bilanční suma roční rozvahy nepřesahuje 2 miliony EUR, nebo je neziskovou právnickou osobou ve smyslu čl. 2 bodu 18 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/69544, pokud nepřijímá srovnatelné digitální platební prostředky;
	a)	pokud je příjemce malým podnikem ve smyslu čl. 2 odst. 2 doporučení Komise 2003/1422 nebo je neziskovou právnickou osobou ve smyslu čl. 2 bodu 18 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/69544, pokud nepřijímá srovnatelné digitální platební prostředky;

	_________________
	_________________

	44 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/695 ze dne 28. dubna 2021, kterým se zavádí rámcový program pro výzkum a inovace Horizont Evropa a stanoví pravidla pro účast a šíření výsledků a zrušují nařízení (EU) č. 1290/2013 a (EU) č. 1291/2013 (Úř. věst. L 170, 12.5.2021, s. 1).
	44 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/695 ze dne 28. dubna 2021, kterým se zavádí rámcový program pro výzkum a inovace Horizont Evropa a stanoví pravidla pro účast a šíření výsledků a zrušují nařízení (EU) č. 1290/2013 a (EU) č. 1291/2013 (Úř. věst. L 170, 12.5.2021, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>684</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	pokud je příjemce podnikem, který zaměstnává méně než deset osob nebo jehož roční obrat nebo bilanční suma roční rozvahy nepřesahuje 2 miliony EUR, nebo je neziskovou právnickou osobou ve smyslu čl. 2 bodu 18 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/69544, pokud nepřijímá srovnatelné digitální platební prostředky;
	a)	pokud je příjemce osobou samostatně výdělečně činnou nebo podnikem, který zaměstnává méně než deset osob nebo jehož roční obrat nebo bilanční suma roční rozvahy nepřesahuje 2 miliony EUR, nebo je neziskovou právnickou osobou ve smyslu čl. 2 bodu 18 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/69544, pokud nepřijímá srovnatelné digitální platební prostředky nebo kreditní karty;

	_________________
	_________________

	44 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/695 ze dne 28. dubna 2021, kterým se zavádí rámcový program pro výzkum a inovace Horizont Evropa a stanoví pravidla pro účast a šíření výsledků a zrušují nařízení (EU) č. 1290/2013 a (EU) č. 1291/2013 (Úř. věst. L 170, 12.5.2021, s. 1).
	44 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/695 ze dne 28. dubna 2021, kterým se zavádí rámcový program pro výzkum a inovace Horizont Evropa a stanoví pravidla pro účast a šíření výsledků a zrušují nařízení (EU) č. 1290/2013 a (EU) č. 1291/2013 (Úř. věst. L 170, 12.5.2021, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>685</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	pokud je příjemce podnikem, který zaměstnává méně než deset osob nebo jehož roční obrat nebo bilanční suma roční rozvahy nepřesahuje 2 miliony EUR, nebo je neziskovou právnickou osobou ve smyslu čl. 2 bodu 18 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/69544, pokud nepřijímá srovnatelné digitální platební prostředky;
	a)	příjemce, který nepřijímá srovnatelné digitální platební prostředky a který je mikropodnikem, který zaměstnává méně než deset osob nebo jehož roční obrat nebo bilanční suma roční rozvahy nepřesahuje 1 milion EUR, nebo je neziskovou právnickou osobou ve smyslu čl. 2 bodu 18 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/69544;

	_________________
	_________________

	44 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/695 ze dne 28. dubna 2021, kterým se zavádí rámcový program pro výzkum a inovace Horizont Evropa a stanoví pravidla pro účast a šíření výsledků a zrušují nařízení (EU) č. 1290/2013 a (EU) č. 1291/2013 (Úř. věst. L 170, 12.5.2021, s. 1).
	44 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/695 ze dne 28. dubna 2021, kterým se zavádí rámcový program pro výzkum a inovace Horizont Evropa a stanoví pravidla pro účast a šíření výsledků a zrušují nařízení (EU) č. 1290/2013 a (EU) č. 1291/2013 (Úř. věst. L 170, 12.5.2021, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>686</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	pokud je příjemce podnikem, který zaměstnává méně než deset osob nebo jehož roční obrat nebo bilanční suma roční rozvahy nepřesahuje 2 miliony EUR, nebo je neziskovou právnickou osobou ve smyslu čl. 2 bodu 18 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/69544, pokud nepřijímá srovnatelné digitální platební prostředky;
	a)	pokud je příjemce podnikem, který zaměstnává méně než deset osob nebo jehož roční obrat nebo bilanční suma roční rozvahy nepřesahuje 2 miliony EUR, nebo je neziskovou právnickou osobou ve smyslu čl. 2 bodu 18 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/69544, pokud nepřijímá digitální platební prostředky;

	_________________
	_________________

	44 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/695 ze dne 28. dubna 2021, kterým se zavádí rámcový program pro výzkum a inovace Horizont Evropa a stanoví pravidla pro účast a šíření výsledků a zrušují nařízení (EU) č. 1290/2013 a (EU) č. 1291/2013 (Úř. věst. L 170, 12.5.2021, s. 1).
	44 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/695 ze dne 28. dubna 2021, kterým se zavádí rámcový program pro výzkum a inovace Horizont Evropa a stanoví pravidla pro účast a šíření výsledků a zrušují nařízení (EU) č. 1290/2013 a (EU) č. 1291/2013 (Úř. věst. L 170, 12.5.2021, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>687</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – písm. a a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	aa)	příjemci plateb, kteří působí na fyzickém, virtuálním nebo kombinovaném prodejním místě, musí přijímat platební transakce v digitálních eurech na příslušných určených bodech interakce stejným způsobem, jakým přijímají digitální platby.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>688</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	pokud je odmítnutí učiněno v dobré víře a pokud je toto odmítnutí založeno na legitimních a dočasných důvodech v souladu se zásadou proporcionality s ohledem na konkrétní okolnosti, které příjemce nemůže ovlivnit;
	b)	pokud je odmítnutí učiněno v dobré víře a pokud je toto odmítnutí založeno na legitimních, technických a dočasných důvodech v souladu se zásadou proporcionality s ohledem na konkrétní okolnosti, které příjemce nemůže ovlivnit;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>689</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	pokud je příjemcem fyzická osoba, která jedná v průběhu výlučně osobních či domácích činností;
	c)	pokud je příjemcem fyzická osoba nebo osoba samostatně výdělečně činná;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>690</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	pokud je příjemcem fyzická osoba, která jedná v průběhu výlučně osobních či domácích činností;
	c)	pokud je příjemcem fyzická osoba, která jedná v průběhu výlučně osobních či domácích činností, nebo osoba samostatně výdělečně činná při výkonu své profesní činnosti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>691</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	pokud je příjemcem fyzická osoba, která jedná v průběhu výlučně osobních či domácích činností;
	c)	pokud je příjemcem fyzická osoba, která jedná v průběhu výlučně osobních či domácích činností a která nepřijímá srovnatelné digitální platební prostředky;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>692</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – písm. d a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	da)	pokud je prodejní místo bez obsluhy a nepřijímá žádné jiné digitální platební prostředky. Bezobslužným prodejním místem se rozumí fyzické zařízení nebo systém, jehož prostřednictvím jsou zboží nebo služby poskytovány přímo plátci příjemcem nebo jeho jménem za úplatu bez přítomnosti zaměstnanců nebo zástupců příjemce. Patří sem prodejní automaty, automaty na jízdenky, parkovací automaty, samoobslužné čerpací a dobíjecí stanice a další podobné systémy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>693</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – písm. d a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	da)	pokud je prodejní místo bez obsluhy a nepřijímá žádné jiné digitální platební prostředky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>694</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pro účely písmene b) nese příjemce důkazní břemeno, že v konkrétním případě existovaly legitimní a dočasné důvody a že odmítnutí bylo přiměřené.
	Pro účely písmene b) nese příjemce důkazní břemeno, že v konkrétním případě existovaly legitimní a dočasné důvody a že odmítnutí bylo přiměřené. Výjimky z povinnosti povinného přijímání stanovené v tomto nařízení se uplatňují omezeně a přiměřeně, aby se zajistilo zachování široké použitelnosti digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>695</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pro účely písmene b) nese příjemce důkazní břemeno, že v konkrétním případě existovaly legitimní a dočasné důvody a že odmítnutí bylo přiměřené.
	Pro účely písmene b) a d) nese příjemce důkazní břemeno, že v konkrétním případě existovaly legitimní a dočasné důvody a že odmítnutí bylo přiměřené.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>696</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 10</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Článek 10	
	vypouští se

	Zákaz jednostranného vyloučení plateb v digitálních eurech
	

	Plátci, na které se vztahuje povinnost přijímat digitální euro, nesmějí používat smluvní podmínky, které nebyly individuálně sjednány, ani obchodní praktiky, jejichž cílem nebo důsledkem je vyloučit používání digitálního eura plátci peněžních dluhů denominovaných v eurech. Tyto smluvní podmínky nebo obchodní praktiky nejsou pro plátce závazné. Smluvní podmínka se nepovažuje za individuálně sjednanou, pokud byla vypracována předem, a pokud tedy plátce nemohl ovlivnit její obsah, zejména v souvislosti s předem formulovanou standardní smlouvou.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>697</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Regina Doherty, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Plátci, na které se vztahuje povinnost přijímat digitální euro, nesmějí používat smluvní podmínky, které nebyly individuálně sjednány, ani obchodní praktiky, jejichž cílem nebo důsledkem je vyloučit používání digitálního eura plátci peněžních dluhů denominovaných v eurech. Tyto smluvní podmínky nebo obchodní praktiky nejsou pro plátce závazné. Smluvní podmínka se nepovažuje za individuálně sjednanou, pokud byla vypracována předem, a pokud tedy plátce nemohl ovlivnit její obsah, zejména v souvislosti s předem formulovanou standardní smlouvou.
	Veškeré smluvní podmínky, na něž se odvolávají příjemci, na které se vztahuje povinnost přijímat digitální euro a jejichž cílem nebo důsledkem je vyloučit používání digitálního eura plátci peněžních dluhů denominovaných v eurech, se sjednávají individuálně. Tyto smluvní podmínky se nepovažují za individuálně sjednané, pokud byly vypracovány předem, a pokud tedy plátce nemohl ovlivnit jejich obsah, zejména v souvislosti s předem formulovanou standardní formou smlouvy.

	
	Příjemci ve smyslu prvního pododstavce nesmějí používat obchodní praktiky, jejichž cílem nebo důsledkem je vyloučit používání digitálního eura plátci peněžních dluhů denominovaných v eurech.

	
	Smluvní podmínky a obchodní praktiky zakázané podle prvního a druhého pododstavce nejsou závazné pro plátce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>698</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Plátci, na které se vztahuje povinnost přijímat digitální euro, nesmějí používat smluvní podmínky, které nebyly individuálně sjednány, ani obchodní praktiky, jejichž cílem nebo důsledkem je vyloučit používání digitálního eura plátci peněžních dluhů denominovaných v eurech. Tyto smluvní podmínky nebo obchodní praktiky nejsou pro plátce závazné. Smluvní podmínka se nepovažuje za individuálně sjednanou, pokud byla vypracována předem, a pokud tedy plátce nemohl ovlivnit její obsah, zejména v souvislosti s předem formulovanou standardní smlouvou.
	Pokud je plátce spotřebitelem, příjemci, na které se vztahuje povinnost přijímat digitální euro v bodě interakce, nesmějí používat smluvní podmínky, které nebyly individuálně sjednány, ani obchodní praktiky, jejichž cílem nebo důsledkem je vyloučit používání digitálního eura plátci peněžních dluhů denominovaných v eurech. Tyto smluvní podmínky nebo obchodní praktiky nejsou pro plátce závazné, pokud vystupují jako spotřebitel. Smluvní podmínka se nepovažuje za individuálně sjednanou, pokud byla vypracována předem, a pokud tedy plátce nemohl ovlivnit její obsah, zejména v souvislosti s předem formulovanou standardní smlouvou. Spotřebitelem se rozumí každá fyzická osoba, která jedná za účelem, který nespadá do její obchodní, podnikatelské, řemeslné nebo profesní činnosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>699</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Plátci, na které se vztahuje povinnost přijímat digitální euro, nesmějí používat smluvní podmínky, které nebyly individuálně sjednány, ani obchodní praktiky, jejichž cílem nebo důsledkem je vyloučit používání digitálního eura plátci peněžních dluhů denominovaných v eurech. Tyto smluvní podmínky nebo obchodní praktiky nejsou pro plátce závazné. Smluvní podmínka se nepovažuje za individuálně sjednanou, pokud byla vypracována předem, a pokud tedy plátce nemohl ovlivnit její obsah, zejména v souvislosti s předem formulovanou standardní smlouvou.
	Příjemci, na které se vztahuje povinnost přijímat digitální euro, nesmějí používat smluvní podmínky, které nebyly individuálně sjednány, ani obchodní praktiky, jejichž cílem nebo důsledkem je vyloučit používání digitálního eura plátci peněžních dluhů denominovaných v eurech. Tyto smluvní podmínky nebo obchodní praktiky nejsou pro plátce závazné. Smluvní podmínka se nepovažuje za individuálně sjednanou, pokud byla vypracována předem, a pokud tedy plátce nemohl ovlivnit její obsah, zejména v souvislosti s předem formulovanou standardní formou smlouvy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>700</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 11</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Článek 11	
	vypouští se

	Další výjimky na základě měnových předpisů
	

	Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 38, kterými doplní toto nařízení stanovením dalších výjimek ze zásady povinného přijímání na základě měnových předpisů. Tyto výjimky musí být odůvodněny cílem veřejného zájmu a musí být tomuto cíli přiměřené, nesmí narušovat účinnost postavení digitálního eura jako zákonného platidla a jsou povoleny pouze za předpokladu, že jsou k dispozici jiné způsoby úhrady peněžních dluhů. Při přípravě těchto aktů v přenesené pravomoci Komise konzultuje Evropskou centrální banku.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Výjimky ze zásady povinného přijímání by měl stanovit pouze spolunormotvůrce.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>701</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jonás Fernández, Aurore Lalucq, Carla Tavares, Eero Heinäluoma, César Luena, Costas Mavrides</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 11</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Článek 11	
	vypouští se

	Další výjimky na základě měnových předpisů
	

	Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 38, kterými doplní toto nařízení stanovením dalších výjimek ze zásady povinného přijímání na základě měnových předpisů. Tyto výjimky musí být odůvodněny cílem veřejného zájmu a musí být tomuto cíli přiměřené, nesmí narušovat účinnost postavení digitálního eura jako zákonného platidla a jsou povoleny pouze za předpokladu, že jsou k dispozici jiné způsoby úhrady peněžních dluhů. Při přípravě těchto aktů v přenesené pravomoci Komise konzultuje Evropskou centrální banku.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>702</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 38, kterými doplní toto nařízení stanovením dalších výjimek ze zásady povinného přijímání na základě měnových předpisů. Tyto výjimky musí být odůvodněny cílem veřejného zájmu a musí být tomuto cíli přiměřené, nesmí narušovat účinnost postavení digitálního eura jako zákonného platidla a jsou povoleny pouze za předpokladu, že jsou k dispozici jiné způsoby úhrady peněžních dluhů. Při přípravě těchto aktů v přenesené pravomoci Komise konzultuje Evropskou centrální banku.
	Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 38, kterými doplní toto nařízení stanovením dalších výjimek ze zásady povinného přijímání na základě měnových předpisů. Tyto výjimky musí být odůvodněny cílem veřejného zájmu a musí být tomuto cíli přiměřené, nesmí narušovat účinnost postavení digitálního eura jako zákonného platidla a jsou povoleny pouze za předpokladu, že jsou k dispozici jiné veřejné způsoby úhrady peněžních dluhů. Při přípravě těchto aktů v přenesené pravomoci Komise konzultuje Evropskou centrální banku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Pro spotřebitele by měl být k dispozici alespoň jeden veřejný platební prostředek, například pokud není jako platební prostředek nabízeno digitální euro, měla by být nabízena hotovost.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>703</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 38, kterými doplní toto nařízení stanovením dalších výjimek ze zásady povinného přijímání na základě měnových předpisů. Tyto výjimky musí být odůvodněny cílem veřejného zájmu a musí být tomuto cíli přiměřené, nesmí narušovat účinnost postavení digitálního eura jako zákonného platidla a jsou povoleny pouze za předpokladu, že jsou k dispozici jiné způsoby úhrady peněžních dluhů. Při přípravě těchto aktů v přenesené pravomoci Komise konzultuje Evropskou centrální banku.
	Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 38, kterými doplní toto nařízení stanovením dalších výjimek ze zásady povinného přijímání na základě měnových předpisů. Tyto výjimky musí být odůvodněny cílem veřejného zájmu a musí být tomuto cíli přiměřené, nesmí narušovat účinnost postavení digitálního eura jako zákonného platidla a jsou povoleny pouze za předpokladu, že jsou k dispozici jiné veřejné způsoby úhrady peněžních dluhů. Při přípravě těchto aktů v přenesené pravomoci Komise konzultuje Evropskou centrální banku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>704</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 12 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 12a	

	
	Uživatelé digitálního eura

	
	1. Poskytovatelé platebních služeb mohou poskytovat platební služby v digitálních eurech některému z následujících uživatelů digitálních eur:

	
	a) fyzickým a právnickým osobám, které mají bydliště nebo jsou usazeny v členských státech, jejichž měnou je euro;

	
	b) fyzickým a právnickým osobám, které si otevřely platební účet v digitálních eurech v době, kdy měly bydliště nebo byly usazeny v členských státech, jejichž měnou je euro, ale již v těchto členských státech bydliště nemají nebo tam nejsou usazeny;

	
	c) návštěvníkům členských států, jejichž měnou je euro;

	
	d) fyzickým a právnickým osobám, které mají bydliště nebo jsou usazeny v členských státech, jejichž měnou není euro, za podmínek stanovených v článku 18;

	
	e) fyzickým a právnickým osobám, které mají bydliště nebo jsou usazeny ve třetích zemích, včetně území, na něž se vztahuje měnová dohoda s Unií, za podmínek stanovených v článcích 19 a 20.

	
	f) občanům Unie, kteří mají bydliště v členském státě, jehož měnou není euro, nebo ve třetí zemi, a právnické osoby usazené v členském státě, jehož měnou není euro, pokud tito občané nebo právnické osoby vykonávají svá práva na volný pohyb v členském státě, jehož měnou je euro;

	
	2. Pro účely písmene a) se rezidenty rozumí jak občané Unie, tak státní příslušníci třetích zemí, kteří využívají oprávnění k pobytu podle práva Unie nebo vnitrostátního práva.

	
	3. Evropská centrální banka může uživatelům digitálního eura uvedeným v písmenech b) a c) omezit přístup k digitálnímu euru a jeho používání v čase, a to za podmínek stanovených v čl. 16 odst. 2. Tyto lhůty se stanoví v závislosti na statusu pobytu nebo návštěvníka uživatelů digitálního eura.

	
	4. V rámci směrnice a nařízení 2015/2366 [PSD3/PSR] mohou poskytovatelé platebních služeb poskytovat obchodníkům, kteří mají bydliště nebo jsou usazeni v členském státě, jehož měnou není euro, nebo ve třetí zemi platební služby v digitálních eurech, které jim umožňují přijímat platební transakce v digitálních eurech od osob patřících do kategorií uvedených v odstavci 1, i když nejsou splněny podmínky uvedené v článcích 18, 19 a 20, s výhradou vnitrostátních právních předpisů tohoto členského státu nebo třetí země. Poskytovatelé platebních služeb by neměli těmto obchodníkům umožnit držbu digitálních eur, pokud nejsou splněny podmínky uvedené v článcích 18, 19 a 20.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>705</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 12 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 12a	

	
	Uživatelé digitálního eura

	
	1. Poskytovatelé platebních služeb mohou poskytovat platební služby v digitálních eurech:

	
	a) fyzickým a právnickým osobám, které mají bydliště nebo jsou usazeny v členských státech, jejichž měnou je euro;

	
	b) fyzickým a právnickým osobám, které si otevřely účet v digitálních eurech v době, kdy měly bydliště nebo byly usazeny v členských státech, jejichž měnou je euro, ale již v těchto členských státech bydliště nemají nebo tam nejsou usazeny;

	
	c) návštěvníkům členských států, jejichž měnou je euro;

	
	d) fyzickým a právnickým osobám, které mají bydliště nebo jsou usazeny v členských státech, jejichž měnou není euro, za podmínek stanovených v článku 18;

	
	e) fyzickým a právnickým osobám, které mají bydliště nebo jsou usazeny ve třetích zemích, včetně území, na něž se vztahuje měnová dohoda s Unií, za podmínek stanovených v článcích 19 a 20.

	
	f) občanům Unie, kteří mají bydliště v členském státě, jehož měnou není euro, nebo ve třetí zemi, a právnické osoby usazené v členském státě, jehož měnou není euro, pokud tito občané nebo právnické osoby vykonávají svá práva na volný pohyb v členském státě, jehož měnou je euro;

	
	2. Pro účely písmene a) se rezidenty rozumí jak občané Unie, tak státní příslušníci třetích zemí, kteří využívají oprávnění k pobytu podle práva Unie nebo vnitrostátního práva.

	
	3. Evropská centrální banka může uživatelům digitálního eura uvedeným v písmenech b) a c) omezit přístup k digitálnímu euru, a to za podmínek stanovených v čl. 16 odst. 2.

	
	4. V rámci směrnice a nařízení XXX [PSD3/PSR] mohou poskytovatelé platebních služeb poskytovat obchodníkům, kteří mají bydliště nebo jsou usazeni v členském státě, jehož měnou není euro, nebo ve třetí zemi platební služby v digitálních eurech, které jim umožňují přijímat platební transakce v digitálních eurech od osob patřících do kategorií uvedených v odstavci 1, i když nejsou splněny podmínky uvedené v článcích 18, 19 a 20, s výhradou vnitrostátních právních předpisů tohoto členského státu nebo třetí země. Poskytovatelé platebních služeb by neměli těmto obchodníkům umožnit držbu digitálních eur, pokud nejsou splněny podmínky uvedené v článcích 18, 19 a 20.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>706</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rada Laykova, Siegbert Frank Droese</Members>
<AuNomDe>{ESN}za skupinu ESN</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Digitální euro je paritně směnitelné s eurobankovkami a euromincemi.
	1.	Digitální euro je paritně směnitelné s eurobankovkami a euromincemi. Přepočet mezi hotovostí a digitálním eurem je možný kdykoli, okamžitě a bez poplatků. Úvěrové instituce poskytují služby konverze mezi digitálním eurem a eurobankovkami a euromincemi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Zajišťuje praktickou rovnocennost hotovosti a digitálního eura tím, že zaručuje volnou, okamžitou a bezpodmínečnou směnitelnost, čímž zabraňuje skrytým třenicím, zpožděním nebo poplatkům.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>707</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 13 – název</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Poskytovatelé platebních služeb
	Poskytovatelé platebních služeb distribuující digitální euro


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>708</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 13 – název</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Poskytovatelé platebních služeb
	Poskytovatelé platebních služeb distribuující digitální euro


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>709</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	V rámci směrnice (EU) 2015/2366 mohou poskytovatelé platebních služeb poskytovat platební služby v digitálních eurech uvedené v příloze I:
	V rámci směrnice (EU) 2015/2366 mohou poskytovatelé platebních služeb poskytovat platební služby v digitálních eurech uvedené v příloze I tohoto nařízení pro offline digitální euro a v příloze Ia tohoto nařízení pro online digitální euro:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>710</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	V rámci směrnice (EU) 2015/2366 mohou poskytovatelé platebních služeb poskytovat platební služby v digitálních eurech uvedené v příloze I:
	V rámci směrnice a nařízení [PSD3/PSR], a aniž je dotčen čl. 14 odst. 1, čl. 14 odst. 1a a čl. 14 odst. 2, mohou poskytovatelé platebních služeb poskytovat platební služby v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>711</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	V rámci směrnice (EU) 2015/2366 mohou poskytovatelé platebních služeb poskytovat platební služby v digitálních eurech uvedené v příloze I:
	V rámci směrnice (EU) 2015/2366 mohou poskytovatelé platebních služeb poskytovat na vyžádání základní platební služby v digitálních eurech uvedené v příloze I:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>712</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	V rámci směrnice (EU) 2015/2366 mohou poskytovatelé platebních služeb poskytovat platební služby v digitálních eurech uvedené v příloze I:
	Pouze poskytovatelé platebních služeb z EU mohou poskytovat platební služby v digitálních eurech uvedené v příloze I:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>713</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	V rámci směrnice (EU) 2015/2366 mohou poskytovatelé platebních služeb poskytovat platební služby v digitálních eurech uvedené v příloze I:
	Pouze poskytovatelé platebních služeb pod dohledem EU mohou poskytovat platební služby v digitálních eurech uvedené v příloze I:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>714</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	fyzickým a právnickým osobám, které mají bydliště nebo jsou usazeny v členských státech, jejichž měnou je euro;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>715</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	fyzickým a právnickým osobám, které si otevřely účet v digitálních eurech v době, kdy měly bydliště nebo byly usazeny v členských státech, jejichž měnou je euro, ale již v těchto členských státech bydliště nemají nebo tam nejsou usazeny;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>716</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	návštěvníkům;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>717</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	fyzickým a právnickým osobám, které mají bydliště nebo jsou usazeny v členských státech, jejichž měnou není euro, za podmínek stanovených v článku 18;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>718</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	fyzickým a právnickým osobám, které mají bydliště nebo jsou usazeny ve třetích zemích, včetně území, na něž se vztahuje měnová dohoda s Unií, za podmínek stanovených v článcích 19 a 20.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>719</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hanna Gronkiewicz-Waltz, Siegfried Mureşan, Arba Kokalari, Janusz Lewandowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ea)	občanům Unie, kteří mají bydliště v členském státě, jehož měnou není euro, nebo ve třetí zemi, a právnické osoby usazené v členském státě, jehož měnou není euro, pokud tito občané nebo právnické osoby vykonávají svá práva na volný pohyb v členském státě, jehož měnou je euro;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Cílem pozměňovacího návrhu je zajistit přístup ke službám v digitálních eurech také občanům, kteří mají bydliště v zemi mimo eurozónu a kteří vykonávají svá práva volného pohybu v členském státě, jehož měnou je euro. Je důležité zajistit, aby takové skupiny, jako jsou pracovníci, osoby samostatně výdělečně činné, studenti nebo osoby poskytující služby v těchto členských státech, měly rovný přístup ke službám v digitálních eurech.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>720</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri, Tomáš Kubín, Jaroslava Pokorná Jermanová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. e a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ea)	občanům Unie, kteří mají bydliště v členském státě, jehož měnou není euro, nebo ve třetí zemi, a právnické osoby usazené v členském státě, jehož měnou není euro, pokud tito občané nebo právnické osoby vykonávají svá práva na volný pohyb v členském státě, jehož měnou je euro;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>721</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – pododstavec 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Poskytovatelé platebních služeb, kteří se rozhodnou nabízet základní platební služby v digitálních eurech fyzickým osobám nebo kteří tak činí na žádost svých klientů podle čl. 14 odst. 1, zpřístupní úplný soubor povinných platebních služeb v digitálních eurech, jak je uvedeno v příloze II. Poskytovatelé platebních služeb, kteří se rozhodnou nabízet základní akceptační služby právnickým osobám nebo kteří tak činí na žádost svých klientů podle čl. 14 odst. 1a, zpřístupní úplný soubor povinných akceptačních služeb, jak je uvedeno v příloze IIa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>722</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – pododstavec 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Poskytovatelé platebních služeb, kteří se rozhodnou poskytovat základní platební služby v digitálních eurech fyzickým osobám nebo tak činí na žádost svých klientů podle čl. 14 odst. 1, poskytnou úplný seznam povinných platebních služeb v digitálních eurech, jak je uvedeno v příloze II.

	
	Poskytovatelé platebních služeb, kteří se rozhodnou poskytovat základní akceptační služby právnickým osobám nebo tak činí na žádost svých klientů podle čl. 14 odst. 1a, poskytnou úplný seznam povinných akceptačních služeb, jak je uvedeno v příloze IIa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>723</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – pododstavec 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Poskytovatelé platebních služeb, kteří se rozhodnou poskytovat základní platební služby v digitálních eurech fyzickým osobám nebo tak činí na žádost svých klientů podle čl. 14 odst. 1, poskytnou úplný seznam povinných platebních služeb v digitálních eurech, jak je uvedeno v příloze II.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>724</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – pododstavec 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Poskytovatelé platebních služeb, kterým bylo uděleno povolení k poskytování platebních služeb v souladu se směrnicí (EU) 2015/2366, mohou poskytovat platební služby v digitálních eurech na základě rovnocennosti mezi platebními službami a platebními službami v digitálních eurech stanovené v příloze Va a příloze Vb.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>725</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – pododstavec 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Poskytovatelé platebních služeb, kteří se rozhodnou poskytovat základní akceptační služby právnickým osobám nebo tak činí na žádost svých klientů podle čl. 14 odst. 1a, poskytnou úplný seznam povinných akceptačních služeb, jak je uvedeno v příloze IIa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>726</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor, Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – pododstavec 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Za tímto účelem poskytovatelé platebních služeb, kteří chtějí poskytovat rovnocenné platební služby v digitálních eurech, nemusí získat žádné další povolení podle směrnice a nařízení [PSD3/PSR].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>727</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – pododstavec 1 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Poskytovatelé platebních služeb, kteří se rozhodnou poskytovat spotřebitelům platební služby v digitálních eurech nebo tak činí na žádost svých klientů podle čl. 14 odst. 1, poskytují všechny povinné platební služby v digitálních eurech, jak je uvedeno v příloze II.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>728</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – pododstavec 1 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Poskytovatelé platebních služeb, kteří se rozhodnou poskytovat obchodníkům akceptační služby v digitálních eurech nebo tak činí na žádost svých klientů podle čl. 14 odst. 1a, poskytnou všechny povinné akceptační služby v digitálních eurech, jak je uvedeno v příloze IIa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>729</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Evropská centrální banka může uživatelům digitálního eura uvedeným v písmenech b) a c) omezit přístup k digitálnímu euru a jeho používání v čase, a to za podmínek stanovených v čl. 16 odst. 2. Tyto lhůty se stanoví v závislosti na statusu pobytu nebo návštěvníka uživatelů digitálního eura.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>730</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Evropská centrální banka může uživatelům digitálního eura uvedeným v písmenech b) a c) omezit přístup k digitálnímu euru a jeho používání v čase, a to za podmínek stanovených v čl. 16 odst. 2. Tyto lhůty se stanoví v závislosti na statusu pobytu nebo návštěvníka uživatelů digitálního eura.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>731</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Evropská centrální banka může uživatelům digitálního eura uvedeným v písmenech b) a c) omezit přístup k digitálnímu euru a jeho používání v čase, a to za podmínek stanovených v čl. 16 odst. 2. Tyto lhůty se stanoví v závislosti na statusu pobytu nebo návštěvníka uživatelů digitálního eura.
	Evropská centrální banka může uživatelům digitálního eura uvedeným v písmenech b) a c) omezit přístup k online digitálnímu euru a jeho používání v čase, a to za podmínek stanovených v článku 16.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>732</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – pododstavec 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pro účely písmene a) se rezidenty rozumí jak občané Unie, tak státní příslušníci třetích zemí, kteří využívají oprávnění k pobytu podle práva Unie nebo vnitrostátního práva.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>733</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – pododstavec 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	V případech uvedených v písmenu c) je přístup k automatickému financování a definancování online digitálního eura a jejich využívání omezen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>734</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – pododstavec 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	V případech uvedených v písmenu c) je přístup k automatickému financování a definancování online digitálního eura a jejich využívání omezen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>735</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Velkoobchodní digitální euro se distribuuje prostřednictvím dohlížených zprostředkovatelů zapojených do infrastruktury Eurosystému pro vypořádání. Distribuce offline digitálního eura:

	
	a) probíhá pouze v kontrolovaném pilotním prostředí;

	
	b) zajistí, aby ECB nebo zprostředkovatelům nebyly předávány žádné osobní údaje o transakcích;

	
	c) zajistí, aby zařízení ukládající offline tokeny shromažďovala pouze minimum údajů potřebných pro prevenci zdvojování výdajů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>736</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Poskytovatelé platebních služeb nesmí umožnit žádný automatizovaný mechanismus, který převádí peněžní prostředky z platebního účtu uživatele v nedigitálním euru na účet uživatele v digitálním euru za účelem dokončení platební transakce. Zejména je zakázána tzv. „reverzní vodopádová funkce“. Veškeré financování účtů v digitálním euru vyžaduje výslovnou a samostatnou autorizaci ze strany uživatele, která je nezávislá na platebním příkazu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>737</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366, umožní uživatelům digitálního eura ručně nebo automaticky financovat jejich platební účty v digitálních eurech z platebních účtů v nedigitálních eurech nebo je definancovat na platební účty v nedigitálních eurech či financovat nebo definancovat ve formě eurobankovek a euromincí, pokud poskytovatel platebních služeb poskytuje hotovostní služby, s výhradou omezení, která může Evropská centrální banka přijmout v souladu s článkem 16 tohoto nařízení.
	2.	Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební účty v nedigitálních eurech ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366, mohou uživatelům digitálního eura umožnit ručně nebo automaticky financovat jejich platební účty v digitálních eurech nebo je definancovat na platební účty v nedigitálních eurech vedené u jiného poskytovatele platebních služeb, pouze pokud se oba poskytovatelé platebních služeb smluvně dohodli na podmínkách poskytování takové služby. Takové financování a definancování se spotřebitelům nabízí bezplatně, s výjimkou případů, kdy se jedná o platební účet v nedigitálních eurech vedený v jiné měně, než je euro. Tento odstavec se nepoužije, pokud jde o poskytování povinných akceptačních služeb poskytovateli platebních služeb pro obchodníky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>738</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor, Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366, umožní uživatelům digitálního eura ručně nebo automaticky financovat jejich platební účty v digitálních eurech z platebních účtů v nedigitálních eurech nebo je definancovat na platební účty v nedigitálních eurech či financovat nebo definancovat ve formě eurobankovek a euromincí, pokud poskytovatel platebních služeb poskytuje hotovostní služby, s výhradou omezení, která může Evropská centrální banka přijmout v souladu s článkem 16 tohoto nařízení.
	2.	Poskytovatelé platebních služeb zpřístupní veřejnosti bezplatně dostupné informace o specifických vlastnostech platebních služeb v digitálních eurech a o podmínkách jejich distribuce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>739</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366, umožní uživatelům digitálního eura ručně nebo automaticky financovat jejich platební účty v digitálních eurech z platebních účtů v nedigitálních eurech nebo je definancovat na platební účty v nedigitálních eurech či financovat nebo definancovat ve formě eurobankovek a euromincí, pokud poskytovatel platebních služeb poskytuje hotovostní služby, s výhradou omezení, která může Evropská centrální banka přijmout v souladu s článkem 16 tohoto nařízení.
	2.	Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366, umožní uživatelům digitálního eura, kteří jsou již ve smluvním vztahu s poskytovatelem platebních služeb, ručně nebo automaticky financovat jejich platební účty v digitálních eurech z platebních účtů v nedigitálních eurech nebo je definancovat na platební účty v nedigitálních eurech vedených u stejného poskytovatele či financovat nebo definancovat ve formě eurobankovek a euromincí, pokud poskytovatel platebních služeb poskytuje hotovostní služby, s výhradou omezení, která může Evropská centrální banka přijmout v souladu s článkem 16 tohoto nařízení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>740</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366, umožní uživatelům digitálního eura ručně nebo automaticky financovat jejich platební účty v digitálních eurech z platebních účtů v nedigitálních eurech nebo je definancovat na platební účty v nedigitálních eurech či financovat nebo definancovat ve formě eurobankovek a euromincí, pokud poskytovatel platebních služeb poskytuje hotovostní služby, s výhradou omezení, která může Evropská centrální banka přijmout v souladu s článkem 16 tohoto nařízení.
	2.	Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366, umožní svým zákazníkům ručně nebo automaticky financovat jejich platební účty v digitálních eurech z platebních účtů v nedigitálních eurech nebo je definancovat na platební účty v nedigitálních eurech či financovat nebo definancovat ve formě eurobankovek a euromincí, pokud poskytovatel platebních služeb poskytuje hotovostní služby.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>741</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366, umožní uživatelům digitálního eura ručně nebo automaticky financovat jejich platební účty v digitálních eurech z platebních účtů v nedigitálních eurech nebo je definancovat na platební účty v nedigitálních eurech či financovat nebo definancovat ve formě eurobankovek a euromincí, pokud poskytovatel platebních služeb poskytuje hotovostní služby, s výhradou omezení, která může Evropská centrální banka přijmout v souladu s článkem 16 tohoto nařízení.
	2.	Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366, umožní uživatelům digitálního eura ručně nebo automaticky financovat jejich platební účty v digitálních eurech z platebních účtů v nedigitálních eurech nebo je definancovat na platební účty v nedigitálních eurech či financovat nebo definancovat ve formě eurobankovek a euromincí, pokud poskytovatel platebních služeb poskytuje hotovostní služby.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>742</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366, umožní uživatelům digitálního eura ručně nebo automaticky financovat jejich platební účty v digitálních eurech z platebních účtů v nedigitálních eurech nebo je definancovat na platební účty v nedigitálních eurech či financovat nebo definancovat ve formě eurobankovek a euromincí, pokud poskytovatel platebních služeb poskytuje hotovostní služby, s výhradou omezení, která může Evropská centrální banka přijmout v souladu s článkem 16 tohoto nařízení.
	2.	Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366, umožní uživatelům online digitálního eura ručně financovat jejich platební účty v online digitálních eurech z platebních účtů v nedigitálních eurech nebo je definancovat na platební účty v nedigitálních eurech, bez ohledu na to, zda jsou vedené u stejného nebo jiného poskytovatele platebních služeb, či financovat nebo definancovat z nebo na offline zařízení pro digitální euro nebo ve formě eurobankovek a euromincí, pokud poskytovatel platebních služeb poskytuje hotovostní služby, s výhradou omezení stanovených v článku 16 tohoto nařízení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>743</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366, umožní uživatelům digitálního eura ručně nebo automaticky financovat jejich platební účty v digitálních eurech z platebních účtů v nedigitálních eurech nebo je definancovat na platební účty v nedigitálních eurech či financovat nebo definancovat ve formě eurobankovek a euromincí, pokud poskytovatel platebních služeb poskytuje hotovostní služby, s výhradou omezení, která může Evropská centrální banka přijmout v souladu s článkem 16 tohoto nařízení.
	2.	Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366, umožní uživatelům digitálního eura ručně nebo automaticky financovat jejich platební účty v digitálních eurech z platebních účtů v nedigitálních eurech nebo je definancovat na platební účty v nedigitálních eurech či financovat nebo definancovat ve formě eurobankovek, pokud poskytovatel platebních služeb poskytuje hotovostní služby, s výhradou omezení v souladu s článkem 16 tohoto nařízení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>744</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366, umožní uživatelům digitálního eura ručně nebo automaticky financovat jejich platební účty v digitálních eurech z platebních účtů v nedigitálních eurech nebo je definancovat na platební účty v nedigitálních eurech či financovat nebo definancovat ve formě eurobankovek a euromincí, pokud poskytovatel platebních služeb poskytuje hotovostní služby, s výhradou omezení, která může Evropská centrální banka přijmout v souladu s článkem 16 tohoto nařízení.
	2.	Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366, umožní uživatelům digitálního eura ručně nebo automaticky financovat jejich platební účty v digitálních eurech z platebních účtů v nedigitálních eurech nebo je definancovat na platební účty v nedigitálních eurech či financovat nebo definancovat ve formě eurobankovek, pokud poskytovatel platebních služeb poskytuje hotovostní služby, s výhradou omezení, která může Evropská centrální banka přijmout v souladu s článkem 16 tohoto nařízení.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>745</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366, umožní uživatelům online digitálního eura automaticky financovat jejich platební účty v online digitálních eurech držené u stejného poskytovatele platebních služeb z platebních účtů v nedigitálních eurech nebo je definancovat na platební účty v nedigitálních eurech, s výhradou omezení stanovených v článku 16 tohoto nařízení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>746</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 2 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2b.	Poskytovatelé platebních služeb zpřístupní funkce ručního financování a definancování fyzickým osobám používajícím offline digitální euro z hotovosti, účtu v online digitálních eurech nebo jakéhokoli platebního účtu v nedigitálních eurech určeného uživatelem offline digitálního eura s výhradou omezení stanovených v článcích 16 a 37.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>747</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 2 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2c.	Poskytovatelé platebních služeb umožní svým obchodním klientům automaticky definancovat jejich zařízení pro offline digitální euro na platební účty v nedigitálních eurech určené obchodníkem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>748</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Poskytovatelé platebních služeb zpřístupní uživatelům digitálního eura funkce financování a definancování:
	vypouští se

	a) v kterémkoli okamžiku a průběžně, přičemž financování a definancování probíhá prostřednictvím platebních účtů v nedigitálních eurech;
	

	b) pokud poskytovatel platebních služeb poskytuje hotovostní služby, při nichž financování a definancování probíhá prostřednictvím eurobankovek a euromincí.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>749</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 3 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Poskytovatelé platebních služeb zpřístupní uživatelům digitálního eura funkce financování a definancování:
	3.	Poskytovatelé platebních služeb zpřístupní svým klientům, kteří jsou také uživateli digitálního eura, funkce financování a definancování:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>750</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 3 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	v kterémkoli okamžiku a průběžně, přičemž financování a definancování probíhá prostřednictvím platebních účtů v nedigitálních eurech;
	a)	v kterémkoli okamžiku, přičemž financování a definancování probíhá prostřednictvím platebních účtů v nedigitálních eurech, prostřednictvím zařízení pro offline digitální euro nebo online platebních účtů v digitálních eurech;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>751</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 3 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	pokud poskytovatel platebních služeb poskytuje hotovostní služby, při nichž financování a definancování probíhá prostřednictvím eurobankovek a euromincí.
	b)	pokud a kde poskytovatel platebních služeb poskytuje hotovostní služby, při nichž financování a definancování probíhá prostřednictvím eurobankovek a euromincí. Pokud a kde poskytovat hotovostní služby je na uvážení poskytovatele platebních služeb, aniž by byly dotčeny jiné právní předpisy, které mají na tato rozhodnutí vliv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>752</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 3 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	pokud poskytovatel platebních služeb poskytuje hotovostní služby, při nichž financování a definancování probíhá prostřednictvím eurobankovek a euromincí.
	b)	pokud poskytovatel platebních služeb poskytuje hotovostní služby, při nichž financování a definancování probíhá prostřednictvím eurobankovek. Pokud má být hotovostní služba poskytována prostřednictvím bankomatu, omezuje se požadavek na financování a definancování na eurobankovky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>753</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 3 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	pokud poskytovatel platebních služeb poskytuje hotovostní služby, při nichž financování a definancování probíhá prostřednictvím eurobankovek a euromincí.
	b)	pokud poskytovatel platebních služeb poskytuje hotovostní služby, při nichž financování a definancování probíhá prostřednictvím eurobankovek.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>754</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 3 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	pokud poskytovatel platebních služeb poskytuje hotovostní služby, při nichž financování a definancování probíhá prostřednictvím eurobankovek a euromincí.
	b)	pokud poskytovatel platebních služeb poskytuje hotovostní služby, při nichž financování a definancování probíhá prostřednictvím eurobankovek.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>755</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 3 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	pokud má být hotovostní služba poskytována prostřednictvím bankomatu, omezuje se požadavek na financování a definancování na eurobankovky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>756</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 3 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	pokud má být hotovost poskytována prostřednictvím bankomatu, omezuje se požadavek na financování a definancování na eurobankovky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>757</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sibylle Berg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366, umožní uživatelům digitálního eura:
	vypouští se

	a) aby jejich digitální eura, která překračují omezení, jež může Evropská centrální banka přijmout v souladu s článkem 16, byla v případě přijetí online platební transakce v digitálních eurech automaticky definancována na platební účet v nedigitálních eurech;
	

	b) aby provedli online platební transakci v digitálních eurech, pokud částka transakce převyšuje jejich držbu digitálního eura.
	

	Pro účely písmen a) a b) a po předchozím souhlasu uživatelů digitálního eura propojí poskytovatelé platebních služeb každý platební účet v digitálních eurech s jedním platebním účtem v nedigitálních eurech, který určí uživatelé digitálního eura. Uživatelé digitálního eura mají možnost mít tento určený platební účet v nedigitálních eurech u jiného poskytovatele platebních služeb, než u kterého je veden daný platební účet v digitálních eurech.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>758</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 4 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366, umožní uživatelům digitálního eura:
	vypouští se

	a) aby jejich digitální eura, která překračují omezení, jež může Evropská centrální banka přijmout v souladu s článkem 16, byla v případě přijetí online platební transakce v digitálních eurech automaticky definancována na platební účet v nedigitálních eurech;
	

	b) aby provedli online platební transakci v digitálních eurech, pokud částka transakce převyšuje jejich držbu digitálního eura.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>759</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 4 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366, umožní uživatelům digitálního eura:
	Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují služby financování a definancování podle odstavce 1 a 2, umožní uživatelům digitálního eura:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>760</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 4 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366, umožní uživatelům digitálního eura:
	Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366, umožní uživatelům online digitálního eura:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>761</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 4 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují služby vedení účtu ve smyslu směrnice (EU) 2015/2366, umožní uživatelům digitálního eura:
	Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují služby financování a definancování podle odstavce 1 a 2, umožní uživatelům digitálního eura:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>762</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 4 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	aby jejich digitální eura, která překračují omezení, jež může Evropská centrální banka přijmout v souladu s článkem 16, byla v případě přijetí online platební transakce v digitálních eurech automaticky definancována na platební účet v nedigitálních eurech;
	a)	aby jejich digitální eura, která překračují omezení držby ve výši 500 EUR, byla v případě přijetí online platební transakce v digitálních eurech automaticky definancována na platební účet v nedigitálních eurech;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>763</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 4 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	aby jejich digitální eura, která překračují omezení, jež může Evropská centrální banka přijmout v souladu s článkem 16, byla v případě přijetí online platební transakce v digitálních eurech automaticky definancována na platební účet v nedigitálních eurech;
	a)	aby jejich digitální eura, která překračují omezení, jež může Evropská centrální banka přijmout v souladu s článkem 16, byla v případě přijetí online platební transakce v digitálních eurech automaticky definancována na platební účet v nedigitálních eurech vedený u stejného poskytovatele platebních služeb;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>764</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 4 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	aby jejich digitální eura, která překračují omezení, jež může Evropská centrální banka přijmout v souladu s článkem 16, byla v případě přijetí online platební transakce v digitálních eurech automaticky definancována na platební účet v nedigitálních eurech;
	a)	aby jejich online digitální eura, která překračují omezení přijatá v souladu s článkem 16, byla v případě přijetí online platební transakce v digitálních eurech automaticky definancována na platební účet v nedigitálních eurech;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>765</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Hanna Gronkiewicz-Waltz, Siegfried Mureşan, Arba Kokalari, Janusz Lewandowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 4 – pododstavec 1 – písm. a a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	aa)	V rámci směrnice 2015/2366 mohou poskytovatelé platebních služeb poskytovat obchodníkům, kteří mají bydliště nebo jsou usazeni v členském státě, jehož měnou není euro, nebo ve třetí zemi platební služby v digitálních eurech, které jim umožňují přijímat platební transakce v digitálních eurech od osob patřících do kategorií uvedených v odstavci 1, i když nejsou splněny podmínky uvedené v článcích 18 až 20, s výhradou vnitrostátních právních předpisů tohoto členského státu nebo třetí země. Poskytovatelé platebních služeb by neměli těmto obchodníkům umožnit držbu digitálních eur, pokud nejsou splněny podmínky uvedené v článcích 18 až 20.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
The amendment aims to allow merchants established outside of the euro area to receive digital euro payments made by digital euro, irrespective of meeting:(i) the condition of signing the arrangement between European Central Bank and relevant national central bank regulated for under Art. 18 of the Regulation;(ii) the condition of signing the agreement between the Union and the third country regulated for under Art. 19 of the Regulation;(iii) the condition to amend respective monetary agreements between the Union and third countries or territories under a monetary agreement regulated for under Art. 20 of the Regulation. It is also clarified that these merchants would have zero holding limit, in order not to cause the negative effects on the balance sheets of the European Central Bank and national central banks, on the monetary sovereignty and financial stability of Member States whose currency is not the euro, as well as on the fulfilment of euro area accession criteria and the process set out in Article 140 TFEU for Member States whose currency is not the euro. It is important to ensure that merchants outside the euro area may accept payments in digital euro if they wish to do so, as it is currently with a euro in physical form and with commercial bank money.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>766</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 4 – pododstavec 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	aby provedli online platební transakci v digitálních eurech, pokud částka transakce převyšuje jejich držbu digitálního eura.
	b)	aby iniciovali platební transakci v digitálních eurech, i když je částka držby digitálního eura plátce nižší než částka transakce, a to automatickým čerpáním peněžních prostředků z propojeného platebního účtu v nedigitálních eurech, pokud je na platebním účtu plátce v nedigitálních eurech k dispozici dostatek peněžních prostředků.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>767</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 4 – pododstavec 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	aby provedli online platební transakci v digitálních eurech, pokud částka transakce převyšuje jejich držbu digitálního eura.
	b)	aby iniciovali platební transakci v digitálních eurech, i když je částka držby digitálního eura plátce nižší než částka transakce, a to automatickým čerpáním peněžních prostředků z propojeného platebního účtu v nedigitálních eurech, pokud je na platebním účtu plátce v nedigitálních eurech k dispozici dostatek peněžních prostředků.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>768</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 4 – pododstavec 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	aby provedli online platební transakci v digitálních eurech, pokud částka transakce převyšuje jejich držbu digitálního eura.
	b)	aby provedli online platební transakci v digitálních eurech, pokud částka transakce převyšuje jejich držbu digitálního eura, a to z platebního účtu v nedigitálních eurech vedeného u stejného poskytovatele platebních služeb.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>769</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 4 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pro účely písmen a) a b) a po předchozím souhlasu uživatelů digitálního eura propojí poskytovatelé platebních služeb každý platební účet v digitálních eurech s jedním platebním účtem v nedigitálních eurech, který určí uživatelé digitálního eura. Uživatelé digitálního eura mají možnost mít tento určený platební účet v nedigitálních eurech u jiného poskytovatele platebních služeb, než u kterého je veden daný platební účet v digitálních eurech.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>770</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 4 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pro účely písmen a) a b) a po předchozím souhlasu uživatelů digitálního eura propojí poskytovatelé platebních služeb každý platební účet v digitálních eurech s jedním platebním účtem v nedigitálních eurech, který určí uživatelé digitálního eura. Uživatelé digitálního eura mají možnost mít tento určený platební účet v nedigitálních eurech u jiného poskytovatele platebních služeb, než u kterého je veden daný platební účet v digitálních eurech.
	Pro účely písmen a) a b) a po předchozím souhlasu uživatelů digitálního eura propojí poskytovatelé platebních služeb každý platební účet v digitálních eurech s jedním nebo více platebními účty v nedigitálních eurech vedených u stejného nebo jiného poskytovatele platebních služeb v eurech, který určí uživatelé digitálního eura. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>771</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 4 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pro účely písmen a) a b) a po předchozím souhlasu uživatelů digitálního eura propojí poskytovatelé platebních služeb každý platební účet v digitálních eurech s jedním platebním účtem v nedigitálních eurech, který určí uživatelé digitálního eura. Uživatelé digitálního eura mají možnost mít tento určený platební účet v nedigitálních eurech u jiného poskytovatele platebních služeb, než u kterého je veden daný platební účet v digitálních eurech.
	Pro účely písmen a) a b) a po předchozím souhlasu uživatelů digitálního eura propojí poskytovatelé platebních služeb každý platební účet v digitálních eurech s jedním platebním účtem denominovaným v eurech vedeným u stejného poskytovatele služeb, který určí uživatelé digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>772</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 4 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pro účely písmen a) a b) a po předchozím souhlasu uživatelů digitálního eura propojí poskytovatelé platebních služeb každý platební účet v digitálních eurech s jedním platebním účtem v nedigitálních eurech, který určí uživatelé digitálního eura. Uživatelé digitálního eura mají možnost mít tento určený platební účet v nedigitálních eurech u jiného poskytovatele platebních služeb, než u kterého je veden daný platební účet v digitálních eurech.
	Pro účely písmen a) a b) a po předchozím souhlasu uživatelů digitálního eura propojí poskytovatelé platebních služeb každý platební účet v digitálních eurech s jedním platebním účtem v nedigitálních eurech, který určí uživatelé digitálního eura.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>773</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 4 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pro účely písmen a) a b) a po předchozím souhlasu uživatelů digitálního eura propojí poskytovatelé platebních služeb každý platební účet v digitálních eurech s jedním platebním účtem v nedigitálních eurech, který určí uživatelé digitálního eura. Uživatelé digitálního eura mají možnost mít tento určený platební účet v nedigitálních eurech u jiného poskytovatele platebních služeb, než u kterého je veden daný platební účet v digitálních eurech.
	Pro účely písmen a) a b) a po předchozím souhlasu uživatelů digitálního eura propojí poskytovatelé platebních služeb každý platební účet v digitálních eurech s jedním platebním účtem v nedigitálních eurech, který určí uživatelé digitálního eura a který je veden u stejného poskytovatele platebních služeb.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>774</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 4 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pro účely písmen a) a b) a po předchozím souhlasu uživatelů digitálního eura propojí poskytovatelé platebních služeb každý platební účet v digitálních eurech s jedním platebním účtem v nedigitálních eurech, který určí uživatelé digitálního eura. Uživatelé digitálního eura mají možnost mít tento určený platební účet v nedigitálních eurech u jiného poskytovatele platebních služeb, než u kterého je veden daný platební účet v digitálních eurech.
	Pro účely písmen a) a b) a po předchozím souhlasu uživatelů digitálního eura propojí poskytovatelé platebních služeb každý platební účet v online digitálních eurech s jedním platebním účtem v nedigitálních eurech, který určí uživatelé digitálního eura. Uživatelé digitálního eura mají možnost mít tento určený platební účet v nedigitálních eurech u jiného poskytovatele platebních služeb, než u kterého je veden daný platební účet v online digitálních eurech pro účely ručního financování nebo definancování s výjimkou automatického definancování pro právnické osoby. Pro ostatní účely kromě písmen a) a b) se automatické financování a definancování provádí u téhož poskytovatele platebních služeb.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>775</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 4 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pro účely písmen a) a b) a po předchozím souhlasu uživatelů digitálního eura propojí poskytovatelé platebních služeb každý platební účet v digitálních eurech s jedním platebním účtem v nedigitálních eurech, který určí uživatelé digitálního eura. Uživatelé digitálního eura mají možnost mít tento určený platební účet v nedigitálních eurech u jiného poskytovatele platebních služeb, než u kterého je veden daný platební účet v digitálních eurech.
	Pro účely písmen a) a b) a po předchozím souhlasu uživatelů digitálního eura propojí poskytovatelé platebních služeb každý platební účet v digitálních eurech s jedním nebo více platebními účty v nedigitálních eurech vedených u stejného nebo jiného poskytovatele služeb v eurech, který určí uživatelé digitálního eura. Uživatelé digitálního eura mají možnost mít tento určený platební účet v nedigitálních eurech u jiného poskytovatele platebních služeb, než u kterého je veden daný platební účet v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>776</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 4 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pro účely písmen a) a b) a po předchozím souhlasu uživatelů digitálního eura propojí poskytovatelé platebních služeb každý platební účet v digitálních eurech s jedním platebním účtem v nedigitálních eurech, který určí uživatelé digitálního eura. Uživatelé digitálního eura mají možnost mít tento určený platební účet v nedigitálních eurech u jiného poskytovatele platebních služeb, než u kterého je veden daný platební účet v digitálních eurech.
	Pro účely písmen a) a b) a po předchozím souhlasu uživatelů digitálního eura propojí poskytovatelé platebních služeb každý platební účet v digitálních eurech s jedním platebním účtem v nedigitálních eurech, který určí uživatelé digitálního eura. Poskytovatelé platebních služeb mohou uživatelům digitálního eura nabídnout možnost mít tento určený platební účet v nedigitálních eurech u jiného poskytovatele platebních služeb, než u kterého je veden daný platební účet v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Toto nařízení by mělo umožnit poskytovatelům platebních služeb definovat své vztahy na základě smluvních ujednání. Zavedení povinného otevřeného financování jde nad rámec cíle tohoto nařízení a zasahovalo by do stávajících smluvních vztahů mezi poskytovateli platebních služeb, přičemž by hrozilo narušení hospodářské soutěže. Dopad na trh a hospodářskou soutěž bude posouzen po dostatečně dlouhé době od zavedení digitálního eura, přičemž v případě potřeby bude možné přezkoumat ustanovení o otevřeném financování. Vodopádové a reverzní vodopádové mechanismy jsou vždy možné prostřednictvím veřejné možnosti poskytované určenými subjekty.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>777</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pasquale Tridico</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
<Members>Gaetano Pedulla', Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Poskytovatelé platebních služeb, kteří distribuují digitální euro, poskytnou na požádání a bezplatně fyzické zařízení na doručitele, jako je karta nebo rovnocenné zabezpečené hardwarové médium, které je schopné držet a používat digitální euro pro platby offline i online. Přístup k fyzickému zařízení na doručitele nevyžaduje, aby uživatel měl platební účet v nedigitálních eurech v souladu s čl. 14 odst. 3 tohoto nařízení. Členské státy určí subjekty uvedené v čl. 1 písm. a), b), c), d) a f) směrnice (EU) 2015/2366 jako distributory fyzických zařízení na doručitele. Evropská centrální banka stanoví interoperabilitu, bezpečnostní a technické normy nezbytné k zajištění toho, aby bylo možné používat fyzická zařízení na doručitele pro online i offline platby v digitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>778</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín, Enikő Győri, Jaroslava Pokorná Jermanová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	V rámci směrnice 2015/2366 mohou poskytovatelé platebních služeb poskytovat obchodníkům, kteří mají bydliště nebo jsou usazeni v členském státě, jehož měnou není euro, nebo ve třetí zemi platební služby v digitálních eurech, které jim umožňují přijímat platební transakce v digitálních eurech od osob patřících do kategorií uvedených v odstavci 1, i když nejsou splněny podmínky uvedené v článcích 18, 19 a 20, s výhradou vnitrostátních právních předpisů tohoto členského státu nebo třetí země. Poskytovatelé platebních služeb by neměli těmto obchodníkům umožnit držbu digitálních eur, pokud nejsou splněny podmínky uvedené v článcích 18, 19 a 20.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>779</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Pro účely poskytování platebních služeb v digitálních eurech právnickým osobám, na které se vztahuje povinnost přijímat digitální eura podle kapitoly III tohoto nařízení, poskytnou poskytovatelé platebních služeb na požádání možnost iniciovat transakce vrácení peněžních prostředků a možnost odložit automatické definancování podle čl. 13 odst. 4 písm. a), aby umožnili hromadné definancování digitálních eur na jejich platební účet v nedigitálních eurech po dobu nejvýše 24 hodin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>780</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Digitální euro distribuované poskytovateli platebních služeb je paritně směnitelné na bezhotovostní peníze a elektronické peníze denominované v eurech.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>781</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Pro účely platebních služeb v digitálních eurech vstupují uživatelé digitálního eura do smluvního vztahu pouze s poskytovateli platebních služeb. Uživatelé digitálního eura nejsou v žádném smluvním vztahu s Evropskou centrální bankou ani s národními centrálními bankami.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>782</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Pro účely platebních služeb v digitálních eurech vstupují uživatelé digitálního eura do smluvního vztahu pouze s poskytovateli platebních služeb. Uživatelé digitálního eura nejsou v žádném smluvním vztahu s Evropskou centrální bankou ani s národními centrálními bankami.
	6.	Pro účely platebních služeb v digitálních eurech vstupují uživatelé digitálního eura do smluvního vztahu pouze s poskytovateli platebních služeb. Uživatelé digitálního eura nejsou v žádném smluvním vztahu s Evropskou centrální bankou ani s národními centrálními bankami. Tím není dotčena možnost jmenovat národní centrální banku jedním z určených subjektů členského státu, který digitální euro distribuuje v souladu s článkem 14b. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>783</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Pro účely platebních služeb v digitálních eurech vstupují uživatelé digitálního eura do smluvního vztahu pouze s poskytovateli platebních služeb. Uživatelé digitálního eura nejsou v žádném smluvním vztahu s Evropskou centrální bankou ani s národními centrálními bankami.
	6.	Pro účely platebních služeb v digitálních eurech vstupují uživatelé digitálního eura do smluvního vztahu pouze s poskytovateli platebních služeb. Uživatelé digitálního eura nejsou v žádném smluvním vztahu s Evropskou centrální bankou ani s národními centrálními bankami. Tímto ustanovením není dotčena odpovědnost Evropské centrální banky nebo národních centrálních bank za záležitosti, které jsou pod jejich přímou kontrolou v souvislosti s digitálním eurem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>784</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Pro účely platebních služeb v digitálních eurech vstupují uživatelé digitálního eura do smluvního vztahu pouze s poskytovateli platebních služeb. Uživatelé digitálního eura nejsou v žádném smluvním vztahu s Evropskou centrální bankou ani s národními centrálními bankami.
	6.	Pro účely služeb v digitálních eurech vstupují uživatelé digitálního eura do smluvního vztahu pouze s poskytovateli platebních služeb na základě společného minimálního souboru povinných ustanovení definovaných Evropskou centrální bankou. Uživatelé digitálního eura nejsou v žádném smluvním vztahu s Evropskou centrální bankou ani s národními centrálními bankami.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>785</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 6 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	6a.	Fyzické osoby nesmí mít vlastnit více než jedno zařízení pro offline digitální euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>786</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Uživatelé digitálního eura mohou mít jeden nebo více platebních účtů v digitálních eurech u stejných nebo jiných poskytovatelů platebních služeb.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>787</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Denis Nesci, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Uživatelé digitálního eura mohou mít jeden nebo více platebních účtů v digitálních eurech u stejných nebo jiných poskytovatelů platebních služeb.
	7.	Uživatelé digitálních eur mohou mít pouze jeden platební účet v digitálních eurech.

	
	Po dobu prvních pěti let musí být za účelem zajištění integrity distribuce digitálního eura platební účet v digitálních eurech uživatele, který již má platební účet v nedigitálních eurech, smluvně propojen se stejným poskytovatelem platebních služeb. Toto propojení zajistí, aby operace financování a definancování prostředků, jakož i platební transakce přesahující omezení držby digitálního eura byly prováděny prostřednictvím stávajícího platebního účtu uživatele v nedigitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>788</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Uživatelé digitálního eura mohou mít jeden nebo více platebních účtů v digitálních eurech u stejných nebo jiných poskytovatelů platebních služeb.
	7.	Uživatelé digitálního eura mohou mít jeden platební účet v digitálních eurech u stejného poskytovatele platebních služeb.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>789</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Uživatelé digitálního eura mohou mít jeden nebo více platebních účtů v digitálních eurech u stejných nebo jiných poskytovatelů platebních služeb.
	7.	Uživatelé digitálního eura mohou mít jeden nebo více platebních účtů v online digitálních eurech u stejných nebo jiných poskytovatelů platebních služeb.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>790</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luděk Niedermayer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 7 – pododstavec 1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Při zřizování nového platebního účtu v digitálních eurech poskytovatel platebních služeb zjistí, zda uživatel již vlastní nebo spoluvlastní jiné platební účty v digitálních eurech uvedené v čl. 16 odst. 7, a stanoví omezení držby tak, aby celková držba uživatele nepřekročila maximální omezení držby stanovené podle čl. 16 odst. 6 a 7.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>791</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Poskytovatelé platebních služeb zpřístupní veřejnosti bezplatně dostupné informace o specifických vlastnostech platebních služeb v digitálních eurech a o podmínkách jejich distribuce.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>792</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Markus Ferber, Stefan Berger, Daniel Caspary, Ralf Seekatz, Christophe Gomart, Isabel Benjumea Benjumea, Antonio López-Istúriz White</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Poskytovatelé platebních služeb zpřístupní veřejnosti bezplatně dostupné informace o specifických vlastnostech platebních služeb v digitálních eurech a o podmínkách jejich distribuce.
	8.	Od data vydání digitálního eura poskytovatelé platebních služeb zpřístupní svým klientům bezplatně dostupné informace o specifických vlastnostech platebních služeb v digitálních eurech a o podmínkách jejich distribuce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>793</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Auke Zijlstra, Pierre Pimpie</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Poskytovatelé platebních služeb zpřístupní veřejnosti bezplatně dostupné informace o specifických vlastnostech platebních služeb v digitálních eurech a o podmínkách jejich distribuce.
	8.	Poskytovatelé platebních služeb zpřístupní svým klientům bezplatně dostupné informace o specifických vlastnostech platebních služeb v digitálních eurech a o podmínkách jejich distribuce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>794</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikos Papandreou, Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Carla Tavares, Jonás Fernández, Thomas Bajada, Matthias Ecke, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 8 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	8a.	Poskytovatelé platebních služeb, kteří distribuují digitální euro, zavedou nákladově efektivní systémy a procesy pro základní platební služby v digitálních eurech. Evropská centrální banka může vydávat technické normy a provozní pokyny na podporu účinnosti, interoperability a minimalizace nákladů při poskytování služeb v digitálních eurech. Poskytovatelé platebních služeb spolupracují s Evropskou centrální bankou při:

	
	a) sdílení anonymizovaných údajů o nákladech a provozu za účelem stanovení referenčních hodnot efektivity;

	
	b) přijímání společných standardů a rozhraní, které snižují integrační a provozní náklady;

	
	c) identifikaci a zavádění osvědčených postupů pro nákladově efektivní poskytování služeb;

	
	d) zkoumání řešení sdílené infrastruktury tam, kde je to vhodné, aby se minimalizovaly duplicitní náklady.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>795</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone, Fulvio Martusciello, Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 8 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	8a.	Po dobu prvních tří let musí být za účelem zajištění integrity distribuce digitálního eura platební účet v digitálních eurech uživatele, který již má platební účet v nedigitálních eurech, smluvně propojen se stejným poskytovatelem platebních služeb. Toto propojení zajistí, aby operace financování a definancování prostředků, jakož i platební transakce přesahující omezení držby digitálního eura byly prováděny prostřednictvím stávajícího platebního účtu uživatele v nedigitálních eurech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>796</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 8 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	8a.	Poskytovatelé platebních služeb nejsou povinni poskytovat služby spojené s prováděním platebních transakcí v digitálních eurech offline, pokud nejednají jako určený subjekt v souladu s článkem 14b.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>797</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Damian Boeselager</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 8 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	8b.	Poskytovatelé platebních služeb umožňují iniciování a přijímání online platebních transakcí v digitálních eurech v režimu odložené platby za určitých podmínek, které stanoví Evropská komise prováděcím aktem. Do přijetí tohoto prováděcího aktu nejsou poskytovatelé platebních služeb povinni nabízet odložené platby online. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>798</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin, Billy Kelleher, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 13 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 13a	

	
	Povinnosti poskytovatelů platebních služeb v oblasti financování a definancování

	
	1. Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební služby v digitálních eurech podle článku 13, a poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují platební účty v nedigitálních eurech ve smyslu směrnice a nařízení [PSD3/PSR], mohou uživatelům digitálních eur umožnit ručně nebo automaticky financovat jejich platební účty v digitálních eurech z platebních účtů v nedigitálních eurech nebo je definancovat na platební účty v nedigitálních eurech vedených u jiného poskytovatele platebních služeb. Tyto služby mohou být nabízeny dobrovolně na základě smluvních ujednání mezi poskytovateli platebních služeb. Veškeré funkce financování nebo definancování podle tohoto článku, pokud je poskytovatel platebních služeb poskytuje, jsou spotřebitelům nabízeny bezplatně, s výjimkou případů, kdy se tyto operace týkají platebního účtu v nedigitálních eurech, který je veden v jiné měně než euro.

	
	Odchylně od prvního pododstavce umožní v něm uvedení poskytovatelé platebních služeb obchodníkům, kterým poskytují povinné akceptační služby uvedené v příloze IIa, automaticky financovat jejich platební účty v digitálních eurech z platebních účtů v nedigitálních eurech nebo je definancovat na platební účty v nedigitálních eurech vedených u jiného poskytovatele platebních služeb.

	
	Pro účely prvního pododstavce poskytovatelé platebních služeb, kteří mají účet u Evropské centrální banky nebo národní centrální banky, poskytnou přístup ke službám financování a definancování v digitálním euru poskytovatelům platebních služeb, kteří nemají účet v platebním systému provozovaném Evropskou centrální bankou nebo jinými národními centrálními bankami, a to objektivním, nediskriminačním, transparentním a přiměřeným způsobem.

	
	2. Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují služby financování a definancování podle odstavce 1, a poskytovatelé platebních služeb podle čl. 13 odst. 1 zpřístupní funkce financování a definancování:

	
	a) v kterémkoli okamžiku a průběžně, přičemž financování a definancování probíhá prostřednictvím platebních účtů v nedigitálních eurech;

	
	b) pokud poskytovatel platebních služeb poskytuje hotovostní služby v eurech, při nichž financování a definancování probíhá prostřednictvím eurobankovek a euromincí. V takovém případě se funkce hotovostního financování a definancování pro platební účty v digitálních eurech poskytují stejným způsobem, jakým poskytovatel platebních služeb poskytuje hotovostní služby ve vztahu k platebním účtům v nedigitálních eurech.

	
	3. Poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují služby financování a definancování podle odstavce 1, a poskytovatelé platebních služeb podle čl. 13 odst. 1, umožní:

	
	a) aby jejich digitální eura, která překračují omezení, jež může Evropská centrální banka přijmout v souladu s článkem 16, byla v případě přijetí online platební transakce v digitálních eurech automaticky definancována na platební účet v nedigitálních eurech;

	
	b) iniciovat platební transakci v digitálních eurech, i když je částka v digitálních eurech plátce nižší než částka transakce, a to automatickým čerpáním peněžních prostředků z propojeného účtu pro platby v nedigitálních eurech za předpokladu, že přebytečná částka online platební transakce v digitálních eurech je k dispozici na platebním účtu plátce v nedigitálních eurech.

	
	Pro účely písmen a) a b) a po předchozím souhlasu uživatelů digitálního eura propojí poskytovatelé platebních služeb, kteří poskytují funkce financování a definancování, každý platební účet v digitálních eurech s jedním nebo více platebními účty v nedigitálních eurech vedených u stejného nebo jiného poskytovatele služeb v eurech, který určí uživatelé digitálního eura.

	
	4. V případě zahájení úpadkového řízení proti poskytovateli platebních služeb poskytujícímu platební služby v digitálních eurech zůstávají držby digitálního eura uživatelů digitálních eur majetkem uživatele digitálních eur a jsou mimo dosah věřitelů tohoto poskytovatele platebních služeb. V takovém případě může uživatel digitálních eur převést platební účet v digitálních eurech na jiného poskytovatele platebních služeb, aniž by se spoléhal na poskytovatele platebních služeb, proti němuž bylo zahájeno úpadkové řízení, v souladu s čl. 31 odst. 2, nebo může nechat svá digitální eura definancovat na platební účet v nedigitálních eurech.

	
	5. Poskytovatelé platebních služeb zpřístupní veřejnosti bezplatně dostupné informace o specifických vlastnostech platebních služeb v digitálních eurech a o podmínkách jejich distribuce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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